CHEST FREEZER

INSTRUCTION MANUAL

MODEL NO:

CMCH 100D
CMCH 150D
CMCH 200D



SAFETY

¢
WARNING!

It is hazardous for anyone other than authorized service personnel to carry out servicing or repairs which involves the
removal of covers. To avoid the risk of an electric shock do not attempt to repair this appliance yourself.

WARNING!

Risk of fire / flammable materials.

Safety tips

Do not use electrical appliances such as a hair dryer or heater to defrost your Freezer.

Containers with flammable gases or liquids can leak at low temperatures.

Do not store any containers with flammable materials, such as spray cans, fire extinguisher refill cartridges etc. in the Freezer.

Do not place carbonated or fizzy drinks in the Freezer compartment. Ice lollies can cause “Frost/Freeze burns”. If
consumed straight from the Freezer.

Do not remove items from the Freezer compartment if your hands are damp/wet, as this could cause skin abrasions or

“Frost/Freezer burns”. Bottles and cans must not be placed in the Freezer compartment as they can burst when the contents
freeze.

Manufacturer‘s recommended storage times should be adhered to. Refer to relevant instructions.

Do not allow children to tamper with the controls or play with the Freezer. The Freezer is heavy. Care should be taken
when moving it. It is dangerous to alter the specification or attempt to modify this product in any way.

Do not store inflammable gases or liquids inside your Freezer.
If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental

capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance.

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as

- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

« farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type environments;
 bed and breakfast type environments;

« catering and similar non-retail applications.

Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.

Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than those recommended by the
manufacturer.

Do not damage the refrigerant circuit.

Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, unless they are of type



recommended by the manufacturer.

Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this appliance.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,

or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

- WARNING Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of
obstruction.

- WARN I NG Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than
those recommended by the manufacturer.

- WARN I NG Do not damage the refrigerant circuit.

- WARN I NG Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, unless
they are of the type recommended by the manufacturer.

- WARNING Refrigerating appliances — in particular a refrigerator-freezer Type | — might not operate

consistently (possibility of defrosting of contents or temperature becoming too warm in the frozen food compartment) when
sited for an extended period of time below the cold end of the range of temperatures for which the refrigerating appliance is
designed;

- WARN I NG The necessity that, for doors or lids fitted with locks and keys, the keys be kept out of the reach of
children and not in the vicinity of the refrigerating appliance, in order to prevent children from being locked inside.

- WARNING The refrigerant used in your appliance and insulation materials requires special disposal
procedures.

- WARN I NG . When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

- WARNING Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the

appliance
Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating appliances. To avoid contamination of food,
please respect the following instructions:
— Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature in the compartments of the
appliance.
—Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.
—Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the water system connected to a water supply if water has
not been drawn for 5 days.
— Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto other food.
— Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or making ice-cream and making ice
cubes.
— One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food.
—If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the door open to
prevent mould developing within the appliance.
Climate Range
The information about the climate range of the appliance is provided on the rating plate. It indicates at which ambient

temperature (that is, room temperature, in which the appliance is working) the operation of the appliance is optimal (proper).
Climate range Permissible ambient temperature
SN from +10°C to +32°C
N from +16°C to +32°C
ST from +16°C to +38°C
T from +16°C to +43°C

Note: Given the limit values of the ambient temperature range for the climate classes for which the refrigerating appliance is
designed and the fact that the internal temperatures could be affected by such factors as location of the refrigerating
appliance, ambient temperature and the frequency of door opening, the setting of any temperature control device might have
to be varied to allow for these factors, if appropriate.

If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

/!\Note:When operating in an environment other than the specified climate type (i.e., beyond the rated ambient temperature
range), the appliance may not be able to maintain the desirable compartment temperatures.

Locks

If your Refrigerator is fitted with a lock, keep the key out of reach and not in the vicinity of the appliance to prevent children



being entrapped. When disposing of an old Refrigerator, break off any old locks or latches as a safeguard.

Freon-free

The freon-free refrigerant (R600a) and the foaming insulation material (cyclopentane) that is environmentally friendly are
used for the refrigerator, causing no damage to the ozone layer and having a very small impact on the global warming.
R600a is flammable, and sealed in a refrigeration system, without leakage during normal use. But, in case of refrigerant
leakage due to the refrigerant circuit being damaged, be sure to keep the appliance away from open flames and open the
windows for ventilation as quickly as possible.

NAMES OF THE PARTS

Handle

Door
Hinge

Basket

Cabinet

Ventilation

Foot

Due to technological innovation, the product descriptions in this manual may not be completely consistent with y
our freezer. Details are in accordance with the real product.

NMWARNING ¥: Never touch the interior of the Freezer Chamber or frozen foods in the
compartment with wet hands as this could result in frost bite.
TRANSPORTATION INSTRUCTIONS
The appliance should be transported only in a vertical upright position. The packing as supplied must be intact during
transportation.
If during the course of transport, the product has been transported horizontally, it must only be laid on its left hand side (when
facing the door front) and it must not be operated for at least 4 hours to allow the system to settle after the appliance is
brought back to upright position.
1. Failure to comply with the above instructions could result in damage occurring to the appliance. The manufacturer will
not be held responsible if these instructions are disregarded.
2. The appliance must be protected against rain, moisture and other atmospheric influences.
IMPORTANT: Care must be taken while cleaning / carrying the appliance to avoid touching the condenser metal wires at the
back of the appliance, as you might injure your fingers and hands or damage your product.
IMPORTANT: This appliance is not designed for stacking with any other appliance. Do not attempt to sit or stand on top of
your appliance as it is not designed for such use. You could injure yourself or damage the appliance.
IMPORTANT: Make sure that mains cable is not caught under the appliance during and after carrying / moving the appliance,
to avoid the mains cable becoming cut or damaged.”
When positioning your appliance take care not to damage your flooring, pipes, wall coverings etc. Do not move the appliance
by pulling by the lid or handle. Do not allow children to play with the appliance or tamper with the controls. Our company
declines to accept any liability should the instructions not be followed.
INSTALLATION INSTRUCTIONS
1. If possible, avoid placing the appliance near cookers, radiators or in direct sunlight as
this will cause the compressor to run for long periods. If installed next to a source of
heat or refrigerator, maintain the following minimum side clearances:
From Cookers 4" (100 mm)
From Radiators 12" (300 mm)
From Fridges 4" (100 mm)
2. Make sure that sufficient room is provided around the appliance to ensure free air
circulation. Ideally, A space of no less than 10cm must be left around the freezer,
and ensure you allow gaps as shown in the below diagram. _
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The appliance should be located on a smooth surface. pe P
It is forbidden to use the refrigerator outdoors. (100mm) (100mm)
Protection from moisture. Do not locate the freezer in moist space to avoid the metal

parts rusty. And do not spray water to the freezer, otherwise it will weaken the insulation and causes current leakage.

s w



6. Referto "Cleaning and Care" section to prepare your appliance for use.

7. If the freezer is installed in unheated areas, garages etc., in cold weather condensation may form on the outer surfaces.
This is quite normal and is not a fault. Remove the condensation by wiping with a dry cloth.

STARTING

Final Check

Before you starting to use the freezer, please check that:
1. The interior is dry and air can circulate freely at the rear.
2. Clean the interior as recommended under "CLEANING AND CARE".

3. Insert the plug into the wall socket and switch on the electricity supply, then the Red light is on. Avoid accidental

disconnection by taping over the switch. Green light will glow and the compressor will start running.

4. You will hear a noise as the compressor starts up. The liquid and gases sealed within the refrigeration system may also
give rise to noise, whether the compressor is running or not which is quite normal.

5. If you going to store already frozen food open the freezer lid and check that the freezer has reached the correct
temperature. Then you can put in your already frozen food.

6. Do not load the appliance immediately after it is switched on. Wait until the correct storage temperature has been reached.
We recommend that you check the temperature with an accurate thermometer.

Important Notes:
« If there is a power failure do not open the lid. Frozen food should not be affected if the failure lasts for less than 20
hours. If the failure is longer, then the food should be checked and eaten immediately or cooked and then refrozen.
« If you find that the lid of the chest freezer is difficult to open just after you have closed it, don’t worry. This is due to the
pressure difference which will equalize and allow the lid to be opened normally after a few minutes.

FREEZER OPERATION
The display panel is illustrated as the figures below:
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Functions:
When the system is powered on for the first time, all LED indicators and the digital display light up, and will
restore to normal display in 2s. When the digital display screen is on, it will automatically go off if no key
operation within 3 minutes, with all keys locked. When the display screen is off, you can wake it up by pressing
any key for the first time, and then hold down the "-" key for 3 seconds to unlock the keys.

* Fridge/Freezer
1) Adjustable temperature ranges: 8°C~2°C at the fridge mode and -12°C ~-24°C at the freezer mode, which
can be adjusted in a circular manner to realize the fridge/freezer function.

2) After keys are unlocked, the temperature display starts flashing when pressing the "+" / "-" key for the first
time, with temperature values subject to change at this time.

When setting the temperature: if the temperature is set at 2°C, it will be adjusted to -12°C after you press the
"-" key; if the temperature is set at - 24 C, it will be adjusted to 8°C after you press the "-" key; if the



temperature is set at - 12°C, it will be adjusted to 2°C after you press the "+" key; and if the temperature is set
at 8°C, it will be adjusted to -24°C after you press the "+" key.

% Fridge temperature setting
You can adjust the temperature value by pressing the "+" / "-" key. When the "+" / "-" key is pressed for the first
time, the temperature value is subject to change; and when the "+" / "-" key is pressed again, the set
temperature is increased/decreased by 1°C accordingly. When the temperature range is set to be 8'C~2C, the
fridge mode is enabled.

% Freezer temperature setting
You can adjust the temperature value by pressing the "+" / "-" key. When the "+" / "-" key is pressed for the first
time, the temperature value is subject to change; and when the "+" / "-" key is pressed again, the set
temperature is increased/decreased by 1°C accordingly. When the temperature range is set to be -12°C~-24C,
the freezer mode is enabled.

* Fast Freeze
When the “Fast Freeze” function is activated, the freezer temperature is automatically set at -32 “C, and after
running for 26 hours, the Fast Freeze function will get exited. Cooling down the freezer temperature in a rapid
manner is beneficial to the prevention of food nutrition against loss and the preservation of freshness.
1)

/!\ When the “Fast Freeze” function is active, the temperature is displayed to be "- 32°C", which is subject
to no change.

2) To enter or exit the Fast Freeze function
When keys are unlocked, you can hold down the “+” key for 3s to enter or exit the “Fast Freeze” function.

Note: If the freezer temperature is set below zero (i.e., at the freezer mode) before the fast-freeze function is
enabled, it will restore to the set temperature after the “Fast Freeze” function exits; and if the freezer temperature
is set above zero (i.e., at the fridge mode) before the fast-freeze function is enable, it will return to -18 C by
default after the “Fast Freeze” function exits.

% Child Lock
1) When the “Child Lock” function is enabled, the temperature and function cannot be set, in order to prevent
misoperation.

2) To enter the “Child Lock” function:
If no key operation within 3 minutes, the freezer “Child Lock” function will be enabled automatically.

3) To exit the “Child Lock” function:
You can hold the “-” key for 3s to exit the “Child Lock” function.

% Power cut memory
In case of power failure, the freezer will maintain the operating state before power failure when power supply is
restored.

% Power-on delay protection

In order to protect the refrigerator compressor from being damaged in the case of short-time power failure (i.e.
, less than 5 minutes), the compressor will not be started immediately after it is powered on.

% Fault alarm
In case EO is displayed on the operation panel, it indicates fault with the freezer. Please contact the aftersales
person for visiting service in such case.



Due to individual factors of the refrigerator, the actual temperature in the box may have a certain error from
the set temperature, which is a normal phenomenon and does not affect the normal use of the product.

STORING FROZEN FOOD

Prepackaged commercially frozen food should be stored in accordance with the frozen food manufacturer’s instructions for a
freezer compartment.

To ensure that the high quality achieved by the frozen food manufacturer and the food retailer is maintained the following
should be remembered:

1. Put packets in the freezer as quickly as possible after purchase.

2. Do not exceed “Use By”, “Best Before” dates on the packaging.

FREEZING FRESH FOOD

Place fresh food to be frozen near the side walls to ensure fast freezing and away from already frozen food, if possible.
Never exceed this maximum capacity. Do not freeze too large a quantity at any one time.

The quality of the food is best preserved when it is frozen right through to the centre as quickly as possible.

Take special care not to mix already frozen food and fresh food.

DEFROSTING

Defrost twice a year or when a frost layer of around 7 mm (1/4”) has formed.

Alternatively, you may switch off the freezer at the socket outlet and pull out the mains plug.

Extract the water conduit and put in a water container.

6 hours before the defrosting, please set the thermostat knob at "-24" position to make sure the food is at the lowest
temperature when you get it out. All food should be wrapped in several layers of newspaper and stored in a cool place (e.g.
fridge or larder).

Remove the freezer basket. Leave the lid open. Containers of warm water may be placed carefully in the freezer to speed up
the defrosting.

Never use hairdryers, electrical heaters or other such electrical appliances for defrosting. When defrosting has finished flow
out defrost water which collects at the bottom of the freezer as the below diagram and dry the interior thoroughly. Switch on
the Fast Freeze and leave it on for about three hours.

@

1.A drain outlet is designed at the bottom of the freezer liner, and when defrosting, remove its rubber-cover, then the defrosti
ng water flows out and is discharged from the drain pipe.

2.Extract the water conduit by 20-25mm until the water hole can be seen.

3.Twist the water conduit until the arrow points downward.

4. After defrosting is done, make sure there is no more water coming out before out the water conduit in place and make the
arrow point upward.

Important Notes:

* Do not use pointed or sharp-edged objects such as knives or forks to remove the frost.

» Never use hairdryers, electrical heaters or other such electrical appliances for defrosting.

«It is normal that water beads or frosts appear on the freezer collar and door gaskets in the wet weather, which will not affect
the normal use. In such case, please clean it with a dry cloth in time!

CLEANING AND CARE

** We recommend that you switch off the freezer at the socket outlet and pull out the mains plug before cleaning.

** Never use any sharp abrasive instrument, soap, household cleaner, detergent and wax polish for cleaning.

** Use lukewarm water to clean the cabinet of the freezer and wipe it dry.

** Use a damp cloth wrung out in a solution of one teaspoon of bicarbonate of soda to one pint of water to clean the interior
and wipe it dry.

** Excess deposit of ice should be removed on a regular basis using a plastic ice scraper available from your local store.
Large accumulation of ice will impair the performance of the freezer.

** If the freezer is not going to be used for a long period of time switch it off, remove all food, clean it and leave the lid ajar.
** Check lid seals regularly to ensure they are clean and free from food particles.

Important Notes:

Never use water wash the compressor position, wipe it with a dry cloth thoroughly after cleaning to prevent rust.

DO’S AND DON’TS

Do - Defrost food from the freezer thoroughly in a fridge or in a microwave oven following defrosting and cooking
instructions.

Do - Ensure that chest freezer lid is completely closed after each use.

Do - Defrost frozen meat completely before cooking.

Do — Close the lid gently.

Do — Check contents of the freezer at regular intervals.



Do - Clean and defrost your freezer regularly (See “Defrosting”)

Do — Keep food for as short a time as possible and adhere to “Best Before”, “Use By” dates.

Do - Store commercially frozen food in accordance with the instructions given on the packets that you buy.

Do — Always choose high quality fresh food and be sure it is thoroughly clean before you freeze it.

Do - Prepare fresh food for freezing in small portions to ensure rapid freezing.

Do — Wrap all foods in aluminum foil or freezer quality plastic bags and make sure any air is excluded.

Do - Wrap frozen food when you buy it and put it in to the freezer as soon as possible.

Do - Store small items in the basket provided.

Do — Remove ice cream from the freezer 10-20 minutes before serving.

Don’t — Leave the lid open for long periods as this will make the freezer more costly to run and cause excessive ice
formation.

Don’t — Use pointed sharp edged objects such as knives, forks to remove the ice.

Don’t — Put hot food in the freezer. Let it cool down first.

Don’t — Put liquid-filled bottles or sealed cans containing carbonated liquids into the freezer as they may burst.

Don’t — Store poisonous or dangerous substances in the freezer. Your freezer has been designed for the storage of edible
foodstuffs only.

Don’t — Consume ice-cream and water ices direct from the freezer. The low temperature may cause ‘freezer burns’ on lips.

Don’t — Freeze fizzy drinks.

Don’t — Try to keep frozen food which has thawed, it should be eaten within 24 hours or cooked and refrozen.

Don’t — Remove items from the freezer with wet hands.

Don’t — Shut the lid with force. You will damage the appliance.

« This appliance is not intended for use by persons(including children) with reduced physical, sensoryor mental capabilities,

or lack of experience and knowledge, unless they have been given

supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

« Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

* Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this appliance.

* This appliance is intended to be used in household and similar applications such as staff kitchen areas in shops, offices and

other working environment farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type environments; bed and

breakfast type environments catering and similar not-retail applications.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by manufacture, its service agent or similarly qualified persons in order to

avoid a hazard.

Changing the lamp

The LED lamp is used by the refrigerator for lighting, which features low energy consumption and long service life. In case of

any abnormality, please contact the after-sales personnel for visiting service. The lamps can only be replaced by the

manufacturer.

Lamp type: LED light.

Energy efficiency level:F

ELECTRICAL INFORMATION

THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED.

This appliance is fitted with a fused three pin plug to BS 1363 which will be suitable for use in all houses fitted with sockets to
current specifications.

If the fitted plug is not suitable for your socket outlets, it should be cut off and carefully disposed of. To avoid a possible shock
hazard, do not insert the discarded plug into a socket.

This appliance complies with the EEC Directives:

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes
throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled
waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To
return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the
product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

Warnings for disposal

¢ Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the refrigerator are flammable.
Therefore, when the refrigerator is scrapped, it shall be kept away from any fire source and be
recovered by a special recovering company with corresponding qualification other than be
disposed by combustion, so as to prevent damage to the environment or any other harm.

X When the refrigerator is scrapped, disassemble the doors, and remove gasket of door and
shelves; put the doors and shelves in a proper place, so as to prevent trapping of any child.



access to professional repair, such as internet webpages,

addresses, contact details;
Aftersales service station list:

Address

Contact Number

Website

QR code

Note: The address or contact phone number of the service site is subject to change without prior notice. Please
confirm whether the service station is a directly affiliated one of our company when requiring services.

relevant information for ordering spare parts, directly or through
other channels provided by the manufacturer, importer or
authorised representative;

the minimum period during which spare parts, necessary for the
repair of the appliance, are available;

instruction on how to find the model information in the product
database, as defined in Regulation (EU) 2019/2019 by means of a
weblink that links to the model information as stored in the
product database or a link to the product database and information
on how to find the model identifier on the product. )
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BEZPECNOST

VAROVANI!

Provédéni servisu nebo oprav, které zahrnuji demontaz krytd, je pro jiné nez autorizované servisni pracovniky nebezpec¢né.
Abyste pfedesli riziku urazu elektrickym proudem, nepokoudejte se tento spotfebi¢ opravovat sami.

VAROVANI!

Nebezpeéi pozaru / hoflavy material.

Tipy tykajici se bezpecnosti

K odmrazovani mrazaku nepouzivejte elektrické spotfebice, jako je fén nebo topeni.

Nédoby s hoflavymi plyny nebo kapalinami mohou pfi nizkych teplotach unikat.

V mrazaku neskladujte Zadné nadoby s hoflavymi materialy, jako jsou spreje, naplné do hasicich pfistroji apod.

Do prostoru mrazaku nevkladejte sycené nebo perlivé napoje. Nanuky mohou zplsobit omrzliny, pokud jsou konzumovany
ihned po vytazeni z mrazaku.

Nevyjl'mejte predméty z prostoru mrazaku, pokud mate vihké/mokré ruce, protoze by mohlo dojit k odfeninam nebo omrzlinam
pokozky. Lahve a plechovky se nesmi vkladat do mraziciho oddilu, protoZze mohou pfi zamrznuti obsahu prasknout.

Mély by byt dodrZzeny doby skladovani doporucené vyrobcem. Viz pfislusné pokyny.

Nedovolte détem manipulovat s ovladacimi prvky nebo si s mrazakem hrat. Mrazak je téZky. Pfi jeho pfemistovani je tfeba
dbat zvySené opatrnosti. Je nebezpecné ménit specifikace nebo se pokouset tento vyrobek jakkoli upravovat.

Uvnitl"’ mrazaku neskladujte hoflavé plyny nebo kapaliny.

Pokud se poskodi napajeci kabel, vyménu musi provést vyrobce, jeho servisni zastupce nebo osoba s podobnou kvalifikaci,
aby se vylougilo riziko.

Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti starSi osmi let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi
nebo osoby nezkuSené a neznalé za predpokladu, ze maji zajistény dohled nebo byly pouceny o bezpeéném pouzivani
spotfebi¢e a chapou souvisejici rizika. Déti si se spotfebiCem nesméji hrat. Déti nesméji provadét ¢isténi a uzivatelskou udrzbu
bez dozoru.

Tento chladici spotfebic¢ neni uréen k pouzivani jako vestavny spotfebic.

Spotfebiéje uren k pouziti v domécnosti a podobnych mistech, jako jsou

* kuchyriky pro personal v obchodech, kancelafich a na dalSich pracovistich;

« chalupy a hotely, motely a dal$i obytné objekty, kde je pouzivaji zakaznici;

« ubytovaci zafizeni typu penzionu se snidani;

« cateringové sluzby a podobné aplikace, ve kterych se nejedna o maloobchodni prode;j.

Zajistéte, aby ve skfini spotfebice nebo v konstrukci pro vestavéni nic nezakryvalo vétraci otvory.
K rozmrazovani nepouzivejte mechanické nastroje ani jiné prostfedky. Pouzivejte pouze prostfedky doporu¢ené vyrobcem.
Nepoékod’te okruh chladiva.

Uvnitl"' prostoru pro skladovani potravin ve spotfebii nepouzivejte elektrické spotfebice, pokud se nejedna o spotfebice
doporucené vyrobcem.



V tomto spotfebici neskladujte vybusné latky, jako jsou nadoby s aerosolem, v nichz se pouziva hoflavy hnaci plyn.

Tento spotfebi€ neni uréen k pouzivani osobami (v&etné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi

nebo osobami nezkuSenymi a neznalymi, pokud nejsou pod dohledem nebo nebyly pou€eny o pouzivani spotfebic¢e osobou
odpovédnou za jejich bezpecnost. Déti by mély byt pod dohledem, aby si se spotfebi¢em nehraly.

= VAROVAN I . Zajistéte, aby ve skfini spotifebiCe nebo v konstrukci pro vestavéni nic nezakryvalo vétraci otvory.

- VAROVAN I . K rozmrazovani nepouzivejte mechanické nastroje ani jiné prostfedky. PouZivejte pouze prostiedky
doporucené vyrobcem.

= VAROVAN I: Neposkodte okruh chladiva.

- VAROVAN I: Uvnitf prostoru pro skladovani potravin ve spotfebi€i nepouzivejte elektrické spotfebice, pokud se
nejednd o spotfebic¢e doporucené vyrobcem.

- VAROVANI: Jestiize se chiadici spotiebice (zejména chiadnicka s mrazakem typu 1) pouzivaji delsi dobu pod

spodni hranici rozsahu teplot, pro které jsou uréeny, jejich provoz nemusi byt konzistentni (mGze dochazet k rozmrazovani
obsahu nebo pfili§ velkému narlstu teploty v prostoru pro zmrazené potraviny);

- VAROVAN I: Jestlize jsou dvifka nebo vika opatfena zdmky, je nutné uchovavat kli¢e mimo dosah déti a nikoli
v blizkosti chladiciho spotfebice, aby se zamezilo uzamknuti déti uvnitf spotfebice.

- VAROVAN | . Chladivo a izola&ni materialy pouzité ve spotfebici vyzaduji specialni postupy likvidace.
- VAROVAN I: PFi umistovani spotfebiCe se ujistéte, Ze napajeci kabel neni zachyceny nebo poskozeny.

= VAROVAN |: Neumistujte za spotfebi¢ pfenosné rozboCovaci zasuvky ani prodluzovaci kabely

Déti ve véku od tfi do osmi let sméji vkladat potraviny do spotiebicl a vyjimat je z nich. DodrZujte nasledujici pokyny, aby
nedoslo ke kontaminaci potravin:
- Otevirani dvifek na del$i dobu muze vyznamné zvysit teplotu v jednotlivych prostorech spotrebice.
- Pravidelné Cistéte povrchy, které mohou pfijit do styku s potravinami, a pfistupné vypoustéci systémy.
- Pokud se nadrze na vodu nepouzivaly po dobu 48 h, vycistéte je. Pokud nebyla vypusténa voda po dobu 5 dnu, proplachnéte
vodni systém pfipojeny k pfivodu vody.
- Syrové maso a ryby skladujte uvnitf mrazaku ve vhodnych nadobach, aby se nedostaly do styku s jinymi potravinami, nebo
z nich neodkapavala Stava na jiné potraviny.
- Prostory pro zmrazené potraviny oznacené dvéma hvézdickami jsou vhodné k ukladani mrazenych potravin, ukladani nebo
vyrobé zmrzliny a vyrobé ledovych kostek.
- Prostory oznacené jednou, dvéma a tfemi hvézdiCkami nejsou vhodné k zmrazovani Cerstvych potravin.
- Pokud je chladici spotfebi¢ ponechan delsi dobu prazdny, vypnéte ho, odmrazte, vyc€istéte, vysuste a nechte oteviena dviika,
aby se zamezilo vzniku plisné uvnitf spotfebice.
Klimaticky rozsah
Informace o klimatickém rozsahu spotfebice jsou uvedeny na vyrobnim Stitku. Uvadi, pfi jaké teploté okoli (tj. teploté mistnosti,
ve které spotfebic pracuje) je provoz spotiebice optimalni (spravny).

Klimaticky rozsah Pripustna okolni teplota
SN +10 °C az +32 °C
N +16 °C az +32 °C
ST +16 °C az +38 °C
T +16 °C az +43 °C

Poznamka: Vzhledem k meznim hodnotdm rozsahu okolni teploty pro klimatické tfidy, pro které je chladici spotfebi€ uréen, a ke
skute€nosti, Ze vnitfni teploty mohou byt ovlivnény takovymi faktory, jako je umisténi chladiciho spotfebice, okolni teplota a ¢etnost
otevirani dvefi, mGze byt pro zohlednéni téchto faktor( nutné zménit nastaveni jakéhokoli zafizeni pro regulaci teploty.
Pokud se poskodi napajeci kabel, vyménu musi provést vyrobce, jeho servisni zastupce nebo osoba s podobnou kvalifikaci,
aby se vyloucilo riziko.

! Poznamka: Pfi provozu v jiném nez uréeném typu klimatu (tj. mimo jmenovity rozsah okolni teploty) nemusi byt spotfebi¢
schopen udrzet zadouci teplotu v prostoru.
Zamky
Pokud je mrazak vybaven zamkem, uchovavejte kli¢ mimo dosah spotfebic¢e a mimo jeho blizkost, aby nedoslo k uvéznéni déti.



P¥i likvidaci starého mrazaku z bezpeénostnich divodu rozbijte vSechny staré zamky a zapadky.

Bezfreonové

V mrazaku se pouziva chladivo bez freontd (R600a) a pénovy izolaéni material (cyklopentan), ktery je Setrny k Zivotnimu prostiedi,
neposkozuje ozénovou vrstvu a ma velmi maly vliv na globalni oteplovani. R600a je hoflavy a uzavfeny v chladicim systému,
aniz by pfi bézném pouzivani unikal. V pfipadé uniku chladiva v disledku poSkozeni chladiciho okruhu se vSak ujistéte, ze
spotfebi€ neni v dosahu otevieného ohné a co nejrychleji otevfete okna pro vétrani.

NAZzvVY DiLU

Skfin

Ventila¢ni systém

Noha

Kvli technickymi inovacim nemusi popis vyrobku v této pfiru¢ce zcela odpovidat vaSemu mrazaku. Podrobnosti
odpovidaji skute€nému vyrobku.

#VAROVANIA: Nikdy se nedotykeijte vnitrku mraziciho prostoru nebo zmrazenych potravin v ném
mokryma rukama, protoze by kontakt mohl zpUsobit omrzliny.

POKYNY PRO PREPRAVU

Spotiebi¢ se smi prepravovat pouze ve svislé poloze. V pribéhu prepravy se nesmi poskodit dodany obal.

Pokud je v pribéhu pfepravy nutné otocit produkt do vodorovné polohy, musi byt poloZen na levou stranu (pfi pohledu

zepredu a po otoc¢eni do svislé polohy se nesmi zapnout dfive nez za 4 hodiny, aby se systém usadil.

1. Pokud vySe uvedeny pokyn nedodrzite, mize dojit k poskozeni spotfebite. Pokud tyto pokyny nebudou dodrzeny,

vyrobce nenese zadnou odpovédnost.

2. Spotfebi€ je nutné chranit pfed destém, vihkosti a dalSimi atmosférickymi vlivy.

DULEZITE: Pii &isténi/pfemistovani spotfebiée musite dat pozor, abyste se nedotkli kovovych dratl vyméniku tepla na zadni

strané spotfebice. Mohli byste si poranit prsty nebo ruku, nebo poskodit spotiebic.

DULEZITE: Spotiebi& neni konstruovan pro umisténi na jiném spotfebi&i. Nepokousejte se sedat si nebo stoupat na spotfebig.

Neni na to konstruovan. Mohli byste se zranit nebo poskodit spotfebic.

DULEZITE: Pri prendSeni/pfesouvani spotiebiée dbejte na to, aby se kabel napajeni nezachytil pod spotiebi¢em. Mohlo by

dojit k prefiznuti nebo poskozeni kabelu napajeni.

PFi umistovani spotfebice dbejte na to, abyste neposkodili podlahu, potrubi, obklady stén atd. Nepfemistujte spotfebi¢ tahem

za viko nebo kliku. Nenechte déti, aby si se spotfebi¢em hraly nebo manipulovaly s ovladacimi prvky. Pokud nebudou tyto

pokyny dodrzeny, nase spole¢nost se zfika vedkeré odpovédnosti.

POKYNY PRO INSTALACI

1. Pokud je to mozné, neumistujte spotrebic v blizkosti sporak, radiatorti nebo na
pfimém slunecnim svétle, protoZe by to zplsobilo béh kompresoru po dlouhou
dobu. Pokud je spotfebi¢ umistén pobliz zdroje tepla nebo mrazaku, dodrzujte
minimalni vzdalenost po stranach:

Vo
AN

Od sporaku 4" (100 mm)
Od radiator(i 12" (300 mm)
Od chladni¢ek 4" (100 mm)
2. Dbejte na to, aby byl kolem spotfebice dostateCny prostor pro volnou cirkulaci
vzduchu. V idedlnim pfipadé je okolo mrazaku prostor alespon 10 cm a zajistéte
dodrZeni mezer podle schématu uvedeneho nize. = =
3. Spotfebi¢ by mél stat na hladkém povrchu. g 4"
4. Je zakazano pouzivat mrazak ve venkovnim prostfedi. (100 mm) (100 mm)
5. Ochrana pfed vihkosti. Neumistujte spotfebi¢ do vlhkych prostor. Mohlo by dojit ke

korozi kovovych &asti. Na mrazak nestfikejte vodu. DoSlo by k poSkozeni izolace
a probijeni.



6. Priprava spotfebite k pouZivani je popsana v &asti ,Cisténi a pése*.

7. Pokud je spotfebi¢ umistén v nevytapeénych prostorach, napf. v garazi, maze v chladu dochazet ke kondenzaci vody na
vngjsich povrsich. Jedna se o normalni jev a ne o vadu. Odstrarite kondenzovanou vodu suchym hadrem.

SPUSTENI

Zavérecna kontrola

Pfed zaCatkem pouzivani mrazaku provedte nasledujici kontroly:

1. Vnitfek je suchy a kolem zadni strany m(ze volné cirkulovat vzduch.

2. Vygistéte vnitfek podle doporugeni v &asti ,CISTENI A PECE".

3. Zastrcte zastréku do zasuvky a zapnéte napajeni elektrickym proudem. Rozsviti se Cervena kontrolka. Zabrarite
nahodnému vypnuti pfelepenim vypinace paskou. Zelena kontrolka se rozsviti a rozbéhne se kompresor.

4. Kdyz se rozbéhne kompresor, uslySite ho. Kapalina a plyny uzaviené v chladicim systému mohou rovnéz zpusobovat
hluk, at' uz je kompresor v provozu, nebo ne, coz je zcela normaini.

5. Pokud chcete ulozZit jiz zmrazené potraviny, oteviete viko mrazaku a zkontrolujte, Ze mrazak dosahl spravné teploty. Poté
muZzete vloZit zmrazené potraviny.

6. Nenapliujte spotfebi¢ okamzité po zapnuti. Vyckejte, az je dosazeno spravné teploty pro uloZeni. Doporu€ujeme zkontrolovat
teplotu pfesnym teplomérem.

Dulezita upozornéni:
+ Pokud dojde k vypadku proudu, neotevirejte viko. Zmrzlé potraviny by nemély byt ovlivnény, pokud bude vypadek proudu
krat$i nez 20 hodin. Jestlize trva vypadek déle, je nutné potraviny zkontrolovat a okamzité zkonzumovat, nebo uvafit
a potom opét zmrazit.
» Pokud zjistite, Ze se viko truhlicového mrazaku $patné otevira hned po zavfeni, nezoufejte. Je to zplsobeno rozdilem
tlaku, ktery se vyrovna a za nékolik minut budete moci viko normalné otevfit.

PROVOZ MRAZAKU
Panel displeje je znazornén na obrazcich nize:

_I_

L 3sec £+ 3 sec

Canoy

INVERTER

Funkce:

PFi prvnim zapnuti systému se rozsviti vSechny indikatory LED a digitalni displej a za 2 s se obnovi normaini zobrazeni. Kdyz
je obrazovka digitainiho displeje zapnuta, automaticky se vypne, pokud béhem 3 minut nedojde k zadnému stisknuti tlacitka, pfi¢emz
vSechna tlacitka se zablokuji. KdyZ je obrazovka vypnuta, mizete ji probudit prvnim stisknutim libovolné klavesy a poté
podrzenim klavesy ,-“ po dobu 3 sekund, &imz se klavesy odemknou.

* Chladni¢ka/mrazék
1) Nastavitelné teplotni rozsahy: 8 °C ~ 2 °C v rezimu chladni¢ky a -12 °C ~ -24 °C v rezimu mrazaku, které |ze nastavit
kruhovym zplsobem pro realizaci funkce chladni¢ky/mrazaku.

2) Po odblokovani tlagitek za¢ne pfi prvnim stisknuti tlacitka ,+“ / - blikat ukazatel teploty, pfi€emz hodnoty teploty se v tomto
okamziku mohou zmeénit.

PFi nastavovani teploty: pokud je teplota nastavena na 2 °C, bude po stisknuti tlaCitka ,-“ upravena na -12 °C; pokud je teplota
nastavena na -24 °C, bude po stisknuti tlacitka ,-“ upravena na 8 °C; pokud je teplota nastavena na -12 °C, bude po stisknuti
tlaCitka ,+“ upravena na 2 °C; a pokud je teplota nastavena na 8 °C, bude po stisknuti tlacitka ,+“ upravena na -24C.



* Nastavovani teploty chladniéky
Hodnotu teploty mlZzete upravit stisknutim tlacitka ,+“ / ,-“. Pfi prvnim stisknuti tla¢itka ,+“ / ,-“ se hodnota teploty zméni a
pfi dalsim stisknuti tlacitka ,+“ / ,-“ se nastavena teplota zvysSi/snizi o 1 °C. Pokud je teplotni rozsah nastaven na 8 °C~2 °C,
je povolen rezim chladnicky.

* Nastavovani teploty mrazaku
Hodnotu teploty miZzete upravit stisknutim tlacitka ,+ / ,-“. PFi prvnim stisknuti tlacitka ,+“ / ,-“ se hodnota teploty zméni a pfi
dal$im stisknuti tlacitka ,+“ / ,-“ se nastavena teplota zvysi/snizi o 1 °C. Pokud je teplotni rozsah nastaven na -12 °C~-24 °C,
je povolen rezim mrazaku.

* Rychlé zmrazeni
Po aktivaci funkce ,Rychlé zmrazeni“ se teplota mrazaku automaticky nastavi na -32 °C a po 26 hodinach provozu se
funkce Rychlé mrazeni ukon&i. Rychlé zchlazeni teploty v mrazaku je prospésné pro prevenci ztraty nutricni hodnoty
potravin a pro zachovani jejich Cerstvosti.

/

1) v AN Kdyz je aktivni funkce ,Rychlé zmrazeni®, zobrazi se teplota ,- 32 °C*, kterou nelze zménit.

2) Vstup do funkce Rychlé zmrazeni nebo jeji ukonceni
Kdyz jsou klavesy odeméené, mlzete podrzenim klavesy ,+" po dobu 3 s vstoupit do funkce ,Rychlé zmrazeni® nebo ji
ukongit.

Poznamka: Pokud je teplota mrazaku nastavena pod nulu (4j. v rezimu mrazaku) pred aktivaci funkce rychlého zmrazeni, obnovi
se po ukonCeni funkce ,Rychlé zmrazeni na nastavenou teplotu; a pokud je teplota mrazaku nastavena nad nulu (tj. v rezimu
chladnicky) pred aktivaci funkce rychlého zmrazeni, vrati se po ukonceni funkce ,Rychlé zmrazeni® na vychozi teplotu -18 °C.

* Détsky zamek
1) Kdyz je aktivovana funkce ,Détsky zamek®, nelze nastavit teplotu ani funkci, aby se zabranilo nespravné obsluze.

2) Spusténi funkce ,Détsky zamek*:
Pokud béhem 3 minut nedojde k zadnému stisknuti tladitka, automaticky se aktivuje funkce ,Détsky zamek" mrazaku.

3) Ukonceni funkce ,Détsky zamek*:
Funkci ,Détsky zamek* ukoncite podrzenim tlacitka ,-“ po dobu 3 s.

* Pamét pro pfipad vypadku napéjeni
V pfipadé vypadku napajeni bude po jeho obnoveni mrazék ve stejném provoznim stavu, v jakém byl pfed vypadkem.

* Ochrana s odlozenym zapnutim
V pfipadé kratkodobého vypadku napajeni (ij. kratS§iho nez 5 minut) se kompresor mrazéku nespusti ihned po zapnuti, aby
se zamezilo jeho poSkozeni.

* Alarm pfi zavadé
Pokud se na ovladacim panelu zobrazi EO, znamena to poruchu mrazaku. V takovém pfipadé se obratte na poprodejni
servis.



Vzhledem k individualnim faktorm mrazaku muize mit skute¢na teplota v boxu urcitou odchylku od nastavené
! teploty, coz je normalni jev a nema vliv na bézné pouzivani vyrobku.

UCHOVAVANI ZMRAZENYCH POTRAVIN

Zabalené a v zmrazeném stavu zakoupené potraviny musi byt skladovany v souladu s pokyny vyrobce zmrazené potraviny
pro prostor mrazaku.

Aby byla udrzena vysoka kvalita zmrazené potraviny, kterou dosahl jeji vyrobce a prodejce, je nutné dodrzovat nasledujici pravidla:

1. Vlozte zmrazené potraviny do mrazaku co nejdfive po nakupu.
2. Dodrzujte data ,Spotfebovat do*, ,Datum spotfeby“ uvedené na obalu.

ZMRAZOVANi CERSTVYCH POTRAVIN

UloZte Cerstvé potraviny, které se maji zmrazit, blizko bo&nich stén, aby se rychle zmrazily a byly dale od jizZ zmrazenych potravin.
Tento vykon nikdy nepfekracujte. Nezmrazujte pfiliS mnoho potravin najednou.

Kvalita potravin se nejlépe zachova, kdyzZ jsou zcela zmrazeny co nejrychleji to jde.

Zvlastni pozornost vénujte tomu, aby se nemichaly zmrazené a Cerstvé potraviny.

ODMRAZOVANI

Rozmrazujte dvakrat do roka, kdyz vrstva namrazy dosahne tloustky asi 7 mm.

Muzete také vypnout napdajeni mrazaku a vytdhnout kabel napajeni.

Vyjméte potrubi vody a vlozte jej do nadoby s vodou.

teplotu. VSechny potraviny je nutné zabalit do nékolika vrstev novin a ulozit na chladném, misté (chladni¢ka nebo police).
Odstrante ko$ mrazaku. Nechte viko oteviené. Rozmrazovani Ize urychlit viozenim nadob s teplou vodou do mrazaku.

K odmrazovani nikdy nepouzivejte vysousece vlasu, elektrické ohfivace a jiné podobné elektrické spotfebi¢e. Po dokoncéeni
rozmrazovani odstrarnte vodu ktera se nahromadila na dné mrazaku podle nize uvedeného nakresu a peclivé vytfete vnitfek
do sucha. Zapnéte rychle mrazeni a nechte jej zapnuté po dobu tfi hodin.

@

1. Ve spodni €asti vlozky mrazaku je odtokovy otvor, pfi odmrazovani se odstrani jeho pryZzovy kryt a odmrazena voda vytéka
ven a je odvadéna odtokovou trubkou.

2. Vytahnéte vedeni vody asi 0 20 az 25 mm, aby byl vidét otvor pro vytok vody.

3. Otocte vedeni vody tak, aby Sipka sméfovala dolu.

4. Po dokonéeni rozmrazovani, pred uloZzenim vedeni vody a oto€enim Sipkou nahoru, zkontrolujte, Ze jiZz nevytéka Zadna voda.

Dulezita upozornéni:

» K odstrafiovani namrazy nepouzivejte Spicaté nebo ostré predméty.

» K odmrazovani nikdy nepouzivejte vysousece vlasu, elektrické ohfivace a jiné podobné elektrické spotfebice.

«Je normalni, Ze se za vlhkého pocasi na limci mrazaku a tésnéni dvifek objevuji kulicky vody nebo namrazy, které nemaji vliv
na b&zné pouzivani. V takovém pfipadé jej v€as vycistéte suchym hadfikem!

CISTENI A PECE

** Doporucujeme vypnout napajeni mrazaku a vytahnout kabel napéjeni.

** Pri ¢isténi nikdy nepouzivejte Zzadny ostry nebo drsny nastroj, mydlo, Cistici prostfedek pro domacnost, rozpoustédlo nebo
voskove lesténky.

** Na ¢isténi interiéru mrazaku pouzijte vlaznou vodu a poté mrazak vytfete do sucha.

** Na cisténi interiéru pouzijte vyZzdimany hadr namoceny do roztoku jedné IZicky sody v pul litru vody.

** Velké nanosy ledu musi byt pravidelné odstrafiovany plastovou Skrabkou na led, kterou bézné zakoupite v obchodé.

Velké nanosy ledu snizi vykon mrazaku.

** Pokud nebude mrazak pouzivan po del$i dobu, odstrarite vSechny potraviny, vycistéte mrazak a nechte viko otevrené.

** Pravidelné kontrolujte t&ésnéni vika, zda je Cisté a nejsou na ném zbytky potravin.

Dulezita upozornéni:

Okoli kompresoru nikdy nemyjte vodou. Po vycisténi, abyste zabranili korozi, dikladné je otfete suchym hadrem.

CO DELAT A CEMU SE VYHNOUT

Ano — Rozmrazovat potraviny dikladné v chladni¢ce nebo mikrovinné troubé podle pokynd pro rozmrazovani a vareni.

Ano - Po kazdém pouziti zkontrolovat, Ze je viko truhlicového mrazaku dikladné uzavreno.

Ano - Pfed vafenim zmrazené potraviny dokonale rozmrazit.

Ano — Opatrné zavirat viko.

Ano - Pravidelné& kontrolovat obsah mrazaku.



Ano — Pravidelné mrazak €istit a odmrazovat (Viz ,Odmrazovani)

Ano — Skladovat potraviny co nejkrat$i dobu a dodrzovat data ,Spotfebujte do“ a ,Datum spotieby*.

Ano — Nakoupené zmrazené potraviny uchovavat v souladu s pokyny na obalech nakoupenych potravin.

Ano — Vzdy vybirat vysoce kvalitni Cerstvé potraviny a pfed zmrazenim je dokonale ocistit.

Ano - Pfipravit potraviny k mrazeni v malych porcich, aby se rychle zmrazily.

Ano - V8echny potraviny zabalit do alobalu nebo plastovych sa¢ka pro mrazeni a vytlagit z obalu vSechen vzduch.

Ano - Po nakoupeni potraviny zabalit a rychle vlozit do mrazaku.

Ano — Malé polozky skladovat v dodaném kosi.

Ano - Zmrzlinu vyndat z lednice 10 az 20 minut pfed podavanim.

Ne — Nechavat viko dlouho oteviené, protoze to prodrazuje provoz mrazaku a zplsobuje nadmérnou tvorbu ledu.

Ne — Pro odstrafiovani namrazy pouzivat Spi¢até nebo ostré pfedméty.

Ne — Vkladat do mrazaku horké potraviny. Nechte je nejprve vychladnout.

Ne — Vkladat do mrazéku lahve s kapalinami nebo utésnéné plechovky obsahujici kysliénikem uhlic¢itym sycené kapaliny.
Mohlo by dojit k jejich prasknuti.

Ne — Ukladat do mrazéku jedovaté a nebezpecné latky. Vas mrazak byl navrzen pouze pro skladovani jedlych potravin.

Ne — Konzumovat zmrzlinu a ledové kostky hned po vyndani z mrazaku. Nizka teplota mize zplsobit omrzliny na rtech.

Ne — Mrazit Sumivé napoje.

Ne — Snazit se skladovat potraviny, které jednou rozmrzly. Takové potraviny je nutné spotfebovat do 24 hodin, nebo je uvafit
a zmrazit.

Ne — Vyndavat potraviny z mrazaku mokryma rukama.

Ne — Viko zavirat silou. DoSlo by k poSkozeni spotfebice.

* Tento spotiebic neni uren k pouzivani osobami (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi

nebo osobami nezkuSenymi a neznalymi, pokud nejsou pod dohledem nebo nebyly pou€eny o pouzivani spotfebic¢e osobou

odpovédnou za jejich bezpecnost.

« Déti by mély byt pod dohledem, aby si se spotfebi¢em nehraly.

* V tomto spotfebici neskladujte vybusné latky, jako jsou nadoby s aerosolem, v nichZ se pouziva hoflavy hnaci plyn.

* Tento spotiebi€ je urcen k pouzivani v domacnostech a podobnych oblastech, jako jsou obchody, kancelare a dal8i pracovisté,

farmy a zakaznici v hotelech, motelech a dalSich obytnych objektech, ubytovaci zafizeni typu penzionu se snidani, cateringové

sluzby a podobné aplikace, ve kterych se nejedna o maloobchodni prode;.

» Pokud se poskodi napajeci kabel, vyménu musi provést vyrobce, jeho servisni zastupce nebo osoba s podobnou kvalifikaci,

aby se vyloucilo riziko.

Vymeéna zarovky

Mrazak pouziva k osvétleni zarovku LED, ktera ma nizkou spotfebu energie a dlouhou zivotnost. V pfipadé jakychkoli abnormalit

se obratte na poprodejni servis. Zarovky miZe vyménit pouze vyrobce.

Typ zarovky: Svétlo LED.

Trida energetické ucinnosti: F

ELEKTRICKE UDAJE

TENTO SPOTREBIC MUSi BYT UZEMNENY.

Tento spotfebi€ je vybaven tfikolikovou zastr€kou s pojistkou podle normy BS 1363, ktera je vhodna pro pouziti ve vSech

domech vybavenych zasuvkami podle sou¢asnych specifikaci.

Pokud namontovana zastréka neni vhodna pro vasi zasuvku, je tfeba ji odfiznout a peclivé zlikvidovat. Abyste predesli

moznému nebezpedi Urazu elektrickym proudem, nezasouvejte vyfazenou zastréku do zasuvky.

Tento spotfebit je v souladu se smérnicemi EHS:

Spravnd likvidace tohoto produktu

Tato znacka indikuje, ze tento vyrobek nesmi byt v EU likvidovan s ostatnim domovnim odpadem. Aby
nedoslo k poskozeni Zivotniho prostfedi ¢i zdravi osob v disledku nekontrolované likvidace odpadu,
odpovédné spotrebic zlikvidujte, €imz podpofite udrzitelné opétovné vyuziti materialnich zdroji. Chcete-
li spotfebi€ vratit, vyuZijte systémy pro vraceni a sbér nebo se obratte na prodejce, od kterého jste
spotfebi¢ zakoupili. Ti mohou zajistit ekologickou recyklaci spotfebice.

Varovani tykajici se likvidace

’¢ Chladivo a pénové materidly s cyklopentanem, které se pouZzivaji ve spotiebici, jsou hoflavé. Proto je nutné
uchovavat likvidovany mrazak mimo dosah jakéhokoli zdroje ohné a predat jej k recyklaci specializované
recyklaéni spole€nosti s odpovidajici kvalifikaci, ktera neprovadi likvidaci spalovanim, aby se pfede$lo poskozeni
zivotniho prostfedi nebo néjakeé jiné ujmé.

’ Po vyfazeni mrazaku demontujte dvefe a odstrarite tésnéni dvefi a polic; dvefe a police umistéte na vhodné
misto, aby nedoS$lo k uvéznéni ditéte.



pristup k odbornym opravam, jako jsou internetové stranky, adresy,
kontaktni udaje;

Seznam poprodejnich servisnich stanic:
Adresa
Kontaktni Cislo
Webové stranky
QR kod

Poznamka: Adresa nebo kontaktni telefonni €islo servisniho mista se mohou zménit bez predchoziho upozornéni.
Pii poptavce po sluzbach se prosim ujistéte, zda je servisni stanice pfimo pfidruzena k nasi spole¢nosti.

prislusné informace pro objedndni ndhradnich dild, a to primo nebo
prostfednictvim Jjinych kandld poskytovanych vyrobcem, dovozcem
nebo autorizovanym zastupcem;

minimdlni doba, po kterou jsou k dispozici ndhradni dily nezbytné
pro opravu spotfebice;

navod, Jjak najit informace o modelu v databazi vyrobkl, Jjak je
definovdna v natizeni (EU) 2019/2019, prosttrednictvim interne-
tového odkazu, ktery odkazuje na informace o modelu ulozené
v databazi vyrobkl, nebo odkazu na databazi vyrobkl a informace
o tom, jak najit identifikdtor modelu na vyrobku.)



KUHLTRUHE
BEDIENUNGSHANDBUCH

MODEL-NR.:

CMCH 100D
CMCH 150D
CMCH 200D



SICHERHEIT

AN
WARNUNG!

Es ist gefahrlich, wenn andere Personen als autorisiertes Servicepersonal Wartungs- oder Reparaturarbeiten durchfiihren,

bei denen die Abdeckungen entfernt werden mussen. Versuchen Sie nicht, das Gerét selbst zu reparieren, um das Risiko
eines Stromschlags zu vermeiden.

WARNUNG!

Brandgefahr/entz[]ndliches Material.

Sicherheitstipps
Verwenden Sie zum Abtauen Ihres Gefrierschranks keine elektrischen Geréate wie Haartrockner oder Heizgerate.
Behalter mit brennbaren Gasen oder Flissigkeiten kénnen bei niedrigen Temperaturen auslaufen.

Bewahren Sie keine Behélter mit brennbaren Materialien wie Spraydosen, Nachfillpatronen fir Feuerléscher usw. im
Gefrierschrank auf.

Stellen Sie keine kohlensaurehaltigen oder sprudelnden Getranke in das Gefrierfach. Eislutscher kénnen ,Frost-/Gefrier-
verbrennungen® verursachen. Daher den Verzehr direkt nach der Entnahme aus dem Gefrierschrank vermeiden.

Nehmen Sie keine Gegenstande aus dem Gefrierfach, wenn lhre Hande feucht/nass sind, da dies zu Hautabschurfungen

oder ,Frost-/Gefrierverbrennungen” fiihren kann. Flaschen und Dosen diirfen nicht in das Gefrierfach gestellt werden, da sie
platzen kénnen, wenn der Inhalt gefriert.

Die vom Hersteller empfohlenen Lagerzeiten sollten eingehalten werden. Siehe die entsprechenden Anweisungen.

Erlauben Sie Kindern nicht, an den Bedienelementen oder mit dem Gefriergerét zu spielen. Die Gefriertruhe ist schwer. Beim
Transport ist Vorsicht geboten. Es ist geféhrlich, die Spezifikationen zu &ndern oder zu versuchen, dieses Produkt in
irgendeiner Weise umzubauen.

Lagern Sie keine brennbaren Gase oder Flissigkeiten in lhrem Gefriergerat.

Wenn das Stromkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller oder von seinem Service-Mitarbeiter oder einer gleichwertig
qualifizierten Person ausgetauscht werden, um jegliches Risiko zu vermeiden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten kérperlichen, sensorischen oder geistigen

Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und mangelndem Wissen benutzt werden, wenn diese in die sichere Bedienung des
Geréts eingewiesen wurden oder beaufsichtigt werden und die damit verbundenen Gefahren verstanden haben. Kinder diirfen
nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Pflege darf nicht von Kindern ohne Aufsicht erfolgen.

Dieses Kuhlgerat ist nicht zur Verwendung als Einbaugerat bestimmt.

Dieses Geréat ist ausschlieBlich fir den Hausgebrauch und vergleichbare Verwendung bestimmt, wie:

* Personalkiichen in Geschéften, Buros und anderen Arbeitsumgebungen,

« in landwirtschaftlichen Betrieben, fur die Nutzung durch Gaste von Hotels, Pensionen und &hnlichen Unterklnften,
* Bed & Breakfast (B&B),

« Catering-Dienste und &hnliche, nicht kommerzielle Zwecke.

LUftungsschIitze am Gehéuse des Gerats oder in der Einbaud6ffnung freihalten.

Keine mechanischen oder sonstigen Hilfsmittel verwenden, um den Abtauvorgang zu beschleunigen, es sei denn, dies ist
vom Hersteller so empfohlen.

Den Kuhlkreislauf nicht beschadigen.

Im Inneren des Haushaltsgeréts keine elektrischen Geréte benutzen, es sei denn, sie sind vom Hersteller empfohlen.



Keine explosiven Substanzen mit entziindlichen Treibgasen, wie Sprithdosen, in diesem Gerat lagern.

Das Gerét ist nicht zur Nutzung durch Personen (einschlieRlich Kindern) mit eingeschrankten kdrperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und mangelndem Wissen bestimmt, sofern diese nicht in die Bedienung
des Gerats durch eine Person eingewiesen wurden, die fur ihre Sicherheit verantwortlich ist oder von einer solchen Person
beaufsichtigt werden. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

= WARN U N G . Luftungsschlitze am Gehéause des Geréts oder in der Einbaudffnung freihalten.

- WAR N U N G . Keine mechanischen oder sonstigen Hilfsmittel verwenden, um den Abtauvorgang zu beschleunigen,
es sei denn, dies ist vom Hersteller so empfohlen.

= WAR N U N G . Den Kiihlkreislauf nicht beschéadigen.

- WARNUNG Im Inneren des Haushaltsgerats keine elektrischen Geréate benutzen, es sei denn, sie sind vom
Hersteller empfohlen.

= WARNUNG Kuhlgerate (insbesondere Kuhl-Gefrierkombinationen vom Typ |) arbeiten mdglicherweise nicht

gleichmaRig (Mdglichkeit des Abtauvorgangs oder steigende Temperatur im Gefrierfach), wenn sie Uber einen langeren
Zeitraum bei einer Temperatur unter dem Temperaturbereich aufgestellt werden, fur den das Kihlgerat ausgelegt ist.

- WARNUNG Bei verschlieBbaren Tiren oder Klappen mit Schléssern missen die Schlussel auRerhalb der

Reichweite von Kindern und nicht in der Nahe des Kihlgerats aufbewahrt werden, damit keine spielenden Kinder im Geréat
eingeschlossen werden.

- WARNUNG Das in lhrem Gerat verwendete Kaltemittel und die Isoliermaterialien erfordern besondere
Entsorgungsverfahren.

- WAR N U N G . Beim Aufstellen des Gerits darauf achten, dass das Stromkabel nicht eingeklemmt oder beschadigt
wird.

= WARN U N G: Keine Mehrfachsteckdosen oder Verlangerungen hinter dem Gerét platzieren.

Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dirfen Lebensmittel in Kuhlgerate legen und herausnehmen. Um eine Verunreinigung der
Lebensmittel zu vermeiden, beachten Sie die folgenden Hinweise:
- Das langere Offnen der Tiir kann zu einem bedeutenden Temperaturanstieg in den Kihifachern des Geréts fuhren.
- Die mit den Lebensmitteln in Berihrung kommenden Oberflachen und zuganglichen Ablaufsysteme missen regelmafig
gereinigt werden.
- Reinigen Sie die Wassertanks, wenn sie 48 Stunden lang nicht benutzt wurden. Spiilen Sie den an eine Wasserleitung
angeschlossenen Wasserkreislauf, wenn finf Tage lang kein Wasser entnommen wurde.
- Bewahren Sie rohes Fleisch und Fisch in geeigneten Behéltern im Kiihlschrank auf, damit es nicht mit anderen Lebensmitteln
in Berdihrung kommt oder Flissigkeit auf diese tropft.
- Zwei-Sterne-Gefrierfacher eignen sich zur Aufbewahrung von vorgefrorenen Lebensmitteln, zur Lagerung oder Herstellung
von Speiseeis und zur Herstellung von Eiswdrfeln.
- Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Facher sind nicht zum Einfrieren von frischen Lebensmitteln geeignet.
- Wenn das Kuhlgerét langere Zeit leer bleibt, schalten Sie es aus, tauen Sie es ab, reinigen und trocknen Sie es, und lassen
Sie die Tur offen, um zu verhindern, dass sich im Innenraum Schimmel bildet.
Klimabereich
Die Informationen Uber den Klimabereich des Geréats finden Sie auf dem Typenschild. Sie geben an, bei welcher Umgebungs-
temperatur (d. h. Raumtemperatur, in der das Geréat arbeitet) das Gerét optimal (ordnungsgemaf) funktioniert.

Klimabereich Zulassige Umgebungstemperatur
SN von +10°C bis +32°C
N von +16°C bis +32°C
ST von +16°C bis +38°C
T von +16°C bis +43°C

Hinweis: In Anbetracht der Grenzwerte des Umgebungstemperaturbereichs fir die Klimaklassen, fiir die das Kiihlgerat ausgelegt ist,
und der Tatsache, dass die Innentemperaturen durch Faktoren wie den Standort des Kuhlgerats, die Umgebungstemperatur
und die Haufigkeit des Offnens der Tur beeinflusst werden kénnen, muss die Einstellung einer Temperaturregeleinrichtung
gegebenenfalls angepasst werden, um diesen Faktoren Rechnung zu tragen.
Wenn das Stromkabel beschéadigt ist, muss es vom Hersteller oder von seinem Service-Mitarbeiter oder einer gleichwertig
qualifizierten Person ausgetauscht werden, um jegliches Risiko zu vermeiden.

! Hinweis: Wenn das Geréat in einer Umgebung betrieben wird, die nicht dem angegebenen Klimatyp entspricht (d. h. au3erhalb
des angegebenen Umgebungstemperaturbereichs), kann es sein, dass es nicht in der Lage ist, die gewlinschten Temperaturen zu halten.
Schldsser
Falls Ihr Gefriergerat mit einem Schloss versehen ist, den Schlissel au3erhalb der Reichweite von Kindern und nicht in der
Nahe des Geréts aufbewahren, damit spielende Kinder nicht im Gerét eingeschlossen werden kénnen.



Wenn Sie ein Altgerat entsorgen, zerstdren oder entfernen Sie zur Sicherheit alle Schlésser und Riegel.

Freonfrei

Fur das Gefriergerat werden ein freonfreies Kaltemittel (R600a) und ein umweltfreundliches, aufgeschdaumtes Isoliermaterial
(Cyclopentan) verwendet, das die Ozonschicht nicht schadigt und nur geringe Auswirkungen auf die globale Erwarmung hat.
R600a ist entflammbar und in einem Kihlsystem versiegelt, ohne dass es bei normalem Gebrauch zu Leckagen kommt. Sollte
jedoch aufgrund einer Beschadigung des Kiihimittelkreislaufs Kalte mittel austreten, halten Sie das Gerat unbedingt von offenen
Flammen fern und 6ffnen Sie so schnell wie méglich die Fenster zur Bellftung.

NAMEN DER TEILE

Handgriff

Tar
Scharnier

Korb

Truhe

Bellftung

Ful

Aufgrund technischer Neuerungen stimmen die Produktbeschreibungen in diesem Handbuch mdglicherweise
nicht vollstandig mit Inrem Gefrierschrank Uberein. Die Details entsprechen dem realen Produkt.

A~ WARNUNG#: Beriihren Sie das Innere der Gefriertruhe oder die gefrorenen Lebensmittel im Fach niemals
mit nassen Handen, da dies zu Erfrierungen fiihren kann.

ANWEISUNGEN FUR DEN TRANSPORT
Das Gerat sollte nur aufrecht stehend transportiert werden. Die Verpackung des Gerats darf beim Transport nicht beschadigt
werden.
Wenn das Produkt wahrend des Transports waagerecht beférdert werden muss, sollte es auf die linke Seite (Tire vorne) gelegt
werden. Bevor es in Betrieb genommen wird, sollte es mindestens vier Stunden lang aufrecht stehen, damit sich das System
wieder erholen kann.
1. Die Nichtbeachtung der oben stehenden Anweisungen kann das Gerat beschadigen. Der Hersteller bernimmt keine

Haftung, wenn die oben stehenden Anweisungen nicht befolgt werden.
2. Das Gerat muss vor Regen, Feuchtigkeit und sonstigen Witterungseinflissen geschitzt werden.
WICHTIG: Vorsicht beim Reinigen/Tragen des Geréts, sodass das Metall der Kiihlschlaufen nicht beruhrt wird, da dies Finger
und Hénde verletzen oder das Geréat beschédigen kdnnte.
WICHTIG: Dieses Gerat ist nicht geeignet, um darauf oder darunter weitere Gerate zu stapeln. Nicht auf dem Geraét sitzen
oder stehen, da es dafir nicht geeignet ist. Dies kdnnte zu Personenschaden fiihren oder das Geréat beschadigen.
WICHTIG: Darauf achten, dass das Stromkabel wahrend und nach dem Tragen/Verschieben des Gerats nicht darunter stecken
bleibt, damit es nicht beschadigt oder zerschnitten wird.
Achten Sie beim Aufstellen des Gerats darauf, dass Sie lhre FuBbéden, Rohre, Wandverkleidungen usw. nicht beschéadigen.
Bewegen Sie das Gerat nicht durch Ziehen am Deckel oder Griff. Erlauben Sie Kindern nicht mit dem Gerét zu spielen oder an den
Bedienknépfen herumzuspielen. Unser Unternehmen Gibernimmt keine Haftung, falls diese Anweisungen nicht befolgt werden.

INSTALLATIONSANWEISUNG N
1. Nach Mdoglichkeit das Gerat nicht neben Kochstellen, Heizungen oder in direktem §

Sonnenlicht aufstellen, weil dadurch der Kompressor léanger lauft. Wird das Geréat \

neben einer Hitzequelle oder neben einem Kuihlschrank aufgestellt, sollten die §

folgenden Mindestabsténde eingehalten werden: \

Von Herden 100 mm §

Von Heizkdrpern 300 mm §

Von Kihlschréanken 100 mm \
2. Darauf achten, das ausreichend Platz um das Gerat vorhanden ist, sodass die Luft §

zirkulieren kann. Idealerweise missen mindestens 10 cm rund um die Kihltruhe frei ﬁ 7/

bleiben und es sollten wie in der Abbildung unten gezeigt Liicken vorhanden sein. L = = I
3. Das Gerét sollte auf ebenem Untergrund aufgestellt werden. 4 4’
4. Die Kuhltruhe darf nicht im Freien betrieben werden. (100mm) (100mm)
5. Vor Feuchtigkeit schiitzen. Die Kihltruhe nicht in feuchten Raumen betreiben, um

Rosten der Metallteile zu verhindern. Kein Wasser auf die Kihltruhe sprithen, da dies
die Isolierung aufweichen und zu Kriechstrom fiihren kann.



o

Lesen Sie den Abschnitt ,Reinigen und pflegen® und bereiten Sie Ihr Gerét auf die Inbetriebnahme vor.

7. Wird die Kihltruhe in unbeheizten Raumen wie z.B. Garagen aufgestellt, kann sich bei Kalte auf der AuRenflache
Kondenswasser hilden. Dies ist ein normaler Vorgang und kein Geratefehler. Das Kondenswasser mit einem trockenen
Tuch abwischen.

INBETRIEBNAHME

Endkontrolle

Uberpriifen Sie vor der Inbetriebnahme der Kiihltruhe Folgendes:

1. Der Innenraum ist trocken und die Luft kann an der Rickseite unbehindert zirkulieren.

2. Reinigen Sie den Innenraum wie unter ,REINIGUNG UND PFLEGE" empfohlen.

3. Den Netzstecker in die Wandsteckdose stecken und die Stromversorgung einschalten. Jetzt leuchtet die rote Anzeige.
Schalter mit Klebeband tiberkleben, um versehentliches Ausschalten zu verhindern. Die griine Anzeige leuchtet und der
Kompressor fangt an zu laufen.

4. Beim Starten des Kompressors horen Sie ein Gerausch. Die im Kihlsystem eingeschlossenen Flissigkeiten und Gase
kdnnen auch Gerausche verursachen, unabhangig davon, ob der Kompressor in Betrieb ist oder nicht, was ganz normal ist.

5. Wenn Sie bereits gefrorene Tiefkuhlprodukte in der Kiihltruhe lagern méchten, Gberprufen Sie, ob diese bereits die
richtige Temperatur erreicht hat. Dann kénnen Sie die bereits gefrorenen Lebensmittel in die Kuhltruhe legen.

6. Legen Sie die Waren nicht direkt nach dem Einschalten in das Geréat. Warten Sie, bis die richtige Lagertemperatur

erreicht ist. Wir empfehlen, die Temperatur mit einem genauen Thermometer zu prifen.

Wichtige Anmerkungen:
* Bei einem Stromausfall nicht die Klappe 6ffnen. Dauert der Stromausfall weniger als 20 Stunden an, wird die Tiefkihlware
nicht beeintrachtigt. Dauert der Stromausfall langer, sollten die Lebensmittel Gberprift und sofort verzehrt oder gekocht
und erneut eingefroren werden.
« Lasst sich die Klappe der Kihltruhe schwierig 6ffnen, nachdem Sie diese gerade geschlossen haben, so ist dies normal.
Dies liegt am Druckausgleich, der hergestellt wird. Die Klappe l&asst sich normalerweise nach wenigen Minuten wieder 6ffnen.

BETRIEB DER KUHLTRUHE
Das Anzeigefeld ist in den nachstehenden Abbildungen dargestellt:

_|_

L 3sec £+ 3 sec

Canopy

INVERTER

Funktionen:

Wenn das System zum ersten Mal eingeschaltet wird, leuchten alle LED-Anzeigen und das Digitaldisplay auf und kehren nach
2 Sekunden zur normalen Anzeige zuriick. Wenn die Digitalanzeige eingeschaltet ist, schaltet sie sich automatisch aus, wenn
innerhalb von 3 Minuten keine Taste betétigt wird, wobei alle Tasten gesperrt sind. Wenn der Bildschirm ausgeschaltet ist,
kénnen Sie ihn aktivieren, indem Sie eine beliebige Taste zum ersten Mal driicken und dann die Taste ,-“ 3 Sekunden lang
gedruckt halten, um die Tastensperre aufzuheben.

* Kilhlschrank/Gefrierschrank
1) Einstellbare Temperaturbereiche: 8°C~2°C im Kuhimodus und -12°C ~ -24°C im Gefriermodus, die in einem Kreislauf
eingestellt werden kénnen, um die Kihl-/Gefrierfunktion zu nutzen.

2) Nach dem Entsperren der Tasten beginnt die Temperaturanzeige beim ersten Driicken der Taste ,+*/ ,-“ zu blinken,
wobei sich die Temperaturwerte zu diesem Zeitpunkt &ndern kdnnen.

Beim Einstellen der Temperatur: wenn die Temperatur auf 2°C eingestellt ist, wird sie nach Dricken der Taste ,-“ auf -12°C
eingestellt; wenn die Temperatur auf -24°C eingestellt ist, wird sie nach Driicken der Taste ,-“ auf 8°C eingestellt; wenn die
Temperatur auf -12°C eingestellt ist, wird sie nach Driicken der Taste ,+“ auf 2°C eingestellt; und wenn die Temperatur auf
8°C eingestellt ist, wird sie nach Driicken der Taste ,+“ auf -24C eingestellt.



* Einstellung der Kiihlschranktemperatur
Sie kdnnen den Temperaturwert durch Driicken der Tasten ,+,-“ einstellen. Bei der ersten Betatigung der Tasten ,,+“/,-“ wird
der Temperaturwert verandert; bei der nachsten Betatigung der Tasten ,+*/,-“ wird die eingestellte Temperatur entsprechend
um 1°C erhéht/verringert. Wenn der Temperaturbereich auf 8°C~2°C eingestellt ist, ist der Kiihimodus aktiviert.

* Temperatureinstellung des Tiefkiihlschranks
Sie kdnnen den Temperaturwert durch Driicken der Tasten ,+“/,-“ einstellen. Bei der ersten Betétigung der Tasten ,+“/,-“ wird
der Temperaturwert verandert; bei der nachsten Betatigung der Tasten ,+“/,-“ wird die eingestellte Temperatur entsprechend
um 1°C erhoht/verringert. Wenn der Temperaturbereich auf -12°C~-24°C eingestellt ist, ist der Tiefkihimodus aktiviert.

* Schnellgefrieren
Wenn die Funktion zum Schnellgefrieren aktiviert ist, wird die Temperatur des Gefrierschranks automatisch auf -32°C
eingestellt, und nach 26 Stunden Laufzeit wird die Funktion zum Schnellgefrieren dann beendet. Eine schnelle Abkiihlung
der Gefriertemperatur ist vorteilhaft fir die Vermeidung von Nahrstoffverlusten und die Erhaltung der Frische von
Lebensmitteln.

1) P4 AN Wenn die Funktion zum Schnellgefrieren aktiv ist, wird eine Temperatur von ,- 32°C* angezeigt, die keiner
Veranderung unterliegt.

2) So rufen Sie die Funktion zum Schnellgefrieren auf oder beenden sie
Wenn die Tasten entsperrt sind, kdnnen Sie die Taste ,+ 3 Sekunden lang gedriickt halten, um die Funktion zum
Schnellgefrieren aufzurufen oder zu beenden.

Hinweis: Wenn die Temperatur des Gefrierschranks vor der Aktivierung der Schnellgefrierfunktion auf unter Null eingestellt ist
(d.h. im Gefriermodus), wird sie nach Beendigung der Funktion zum Schnellgefrieren wieder auf die eingestellte Temperatur
zuriickgesetzt; und wenn die Temperatur des Gefrierschranks vor der Aktivierung der Schnellgefrierfunktion auf tber Null
eingestellt ist (d.h. im Kihlmodus), wird sie nach Beendigung der Funktion zum Schnellgefrieren standardmafig auf -18 C
zurlickgesetzt.

* Kindersicherung
1) Wenn die Funktion ,Kindersicherung® aktiviert ist, kbnnen Temperatur und Funktion nicht eingestellt werden, um eine
Fehlbedienung zu verhindern.

2) Zum Aufrufen der Funktion ,Kindersicherung®:
Wenn innerhalb von 3 Minuten keine Tastenbetétigung erfolgt, wird die Kindersicherung des Gefriergerats automatisch
aktiviert.

3) Um die Funktion ,Kindersicherung” zu beenden:
Sie kénnen die Taste ,-“ 3 Sekunden lang gedriickt halten, um die Funktion ,Kindersicherung®“ zu beenden.

* Ausschaltspeicher
Im Falle eines Stromausfalls behalt der Gefrierschrank den Betriebszustand vor dem Stromausfall bei, wenn die
Stromversorgung wiederhergestellt ist.

% Schutz zur Einschaltverzégerung
Um den Kompressor des Kuhlschranks im Falle eines kurzzeitigen Stromausfalls (d.h. weniger als 5 Minuten) vor Schaden
zu schutzen, wird der Kompressor nicht sofort nach dem Einschalten des Gerats gestartet.

* Stérungsalarm
Wenn EO auf dem Bedienfeld angezeigt wird, liegt ein Fehler im Gefriergerat vor. Rufen Sie in diesem Fall bitte den
Kundendienst und vereinbaren Sie einen Termin.

gewisse Abweichung von der eingestellten Temperatur aufweisen, was ein normales Phédnomen ist und den
normalen Gebrauch des Produkts nicht beeintrachtigt.

LAGERUNG VON TIEFKUHLPRODUKTEN

Kommerzielle Tiefkiihlware sollte im Einklang mit den Empfehlungen des Lebensmittelherstellers in der Tiefkihltruhe gelagert
werden.

Um zu gewabhrleisten, dass die vom Hersteller und vom Einzelhandel erzielte Lebensmittelqualitat aufrechterhalten wird,
sollte Folgendes beriicksichtigt werden:

/\ Aufgrund individueller Faktoren des Kihlschranks kann die tatsachliche Temperatur im Kuhlraum eine
1

1. Tiefklhlware so schnell wie mdglich nach dem Einkauf in das Gefrierfach legen.

2. Das auf der Verpackung angegebene Haltbarkeitsdatum sollte nicht tberschritten werden.



EINFRIEREN FRISCHER LEBENSMITTEL

Frische Lebensmittel mdglichst in der Nahe der Kiihltruhenwéande und weg von bereits Gefrorenem platzieren, um schnelles
Gefrieren zu gewabhrleisten.

Die maximale Gefrierkapazitat sollte nicht tiberschritten werden. Keine zu gro3en Mengen auf einmal einfrieren.

Die Qualitat des Lebensmittels bleibt am besten erhalten, wenn es so schnell wie méglich bis in den Kern gefriert.

Achten Sie darauf, bereits gefrorene und frische Lebensmittel getrennt einzulagern.

ABTAUEN

Zweimal im Jahr oder wenn sich eine zirka 7 mm dicke Eisschicht gebildet hat abtauen.

Entweder, Sie schalten den Kuhlschrank am Schalter neben der Stromversorgung ab oder Sie ziehen den Stecker aus der
Steckdose.

Den Wasserlauf herausziehen und einen Wasserbehalter unterstellen.

Stellen Sie sechs Stunden vor dem Abtauen das Thermostatrad auf ,-24“, damit die Tiefkiihlware den kaltesten Punkt erreicht
hat, wenn Sie sie herausnehmen. Alle Lebensmittel sollten in mehrere Lagen Zeitungspapier eingepackt und an einem kalten
Ort (z. B. Kuihlschrank oder Speisekammer) aufbewahrt werden.

Den Gefrierkorb entnehmen. Die Klappe offen stehen lassen. Um den Abtauvorgang zu beschleunigen, kénnen Behélter mit
warmem Wasser in das Geréat gestellt werden.

Keinen Haarfohn, Heizgeréate oder sonstige elektrische Gerate zum Abtauen verwenden. Wenn der Abtauvorgang beendet ist,
das am Boden angesammelte Tauwasser wie unten gezeigt abflieRen lassen und den Innenraum des Geréts grindlich
abtrocknen. Die Funktion zum Schnellgefrieren einstellen und zirka drei Stunden lang anlassen.

-

mui“‘

@ @

1. An der Unterseite der Gefriertruhe befindet sich ein Abfluss. Wenn Sie beim Abtauen die Gummiabdeckung entfernen, flie3t
das Abtauwasser aus dem Abflussrohr ab.

2. Den Ablauf etwa 20-25 mm herausziehen, bis das Wasserloch sichtbar wird.

3. Den Ablauf drehen, sodass der Pfeil nach unten zeigt.

4. Nach dem Abtauen warten, bis kein Wasser mehr aus dem Ablauf kommt. Dann den Ablauf wieder zurlickschieben, sodass
der Pfeil nach oben zeigt.

Wichtige Anmerkungen:

+ Keine scharfkantigen Gegenstande wie Messer oder Gabeln verwenden, um Eisschichten damit zu entfernen.

» Keinen Haarféhn, Heizgerate oder sonstige elektrische Gerate zum Abtauen verwenden.

* Es ist normal, wenn sich bei regnerischem Wetter Wassertropfen oder Reif auf dem Rand des Gefrierschranks und den
Turdichtungen bilden, was den normalen Gebrauch nicht beeintrachtigt. Reinigen Sie das Gerét in diesem Fall zeithah mit
einem trockenen Tuch.

REINIGEN UND PFLEGEN

** Es empfiehlt sich, das Gefriergerat am Schalter neben der Stromversorgung auszuschalten und den Netzstecker zu ziehen,
bevor Sie mit dem Reinigen beginnen.

** Keine scharfen Gegenstédnde, Scheuermittel, Seife, Haushaltsreiniger, Waschmittel oder Wachspolitur zum Reinigen
verwenden.

** L auwarmes Wasser zum Reinigen des Innenraums verwenden und das Gerét trocken reiben.

** Zum Reinigen des Innenraums einen Teel6ffel Natron in einem halben Liter Wasser auflésen und ein Tuch darin eintauchen
und auswringen. Innenraum auswaschen und anschlie3end trocken reiben.

** Uberschiissiges Eis sollte regelmaRig mit einem handelsiiblichen Eisschaber aus Kunststoff entfernt werden.

Grof3e Eisansammlungen beeintréachtigen die Gerateleistung.

** Wird das Gefriergerét langere Zeit nicht genutzt, schalten Sie es ab, entfernen Sie alle Lebensmittel, reinigen Sie das Geréat
und lassen Sie die Klappe auf.

** (berpriifen Sie die Dichtungen regelmaRig auf Verunreinigungen.

Wichtige Anmerkungen:

Fir die Reinigung des Kompressors kein Wasser darauf schitten. Nach der feuchten Reinigung mit einem Tuch griindlich
trocken reiben, um Rost zu vermeiden.

GEBOTE UND VERBOTE

Gebot - Tiefgefrorene Lebensmittel vollstdndig im Kuhlschrank oder entsprechend der Anweisungen in einer Mikrowelle
auftauen.

Gebot - Sicherstellen, dass die Klappe der Tiefkuhltruhe nach jeder Entnahme fest verschlossen ist.

Gebot - Gefrorenes Fleisch vor der Zubereitung vollstandig auftauen lassen.

Gebot - Die Klappe vorsichtig schliel3en.

Gebot - Inhalt der Kuhltruhe in regelmafigen Abstanden tberprifen.




Gebot - Gefrierschrank regelmafRlig abtauen und reinigen (siehe ,Abtauen®).

Gebot - Lebensmittel so kurzfristig wie moglich aufbewahren und das Verfallsdatum beachten.

Gebot - Kommerzielle Tiefkiihlware entsprechend der Verpackungsangabe lagern.

Gebot - Nur qualitativ hochwertige und griindlich gereinigte frische Lebensmittel einfrieren.

Gebot - Frische Lebensmittel in kleinen Portionen einfrieren.

Gebot - Lebensmittel in Aluminiumfolie oder Gefrierbeuteln einfrieren und dabei mdglichst keine Luft einschlieRen.

Gebot - Gefrorene Lebensmittel beim Kauf einpacken und so schnell wie moéglich in den Gefrierschrank legen.

Gebot - Kleine Gegenstande im mitgelieferten Korb aufbewahren.

Gebot - Speiseeis 10-20 Minuten vor dem Servieren aus der Tiefkihltruhe nehmen.

Verbot - Klappe nicht liber lange Zeit offenlassen, da dies den Betrieb des Gefriergerats verteuert und zu GbermaRiger
Eisbildung fihrt.

Verbot - Keine scharfkantigen Gegenstande wie Messer oder Gabeln verwenden, um Eisschichten damit zu entfernen.

Verbot - Keine heil3en Lebensmittel in das Gefriergerat stellen. Diese zuerst abkihlen lassen.

Verbot - Keine Flaschen oder Dosen mit kohlensdurehaltigen Getranken im Gefriergerét lagern, da diese platzen kénnen.

Verbot - Keine giftigen oder gefahrlichen Substanzen im Gefriergerat lagern. lhr Gefriergerat ist ausschlie3lich fur die
Lagerung von Lebensmitteln bestimmt.

Verbot - Speiseeis oder Eiswurfel nicht direkt aus der Kuhltruhe verzehren. Die niedrige Temperatur kann zu
~Gefrierverbrennungen® auf den Lippen fuhren.

Verbot - Keine kohlensaurehaltigen Getranke einfrieren.

Verbot - Keine aufgetaute Tiefkiihlware aufbewahren. Diese sollte innerhalb von 24 Stunden verzehrt oder gekocht und dann
wieder eingefroren werden.

Verbot - Keine Gegenstdnde mit nassen Handen aus der Kihltruhe nehmen.

Verbot - Die Klappe nicht mit Gewalt schlieRen. Dies beschadigt das Geréat.

» Das Gerat ist nicht zur Nutzung durch Personen (einschlielich Kindern) mit eingeschrénkten kérperlichen, sensorischen

oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und mangelndem Wissen bestimmt, sofern diese nicht in die Bedienung

des Gerats durch eine Person eingewiesen wurden, die fur ihre Sicherheit verantwortlich ist oder von einer solchen Person

beaufsichtigt werden.

+ Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

* Keine explosiven Substanzen mit entziindlichen Treibgasen, wie Spriihdosen, in diesem Gerat lagern.

* Dieses Gerét ist ausschlieflich fur den Hausgebrauch und vergleichbare Verwendungen bestimmt. Es ist ausschlielich fiir

den Einsatz in Haushalten und &hnlichen Bereichen konzipiert, wie z. B. in Personalkiichen in Geschéften, Buros und anderen

Arbeitsumgebungen, auf Bauernhéfen und in Hotels, Motels und anderen wohnéhnlichen Umgebungen sowie im Bed-and-

Breakfasts, fiirs Catering und ahnlichen Anwendungsgebieten auf3er im Einzelhandel.

* Wenn das Stromkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, von dessen Kundendienstmitarbeiter oder einer gleichwertig

qualifizierten Person ausgetauscht werden, um jegliches Risiko zu vermeiden.

Austausch der Leuchtmittel

Fir die Beleuchtung des Kuhlschranks wird eine LED-Lampe verwendet, die sich durch geringen Energieverbrauch und

lange Lebensdauer auszeichnet. Im Falle von Anomalien kontaktieren Sie den Kundenservice und vereinbaren Sie einen

Termin. Die Lampen kénnen nur durch den Hersteller ersetzt werden.

Lampentyp: LED-Beleuchtung.

Energieeffizienzklasse: F

ELEKTRISCHE INFORMATIONEN

DAS GERAT MUSS GEERDET WERDEN.

Dieses Geréat ist mit einem abgesicherten dreipoligen Stecker nach BS 1363 ausgestattet, der in allen Hausern mit Steckdosen

nach den aktuellen Spezifikationen verwendet werden kann.

Wenn der montierte Stecker nicht fur Ihre Steckdose geeignet ist, sollten Sie ihn abschneiden und sorgfaltig entsorgen. Um

einen moglichen Stromschlag zu vermeiden, stecken Sie den ausrangierten Stecker nicht in eine Steckdose.

Dieses Gerat entspricht den EWG-Richtlinien:

Korrekte Entsorgung dieses Produkts

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit anderen
Haushaltsabfallen entsorgt werden darf. Um mégliche Schéden fiir die Umwelt oder die menschliche
Gesundheit durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, mussen Altgeréte verantwortungs-
bewusst recycelt werden. Dies fordert zudem die nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen.
Um lhr gebrauchtes Gerat zurliickzugeben, nutzen Sie bitte die Ruckgabe- und Abholsysteme oder
. wenden Sie sich an den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Abfallentsorger und Handler
kdnnen dieses Produkt dem umweltgerechten Recycling zufihren.

Warnhinweise fir die Entsorgung

* Das fur den Kihlschrank verwendete Kaltemittel und der Cyclopentan-Schaumstoff sind brennbar. Bei der
Verschrottung des Kuhlschranks ist dieser daher von jeglicher Feuerquelle fernzuhalten und von einem
speziellen Verwertungsunternehmen mit entsprechender Qualifikation zu verwerten. So darf er beispielsweise
nicht durch Verbrennung entsorgt werden, um Umwelt- oder andere Schaden zu vermeiden.

* Wenn der Kuihlschrank verschrottet wird, demontieren Sie die Tiiren und entfernen Sie die Dichtungen von Tir
und Regalbdden; stellen Sie die Turen und Regalbdden an einen geeigneten Platz, damit kein Kind zwischen
ihnen eingeklemmt oder im Gerat eingeschlossen wird.



Zugang zu professionellen Reparaturen, z. B. Internetseiten,
Adressen, Kontaktangaben;

Liste der Servicestationen flir den Kundendienst:
Adresse
Kontaktnummer
Website
QR-Code

Hinweis: Die Adresse oder Telefonnummer der Servicestelle kann ohne vorherige Ankindigung geéndert werden.

Vergewissern Sie sich bei der Inanspruchnahme von Dienstleistungen, ob es sich um ein direkt mit unserem
Unternehmen verbundenes Servicezentrum handelt.

Einschlagige Informationen fiir die Bestellung von Ersatzteilen
direkt beim Hersteller oder iUber den Importeur oder autorisierte
Vertreter und Kanale;

Der Mindestzeitraum, 1in dem die fir die Reparatur des Gerats
erforderlichen Ersatzteile verflugbar sind;

Anleitung zum Auffinden der Modellinformationen in der Produkt-
datenbank im Sinne der Verordnung (EU) 2019/2019 durch einen
Weblink, der auf die 1in der Produktdatenbank gespeicherten
Modellinformationen verweist, oder einen Link =zur Produkt-
datenbank und Informationen zum Auffinden des Modellidentifikators
auf dem Produkt.



KATAWYKTHZ OPIZONTIOY TYIOY
EIrXEIPIAIO XPHZHZz

APIOMOXZ MONTEAOY:

CMCH 100D
CMCH 150D
CMCH 200D



AZOQAAEIA

MPOEIAOMNOIHZH!

H EKTEAEON TEXVIKAG OUVTHPNON 1) ETTIOKEUWY TTOU TTEPIAQUBAVOUV TNV a@aipean Twv KAAUPPATWY EVEXEI KIVOUVOUG YIa KAOE
TTPOOWTTO TTEPAV TOU £OUCIOBOTNPEVOU TTPOCWTTIKOU TEXVIKAG ouvtripnong. MNa tTnv ammo@uyr Tou KivdUvou nAEKTPoTTANEiag
MNV ETTIXEIPACETE VA ETTIOKEUACETE POVOI OOG QUTH) TN CUCKEUN.

NMPOEIAOINOIHZH!

Kivéuvog TTUPKOYIAG/EUPAEKTA UAIKA!

2UHMBOUAEG ao@aAcgiag

Mr]v XPNOIUOTIOIEITE NAEKTPIKEG CUOKEUEG OTTWG TTICTOAAKI HOAAIWV A BeppdoTpa yia TRV amméyuén Tou KaTayuKTh.

Tcx doxeia pe eUQAeKTa aépla i uypd PTTOPEi va eP@avioouv dIapPoEG oE XaunNAEG BEpUOKPATIEG.

an ammoBnkeleTe doxeia pe eUPAEKTO UAIKG, OTTwG doxeia OTTpél, @UOIYYEG avayouwaong TTUPOORESTAPWY, K.ATT. OTOV
KaTayukTn.

Mr]v TOTTOOETEITE AVAWUKTIKA | avBpakoUya TTOTA OTO SIaUEPIoUA Tou KaTawukTn. O1 ypaviteg uropolv va TTPOKAAéCOUV
«gykaupata atrd mayetd». Edv karavahwBoulv atreuBeiog atmd Tov KatayukTn.

Mr]v AQaIPEITE avTIKEiPEVA aTTO Tov BAAAUO TOU KOTOWUKTN WE Uypd/Bpeypéva xépla, KaBWs autd UTTOPEi va TTPOKAAETE!
€KOOPEG TOU DEPUATOG I «eyKaUPaTa atrd TayeTO». Mnv TotroOEeTEITE PIAAES ) HETOAANIKG doXeEia aTOV BAAQUO TOU KATOWUKTN
KaBwg ptropei va diapayouyv OTav TTaywaoel TO TTEPIEXOUEVO.

npéml va TNPOUVTAI Ol GUVICTWHEVOI XPOVOI OTTOBNKEUONG aTTO TOV KATAOKEUAOTH. AVATPEETE OTIG OXETIKEG OONYiEG.

an EMTPETTETE OTA TTAIBIA va TTapafIdfouy Ta XEIPIOTAPIA 1 va TTai¢ouv PE Tov KataywukTn. O KaTaywUkTng éxel peydAo Bapog.
Mpétrel va emdeIKVUETAI TTPOCOXN KATA Tn PETAKivNon Tou. H TTapatroinon Twy Trpodiaypa@uwy f oTToIadATIOTE TTPOCTIA0EIn
TPOTTOTTOINONG TOU TTPOIGVTOG ival ETTIKIVOUVN.

an atroOnKeUETE EUPAEKTA aépIa i} UyPA YECT OTOV KATAWUKTN.

Av TO KOAWDIO TTAPOXNG PEUMATOG £XEl GOApPEi TTPETTEI va avTIKATAOTAOEI a1Td TOV KOTOOKEUQOTH ] TOV QVTITTIPOCWTTO TOU
oépPIg ) TTapopola eE0UCIOdOTNHEVA TTPOCWTTA, TTPOG ATTOPUYK] TOU KIVOUVOU.

H OUOKEUN auTh PTTopei va xpnoipotroindei amd maidid nAikiag 8 €Twv Kal dvw Kal atmd ATOPA PE MEIWPEVEG CWHATIKEG,
a1I00NTNPIOKEG 1) BlavoNTIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEIYN EPTTEIPIAG Kal YyVWONG, EQOCOV BpioKovTal UTTO ETTOTITEIO I GV TOUG £XOUV
000¢i cageic 0dnyieg OXETIKA YE TN XPAON TNG CUCKEUNAG PE AT@AAN TPOTTO Kal £X0UV KATAVONCEI ETTAKPIBWG TOUG OXETIKOUG
KIvoUvoug. Ta raidid dev emiTpéTmeTal va Traifouv pe Tn ouoakeur). O KaBapIouog Kal n ol EpYaCieg OUVTAPNONG aTTO TOV XPAoN
atrayopeveTal va yivovTal atrd TTaidid xwpig emTApnon.

AUTr’] N WUKTIK OUOKEUN OgV TTPOOPICETAI VO XPNOIUOTIOINBOET WG EVTOIXIOUEVT TUOKEUT).

Aum N CUCKEUI TTPOOPICETAI YIO XPON O€ OIKIAKES KAl TTAPOUOIEG EPAPHOYEG OTTWG

* Kou(iveg TIPOOWTTIKOU O€ KATAOTAUOTA, ypageia kal dAAa TTepIBGAAOvVTa epyaaiag,

* aypoIKieg Kal atrd TTeAATEG {evodoyeiwy, TTavdoxeiwy Kal GAAwV TTEPIBAAAGVTWY OIKIGTIKOU TUTTOU,
* 0€ EYKOTOOTAOEIG DIONOVAG PE TTPWIVO KAl NUIBIAPOVAG,

* EQAPUOYEG TITIONG KAl TTAPOHOIEG EQAPHOYEG UN-AIaVIKAG TTWANONG.

chovans TTAVTa va PNV UTTApYouV eUTTodia oTa avoiyuoTa eEagpiool aTo TTEPIBANUA TNG CUCKEUNG 1 OTIG ECWTEPIKEG TNG DOMEG.

an XPNOIUOTIOIEITE PNXAVIKEG OUOKEUEG | GAAa péoa yia va emrayxlvere Tn diadikagia améyuéng, mopd poévo 6ca
CUVIOTWVTAI ATTO TOV KOTOOKEUOOTH.

Arrocpu.’;ysTs TNV TTPOKANCN ¢NUIWYV OTO KUKAWMA Wugng.

an XPNOIUOTTOIEITE NAEKTPIKEG CUOKEUEG HETQ OTA DIAUEPICUATA OTTOBNKEUONG TPOPINWY TG GUCKEUNG, EKTOG €AV gival TOU
TUTTOU TTOU GUVIOTA O KATAOKEUAOTNG.



an ATTOONKEUETE EKPNKTIKEG OUTTEG OTTWG OOXEIa AEPOAUNATOG e EUPAEKTO TTEPIEXOUEVO OE QUTK T GUOKEUN).

AUTﬁ I OUOKeUN dev TTPOOPICETAI yIa XProN aTTo ATOoNA (CUNTTEPIAAUBAVOUEVWY TWYV TTAIBIWYV) PE HEIWPEVES QUOIKEG, KIVNTIKEG
N SlavonTIKEG IKAVOTNTEG ] XWPIG EUTTEIPIA KAl YVWOEIG, EKTOG KAl £QV ETTOTTTEUOVTAI ] €X0Uv AGREl 0dnyieg avapopika e Tn
XPAON TNG CUOKEUNRG atrd TTpOCWTTO UTTEUBUVO yia TNV aog@AAeid Toug Ta TTaidid TTPETTEl va ETTOTTITEUOVTAI CUVEXWG WAOTE va
dlao@aAioTel OTI Bev TTAICOUV PE TN CUOKEUN.

- I_I POE IAOI_I OI H ZH ®povTioTe TTAVTA va Pnv UTTApXOoUV eUTTOdIO OTa avoiyuoTa e€agpiopol aTo TTePIBANUa
TNG OUOKEUAG 1 OTIG ECWTEPIKES TNG DOMEG.

- I_I POE |AO|_|O| H ZH Mnv XpnOIUOTTOIEITE PNXAVIKEG CUOKEUEG ) GAAa péaa yia va emmiTaxUveTte T dladikaoia
amoyuéng, TTapd HOvVo 6O CUVICTWVTAI ATTO TOV KOTOOKEUAOTH.

- I_I POE IAOHOI H ZH . ATro@UyeTe TNV TTPOKANGN NUILY OTO KUKAWA WOENG.

- I_I PO E IAO ﬂ OI H Z H . Mnv xpnoipoTroigite NAEKTPIKEG CUOKEUEG JETQ OTa SIAUEPIOUATA ATTOBNKEUONG TPOPIUWV
TNG OUOKEUAG, EKTOG €AV gival TOU TUTTOU TTOU GUVIOTA O KATAOKEUAOTAG.

- I_IPOEIAOI'IOIHZH O1 WUKTIKEG OUOKEUEG Kal 1ID1AITEPA O WUYEIO-KATOWUKTNG TUTTOU |, eVvOEXETAI VO PNV
AgiIToupyouv pe ouvéttela (TTBavoTnTa amoyuéng Tou TTEPIEXOUEVOU 1) va avéRel n Bepuokpaaia Kal va yivel TTOAU CeoTAH OTO
XWPO TWV KATEWUYHEVWV TPOPiUwV) OTav €XEl PUBUIOTEI yia JEYAAO XPOVIKO dIAoTNUa KATw aTTd To 6pIo WUXoug Tou eUPoug
TwV BEPPOKPATIWYV 01 OTTOIEG £XOUV OXEDIAOTEI YIa TNV WUKTIKA GUOKEUR.

= I_I POE'AO”OI HZH Eival avaykaio, e1riong, o1 TTOpTEG i} T KAAUPUOTA Va €ival eQodlacpéva Pe KAEIDAPIEG
Kal KAEIOIA, PE Ta KAEIBIG auTd va TTPETTEI va QUAGCGoOoVTAl paKkpId atrd TTaidid Kai OXI KOVTA OTnV WUKTIKI] GUCKEUNR, TTPOKEINEVOU
va atro@euxOei 70 KAEidwua Twv TTaIdIwV.

= ﬂ POE'AO”O' HZH To WUKTIKG uypd Kal Ta JOVWTIKA UAIKA TTOU XPNOIYOTTOIOUVTaI OTN GUOKEUH aTTaITouvV
€101KEG B1adIKaTiEg ATTOPPIYNG.

- I_I POE IAOHOI H ZH Katd tnv 1o1mo8£TNon TNG OUOKEUNG dlac@aAioTe OTI TO KAAWDIO TPOPOBOTiag dev £XEI
TTayIdeuTel A UTTOOTEI {NUIG.

- ﬂ PO E |AO ﬂ Ol H Z H . Mnv ToTroBeTeite TTOMATIAEG POPNTES TIPICEC F POPNTA TPOPOSOTIKA GTO TTHOW PEPOS TNG
OUOKEUNG

Ta aidid nAikiag a1mé 3 €éwg 8 ETWV EMTPETTETAI VO QOPTWVOUV KAl VO EEQPOPTWVOUV TIG WUKTIKEG OUOKEUEG. Ma TNV aTToQuyn
NG HOAUVONG TWV TPOPIPWY, GKOAOUBNOTE TIG TTAPAKATW OONYiEG:
- To dvolypa TnNG TTOPTAG Yia HEYGAa (xpovikd) diaoTAPATA UTTOPEi va TIPOKOAECEI ONUAVTIKN alénon Tng BEpUoKPaciag oToug
BaAdpoug TNG OUCKEUNG.
- KaBapiCeTe TOKTIKA TIG ETTIPAVEIEG TTOU €PXOVTAI OE ETTAQPN HE TPOPIUA KAl TTPOCBACING CUCTHNATA ATTOOTPAYYIoNG.
- KaBapilete Ta doxeia vepou, dv dev €xouv Xpnoipotroindei yia 48 wpeg. Z€TAUVETE TO GUCTNPA VEPOU TTOU CUVOEETAI OF
TTAPOXK) VEPOU, €AV dev £Xel eKTEAETTEI AVTANGN vePOU yia 5 nuépPEG.
- ATToOnKeUETE TO WHO KPEAG Kal Ta WApla o€ KATAAANAQ DOXEIa OTO WUYEIO, WATE va PNV EPXOVTAI G€ ETTAQPN KAl va Unv oTafouv
ETAVW o€ GAAa TPOPIUA.
- O1 BaAapol KAaTeEWUYHEVWY TPOPiUwyY dU0 acTépwv eival KAtdAAnAol yia TNV aTToBAKEUCN TTPO-KATEWUYHEVWY TPOPIUWY, TNV
atroBAKeUON 1 TTOPACKEUN TTAYWTOU KAl TNV TTAPACKEUN TTAYOU.
- O1 BGAapol evog, dUo Kal TPIWV aoTéEpwy Bev gival KATAAANAOI yia TNV WYUgn VWTTWY TPOPiPwY.
- EGv n ouokeun wugng TTapapeivel Kevr yia peydAa xpovika diacTripaTa, OTTEVEPYOTTOINOTE, ATTOWUETE, KOBAPIOTE, OKOUTTIOTE
KOl a@ACTE TNV TTOPTA AVOIKTA YIA VO OTTOTPEWETE TN dnUIoUpYia HOUXAAG OTn GUOKEUN).
MepiBaAAovTikéG ouvOnKeg
O1 TTANPOPOPIEG OXETIKG PE TIG TTEPIBAAAOVTIKEG GUVONKEG YIa TN ASITOUPYIa TNG GUOKEUNG TTAPEXOVTAI GTNV TTIVAKIOA TEXVIKWY
XOPOKTNPIOTIKWYV. AuTA n Tvokida utrodeikvuel Tn Bepuokpacia epiBaAlovtog (dnAadn Tn Beppokpaaia dwuariou TNV OTTOIA
Aeitoupyei n ouokeun) n otroia diac@alilel BEATIOTN (OwWOTA) AEITOUPYIa TNG GUGKEUNG.

MepiBaAlovTikég Emitperépevn Beppokpacia mepiBaAAovrog
ouvOnkeg
SN atmé +10°C €wg +32°C
N atmd +16°C €wg +32°C
ST atré +16°C €wg +38°C
T atmd +16°C €wg +43°C

Inueiwon: AauBavovtag uTréwn TIG OPIaKEG TIUEG TOU €UpOUG BepuoKpaciwy TTEPIBAAAOVTOG yia TIG KAIMATIKEG KATNYOPIES yIa
TIG OTTOiEG £X€I OXEDIAOTEI N WUKTIKA OCUOKEUN KOl TO YEYOVOG OTI Ol EOWTEPIKEG BEPUOKPATIEG EVOEXETAI VA ETTNPEACTOUV ATTO
TTapAyovTEG OTTWG N B€0N TNG WUKTIKNAG CUOKEUNRG, N Beppokpaaia TepIBAAAOVTOG Kal N guxvoTnTa avoiyuarog Tng Bupag, n
pUBUION OTTOINCGONTIOTE CUOKEUNG EAEyXOU BeppoKpaaTiag evOEXETAI va TTPETTEI va TpoTToTToINBEl WwaoTe va AaufBdvovTal utréywn
auToi Ol TTAPAYOVTEG, €AV XPEIALETAI.

Av 10 KOAWSIO TTAPOXNAG PEUNATOG £XEI POAPET TIPETTEI VA AVTIKATACTABOEI ATTO TOV KATAGKEUAQTTH i} TOV QVTITTPOCWTTO TOU G£PRIG
f TTapopola €EouaiodoTnuéva TTPOCWTTA, TTPOG ATTOPUYK) TOU KIVOUVOU.

H 2nueiwon: Katd mn Aeitoupyia og ouvOnikeg SIaQOPETIKEG aTTO TIG OPICOUEVES TTEPIBAAAOVTIKEG OUVOAKEG (ONAadI, EKTOG TOU
OVOUaOTIKOU £0pouG BEPUOKPATIWY TTEPIBAAAOVTOG), N CUCKEUN EVOEXETAI VO UNV WTTOPET va dlatnproel TIG ETTIBUPNTEG BEpUOKPATiEg
BaAdpou.

KA&1dapiég

Edv 10 wuyeio gival epodlaouévo pe KAEIDApId, yia va attoQuUyEeTe TNV TTayideuan Twy TTaIdIWY, KPATACTE TO KAEIDI JaKpId aTrd
Taidid Kal Ox1 KOVTA OTn GUOKEUN.



Katd tnv améppiyn TaAioU yuyeiou, oTrdaTe TIG TTAMIEG KAEIBAPIEG i} TA HAVTAAQ WG PETPO TTPOPUAAENG.

Aev Tepiéxel ppéov

2TO YuyEio XpNOIUOTTOIEITAI WUKTIKO PHECO Xwpic ppéov (RB00a) Kal a@puwdeg JOVWTIKO UAIKO (KUKAOTTEVTAVIO) QIAIKO TTPOG TO
mePIBAANOV. AuTO onpaivel 611 dev TTpokaAoUvTal BAGREG 0TO OTPpWHA Tou GLovToG Kal dIaa@aAifeTal TTOAU HIKPOG QVTIKTUTIOG
atnv utrepBépuavan Tou TTAavATn. To R6B00a eival eUQAEKTO Kal o@payiouévo o€ KUKAwPaA Wugng, xwpig va gugpavicovTal
B1appoEég KaTd TNV KavovikA xpAon. QoTdoo, o€ TEPITITWON dIapporG WUKTIKOU Adyw BAGRNG TOU KUKAWUOTOG WUKTIKOU Yéoou,
KPATAOTE TN CUOKEUA POKPIA OTTO YUPVE) @AGYa Kal avoifTe Ta TTapdBupa yia agpiopd 600 To duvaTov ypnyopoTepa.

ONOMAZIA EEAPTHMATQN

Napn
Oupa
MevTeoég

KaAaer

Epudpio

E€aepiopdg

Mo6d1 othpIgng

AOYW TEXVOAOYIKWYV KAIVOTOUIWY, OI TTEPIYPAPES TTPOIOVTWY OE AUTO TO EYXEIPIOIO EVOEXETAI VO YNV €ival ATTOAUTA
OUMBOTEG PE TOV KATAWUKTN. O1 AETITOPEPEIES €ival CUPQPWVEG JE TO TTPAYUATIKO TTPOIOV.

ATIPOEIAOMOIHEIHA: Mnv ayyileTe TIOTE TO E0WTEPIKG TOU BAAGUOU TOU KATAWUKTN 1} TO KATEWUYPEVA TPOPINA GTOV
BaAapo ue Bpeypéva xépia, KOBWG KATI TETOIO PTTOPEI VA TTPOKAAETEI KPUOTTAYNHA.

OAHlIEZ META®OPAX

H ouokeun TpéTTel va peTa@épeTal uovo oe KABeTn, 6pBia Béon. H ouokeuacia TTapddoong TTpETTel va gival aBikTn Katd Tn

METaPOPA.

Edv katd tn didpKela TNG JETAPOPAEG, TO TTPOIOV £XEl UETAPEPDEI OpICOVTIA, TTPETTEI VO TOTTOBETNOEI udvo OTNV apIoTEPH TOU

TTAEUpd (e OWn OTNV PTTPOCTIVH TTAEUPA TNG TTOPTAG) Kal Bev TTPETTEl va TEBE o€ AIToupyia yia TOUAGXIOTOV 4 WUPEG £TAI WATE

TO oUOTNUO va €TTavEADEl JETA TNV ETTAVAPOPA TG CUOKEURG 0€ 6pBia BEan.

1. Hpun ouppdépewon pe TIG TTapaTravw odnyieg Ytropei va odnynaoel o {nuid otn cuokeur]. O KATooKEUaoTnHG dev Ba

@Epel euBUVN O€ TTEPITITWAON PN TAPNONG QUTWY TWV 0dNYIWV.

2. H ouokeun TpETTEl va TTpooTATEUETAI ATTO TN BPOXN, TNV UYPACia Kal GAAEG ATUOTPAIPIKES ETTIOPACEIG.

ZHMANTIKO: Emidei€te TTpoc0X KOTA TOV KABAPIoUO / HETAPOPA TNG GUOKEUNG, WOTE VO OTTOPEUYETAI N ETTAQN UE TA HETAANIKA

oUpuATa TOU CUPTTUKVWTH OTO TTIoW PEPOG TNG OUCKEUNG, KABWG evOEXETAI VO TTPOKANBET TPAUUATIOPOG TwV SAKTUAWY Kal TwV

XEPIWV Kal {NuIG OTO TTPOIOV.

ZHMANTIKO: AuTr n ouokeun] Oev £xel oxedlaoTei yia oToifagn pe otroladrmoTe GAAN cuokeun. Mnv eTTIxEIpAOETE va kaBioeTe

f va oTaBeiTe 0TO £TTAVW PEPOG TNG GUOKEUNG 00G, KOBWG dev £XEl OXeDIOOTEN yia TETOIO XpAoN. ©a uTropoloaTe va TPOUUATIOETE

TOV £QUTO OOG 1} VO KATAOTPEWETE TN CUCKEUN.

ZHMANTIKO: BeBaiwbeite 611 To kaAwdio Tpo@odociag peupaTog dev TTayIOeUeTal KATW OTTO TN CUCKEUR KATA TN SIGPKEIa Kal

META TN YETAQOPA / JETAKIVNON TNG GUOKEUNG, YIA VO ATTOQUYETE TNV ATTOKOTIA 1 TNV KATACTPO®A TOu KAAwdiou Tpopodoaiag

peUPaTOG.

Katd Tnv ToTTo8£TN0N TNG CUOKEUNG, ETTIOELIETE TTPOCOXN YIO VA UNV TTPOKAAETETE {NUIG OTO OATTEDO, O OCWARVEG, ETTEVOUCEIG

TOiXWV K.ATT. MnVv PETAKIVEITE TN OUOKeEUN TPABWVTAG OTTO TO KAAUPMa i TN AaBA. Mnv emTpémete ota TTaidid va TTaifouv PE TN

guokeun i va Trapafidfouv Ta xeipioThpla. H eTaipeia pag apveital va atrodexTei ommoladATIoTE EUBUVN O€E TTEPITITWAN TTOU JEV

akoAouBouvTal ol 0dnyieg.

OAHlIEZ ETKATAZTAZHZ

1. Edv eivai duvaTtov, amro@uUyeTe TNV TOTTOBETNON TNG OUOKEUNG KOVTA O€ KOUCGiVEG,
KaAOPIPEP 1 o€ APETO NAIOKO WG, KaBWG KATI TETOIO Ba TTPOKAAETEI TN AgITOUupyia
TOU GUUTTIEDTH] yIa HEYAAa xpovikd diaotruara. Edv 1o1mo8eTnB¢i ditrAa o€ 1TNyn
BepudTnTag A wuyeio, diatnproTe Ta akOAouBa eAdxIoTa TTAEUpPIKG didKeva:

Vo
AN

ATT6 Koudliveg 4" (100 mm)
AT KOAOPIPEP 12" (300 mm)
A6 wuyeia 4" (100 mm)

2. BeBaiwBeite OTI UTTAPXEI OPKETOG XWPOG YUPW AT T OUCKEUN YIa va O1aC@AAIOTE
N €AeUBEPN KUKAOQPOPIa TOU aépa. Z€ I0aVIKEG TUVONKEG, TTPETTEI va eEaa@alideTal
XWPOG OXI MIKPOTEPOG atrd 10 cm yUpw aTtrd ToV KATaWUKTN Kal va diag@aAiovTal = —
O1dKeva OUPPWVA JE TO TTAPAKATW SIAYPAMHA. 4 4"
H ouokeun Ba TpéTTel va aTnpideTal oe Agia emiQavela. (100mm) (100mm)

ATtrayopeUeTal N Xprion Tou Wuyeiou o€ §WTEPIKOUG XWPOUG.

MpooTacia améd Tnv uypacia. MNa va amo@UyETE T OKOUPIA OTA PETAAAIKA pépn Tou
Wuyeiou, Pnv TOTTOBETEITE TOV KATAWUKTN O€ UYPA& PEPN 1 O€ XWPOUG UE uypaaia.
Kail punv wekdlete vepd aTOV KATAWUKTN, KABWG KATI TETOI0 £§a0Bevei TH pévwon Kai
TTPOKOAEI dIapPOEG PEUNATOG.

akrw
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AvaTtpé€te otnv evotnTa "KaBopiopdg Kai ¢povTida" yia TnV TTPOETOIYATIa TNG CUCKEUNG YIa Xpron.

7. Ed&v o kataywUKTNG eyKaTaoTaOE OE U BEPUAIVOUEVOUG XWPOUG, YKAPAL K.ATT., O€ WYUXPEG GUVBNKEG UTTOPEI va GXNUATIOTET
CUNTTUKVWON OTIG £EWTEPIKEG eTTIPAVEIEG. AUTO gival aTTOAUTWGS QUAIOAOYIKS Kal Oev atroTeAEi BAGRN. ATTOUAKPUVETE TN
OUNTTUKVWON OKOUTTICOVTOG JE éva OTEYVO TTAVi.

EKKINHZH

TeAikdg €Aeyxog

I'Ip|v TNV évapgn TG Xprnong Tou KatayukTn, eAEyETE Ta eEAGC:

To e0wTEPIKO gival OTEYVO Kal 0 aépag PTTopEi va KUKAoQopei EAeUBepa aTo TTioW PEPOG.

2. KaBapioTe To e0wTEPIKG OTTWG ouvioTaTal aTnv evotnTa "KAGAPIZMOZX KAl ®PONTIAA".

3. Zuvd£aTeE TO QIG OTNV TTPICa KAl EVEPYOTTOINOTE TNV TTAPOXI PEUMATOG. H KOKKIVN evOEIKTIKA Auxvia Ba avawel. ATToQuUyeTe
TNV TUXOia aTTooUvdean epapudlovTag Tavia TTavw atrd Tov d1akoTTn. H Tpdoivn evOeikTIKA Auxvia Ba avdawyel kai o
OUUTTIECTAG Ba EeKIvioel va AEITOUpYEi.

4. Kar@ tnv ekkivnon Tou oupTrieaTh petadidetal 66pufog. To uypd Kal Ta agpia TTou €X0UV o@payIoTei aTo oloTnua wigng
JTTOpPEi £TTiIoONG va TTpokaAoUv B6puo, €iTe 0 GUUTTIESTAG AsITOUPYED €iTE OXI, KATI TTOU gival ATTOAUTWGS QUGIOAOYIKO.

5. Edv mpokeiral va atrobnkeUoeTe N KATEWUYUEVA TPOPIUA, AVOIETE TO KAAUUKA TOU KOTAWUKTN KAl EAEYETE OTI O KATAWUKTNG
£XEI TACEI OTN OWOTH BEPUOKPATIa. ETn CUVEXEIQ, UTTOPEITE VA TOTTOBETACETE PEoA Ta (dN KATEWUYPEVA TPOGIKA.

6. Mnv QOPTWVETE TN CUCKEUN APEoWGS PETE TNV evepyoTToinor] TnG. MNepipévete pEXp! va emTeuxOei n cwoTr) Bepuokpaaia

aTTOBNAKEUONG. ZUVIOTATOI VO EAEYXETE TN BEPUOKPACia PE Eva akpIBEG BEPUOUETPO.

ZNMAVTIKEG ONUEIWOEIG:
* X& TTEPITITWON SIOKOTIAG PEUPATOG, YNV avoigeTe TO KAAUPUA. Ta KOTEWUYPEVA TPOPIUA OEV Ba TTPETTEl va ETTNPEACTOUV
€dv ol diakoTrh dlapkéael AiydTepo atro 20 wpeg. Eav n diokoTrr éxel peyaAuTepn didpkela, Ta TpO@IUA TTPETTEI VA
eAeyxBouv kal va kaTavaAwBouv dueca i va payeipeuTolV Kal va KaTayuxBouv ek vEou.
* Edv diamoTwoete 0TI TO KAAUPPA TOU KATAWUKTN gival OUOKOAO va avoigel apéowg PONIG TO KAEIOETE, YNV avVNOUXEITE.
Autd ogeileTal atn diagopd TTieong TTou Ba e§lIowBei oxedOV auEcwg Kal Ba eMTPEWPEI OTO KAAUPPA VA AVOIEEl KAVOVIKA
META aTTO Aiya AeTTTd.

AEITOYPI'IA KATAYYKTH
O mivakag 086vng aTtreikovideTal oTa TTapakdTw oxnUaTa:

_|_

L 3sec L+ 3 sec

Canpy

INVERTER

AsgiToupyieg:

Ortav 10 oUoTNUa gvepyoTroinBei yia TTpwTn @opd, avapBouv OAeg ol evOeikTIKEG Auxvieg LED kal n wngiakr 086vn. H kavoviki
0086vn amrokaBioTaral o 2 deutepdAetita. Otav n wneiokr 08dvn TTpofoAig cival evepyoTroinuévn, offvel autouata av dev
XpnoigotroinBei kavéva TTAAKTPO evidg SIOOTAUATOG 3 AETITWV. Z€ QUTH TNV TTEPITITWON OAa Ta TTANKTPa Ba kKAsidwaoouv. OTav
n oBdvn gival atrevepyoTToINUéVn, UTTOPEITE va TNV AQUTIVICETE TTATWVTAG OTTOIOONTIOTE TTARKTPO Yia TTPWTN Qopd Kai, aTn
OUVEXEIQ, TTOTWVTAG TTOPATETANEVA TO TTAAKTPO "-" yia 3 OUTEPOAETTTA YIO VA EEKAEIDWOETE TA TTARKTPA.

* Wyysio/KatayUikTng
1) Eupog puBpicewv Beppokpaaiag: 8°C~2°C otn Aeiroupyia yuyeiou kai -12°C ~ -24°C oTtn Aeiroupyia KatayukTn. O1 TINEG
QAUTEG UTTOPOUYV Va pUBUIOTOUV e KUKAIKO TPOTTO yia TNV €QAPUOYR TNG AEITOUpyiag yuyeiou/KaTtayukTn.

2) Metd 1o EekAeidwpa Twv TTAAKTPWY, N £vOeIEn Bepuokpaaiag apxilel va avaBoofrvel 6Tav TTATAGETE TO TTARKTPO "+" / "-"
yla TTpWTN QOpPd, EVW Ol TIUEG BeppoKpaaiag evOEXETAI va GAAGEOUV QUTAV TN OTIYHA.

Katd tn puBuion Tng Bepuokpaaciag: edv n Beppokpaacia £xel pubuioTei aToug 2 °C, Ba TTpocappoaTei oToug -12°C agpou
TTatr|oeTe To TTAAKTPO "-". EAv n Bepuokpacia £xel puBpioTei oToug -24 °C, Ba TpocapuoocTei oToug 8 °C agpou TTATACETE TO
TAAKTPO "-". EQv n Bepuokpaacia éxel puBpioTei oToug -12°C, Ba TTpocappooTei oToug 2°C agou TTaTtAceTe TO TTANKTPO "+"
Kal av n Bepuokpaaia éxel pubuioTei aToug 8°C, Ba TTpocappoaTei aToug -24C a@oU TTATHOETE TO TTAAKTPO "+".



* PUBuion Bsppokpaaciog yuyeiou
Mrtropeite va puBuioete TNV TINA TNG BEPUOKPATIAg TTATWVTAG TO TTARKTPO "+" / "-". Otav maTtnBei o TAAKTpO "+" / "-" yia
TPWTN QOpPd, N TIUA TNG Beppokpaciag uttokeITal o€ aAAayég kal oTtav TratnBei Eava 1o TTAAKTPO "+" / "-", n pubuiouévn
Bepuokpacia aufdveta/peiwveral katd 1°C avriotoixa. Otav 10 €0pog Bepuokpaciag pubuioTei otoug 8°C~2°C,
EVEPYOTTOIEITAI N AEITOUPYia YuyEiou.

* PUBuIoN Bsppokpaciag KaTawUuKTn
Mrtropeite va puBpioete Tnv TIUA TNG BepuoKpaciag TaTwvTag To TAAKTpo "+" / "-". Otav martnBei o TAAKTpo "+" / "-" yia
TPWTN Qopd, n TIUA TNG Beppokpaciag utrokeiTal ae ahAayEég kai OTav TTatnOei Eavd 1o TTARKTpo "+" / "-", n puBuiouévn
Bepuokpacia augdaveral/peiwveral katd 1°C avrioTtoixa. Otav 10 €0pog Beppokpaaciag £xel pubpioTei oToug -12°C~-24°C,
EVEPYOTTOIEITAI N AEITOUPYia KATAWUKTN.

* I'priyopn wuén (Fast Freeze)
Orav evepyotroinBei n Aeitoupyia ypriyopng wugng "Fast Freeze", n Beppokpaacia Tou katawukTn pubpideTal auTOPATA OTOUG
-32°C ka1 geT@ a1 AciToupyia 26 wpwv, n Asitoupyia Fast Freeze tepuartiCeTal. H ypriyopn peiwon Tng Bepuokpaagiog Tou
KOTOWUKTN OUPBAAAEl oTRV TTPOANWN TNG ATTWAEIAG TWV BPETTITIKWY CUCTATIKWY TWV TPOPIHWV Kal TN diatipnon Tng
PpeoKkadag.
A

1) LI\ Otav n Aeitoupyia ypAyopng wuéng "Fast Freeze" sival evepyn, n Bepuokpacia eugavifetal wg "- 32°C" kai dev
pTTOpEi va aANGEEL.

2) Na gicodo 1 £60do atd Tn Asiroupyia ypriyopng wuéng, Fast Freeze
Otav Ta TTAAKTPA €ival EEKAEIDWTA, PTTOPEITE VO KPATATETE TTATNHEVO TO TTAAKTPO "+" yia 3 SEUTEPOAETTTA VIO VA EIGENBETE
r va e€€ABeTe atrd TN Asiroupyia ypriyopng wugng "Fast Freeze".

Znueiwon: Edv n Bepuokpaaia Tou KATawuKTn pubuIoTei o€ TIMA KATw atrd 1o undév (dnAadn oTtn AsItoupyia KaTawuéng) Tpiv
TNV €vepyoTroinon Tng AeIroupyiag ypriyopng wuéng, Ba emavéABel otn puBuiopévn Beppokpacia PeTA TV £6000 Ao TN
Aeitoupyia ypriyopng wuéng "Fast Freeze". kai av n Beppokpacia Tou KATawukTn €xel pubuioTei o€ TP TTavw atmd 1o Pndév
(dnAadn otn Asitoupyia Wuyeiou) TpIvV TNV gvepyoTToinon Tng Asimoupyiag ypriyopns wugng, Ba emaTtpéwel atoug -18 C wg
TTpoETTIAOYT META TNV £€080 aTTd TN Acitoupyia "Fast Freeze".

* MadikA ao@dAsia (Child Lock)
1) Orav ival evepyoTroinuévn n Asitoupyia TaidikAg ac@dAeiag, "Child Lock”, n Bepuokpacia kal n Asitoupyia dev umropolv
va puBuioToly, yia va atmo@euxBei N ecpaiuévn Asitoupyia.

2) MNa va e10é\BeTe atn Aeitoupyia "Child Lock™:
Edv dev xpnoipotroin®ei k&moio TTARKTEO yia didoTnua 3 Aetrtwv, n Aeiroupyia "Child Lock" Tou katawuUkTtn Ba
gvepyoTroinBei autéuara.

3) Na £€€0do armrd tn Asitoupyia "Child Lock™:
Mrtropeite va KpaTrioeTe TTATNPEVO TO TTANKTPO "-" yia 3 deuTEPOAETTTA yIa va £EEABeTE atrd TN Acitoupyia "Child Lock".

* AlaTRpNon PUBHICEWY OE TTEPITITWEN SINKOTTAS PEUPATOS
>& TePITITWON BIAKOTTAG PEUUATOG, TO Yuyeio Ba diatnpAcEl TRV KaTdoTaon AgiIroupyiag Tpiv atd Tnv SIOKOTTA PEUUATOG
6Tav oTTOKaTACTOBE N TTAPOYXH PEUUOTOG.

* MpooTacia KABUOTEPNONG EVEPYOTTOINONG
Mpokelpgévou va TTPooTaTEUBEI 0 CUMTTIEGTAG TOU Wuyeiou aTrd {nuid o€ TTEPITITWAN SIAKOTIAG PEUUATOG O€ GUVTOUO XPOVIKO
d1doTnua (dnAadn AlyéTepo attd 5 AeTiTd), 0 CUUTTIECTAG Oev Ba TeBEI e AeiToupyia auéowg PETA TNV EVEPYOTTOINGH TOU.

* Zuvayepuog BAGBNS
e mepimTwon Tou epgavidetar To EO atov mivaka Asimoupyiag, autd uttodnAwvel BAGRN oTov KATAWUKTN. £€ QUTA TNV
TTEPITITWON, ETMIKOIVWVACTE HPE TOV EKTTPOCWTTO TOU TUNAMATOG UTTOCTHPIENG YIa va SIOPYAVWOETE ETTIOKEWN TEXVIKNG

GuvTAPNONG.



0dAapo evdéxeTal va é€xel KATOIN ammOKAIon amrdé Tn pubuiopévn OgppOoKpaACTia, TTPAYHUO TO OTToio gival
@UOIOAOYIKO QAIVOUEVO Kal SeV eTTNPEAJEl TNV KAVOVIKH XPAOT TOU TTPOidvVTOoG.

AMNOOGHKEYZH KATEWYITMENQN TPO®IMQN

Ta TTPOCUCKEUACUEVA EUTTOPIKA KATEWUYHEVA TPOPIUA Ba TTPETTEI VA ATTOBNKEUOVTAI GUUPWVA PE TIG 0BNYIEG TOU KOTAOKEUOAOTH
TWV KATEWUYUEVWYV TPOYIJwWYV yia Tov BGAauo katdyugng.

MNa va diac@aAioTei 0TI dlatnpeital N uwnAn TToIGTATA TTOU ETTITUYXAVETAI OTTO TOV KATAOKEUAOTH KATEWUYHEVWY TPOQIWYV Kal
TOV AIavOTTWANTH TPOYiwWY, Ba TTPETTEl va TNPOUVTAI T akdAouBa:

/\ ASyw pEPHOVWHEVWYV TTOPAYOVTWYV TTOU EVSEXETAI VA ETTNPEAJOUV TO YPUYEiO, N TTPAYUATIKA OEppOKpaTia oToV
1

1. TomoBeTAOTE TIG CUOKEUOTIiEG OTNV KaTdwugn 6go To duvaTov ypnyopoTEPa PETA TNV ayopd.
2. Mnv utrepBaiveTe TIG nuepopnvieg «AvaAwaon £wgy», «Huepounvia AEng» otn ouokeuaaoia.

KATAWY=H NQMNQN TPO®IMQN

To1roBeTAOTE TA VWTTA TPOPIMA TTPOG KATAWUEN KOVTA OTA TTAEUPIKA TOIXWHATA Yia va eEaoPaNioETE ypriyopn wuén Kal JoKpI&
atd AdN KaTeEWUyuEva TPOQIUA, €AV gival duvaTOv.

Mnv utrepBaiveTe TTOTE QUTH TN PEYIOTN XWPENTIKOTNTA. MnVv KatawuxeTe UTTEPROAIKA eYAAn TTooOTNTA KABE Qopd.

H troiétnTa Tou @aynTtou diaTnpeital KAAUTEPO OTAV KATAWUXETAI HEXPI TO KEVTPO TOU OC0 TO duvaToV ypnyopoTepa.

MpogégTe 1IB1aiTEPA VA PNV AVANEIYVUETE RON KATEWUYHEVA KAl VWTTA TPOQIUA.

AMNMOWY=H

EkTeAéoTe ammOWugn SU0 QopEG TO XPOVO 1) OTaV £XEI OXNMATIOTEN éva oTpwpa TTéyou Trepitrou 7 mm (1/4”).

EvaANOKTIKE, UTTOPEITE VA ATTEVEPYOTTOINOETE TOV KATAWUKTN OTTO TOV SIOKOTITN 0TV TTPifa Kal va aQaipECETE TO QIG ATTO TNV TTpica.
TpaBn&rte Tov aywyod vepou Kal TOTTOBETHOTE Tov a€ éva doyeio vepou.

6 wpeg TTPIV ATTo TNV ATTOWUEN, PUBUICTE TO KOUUTTI TOU BepuoaTdaTn oTn Béan "-24" yia va BeBaiwBeite 611 Ta TpOQIUa BpiokovTal
aTn xapnAoTepn Bepuokpaaia katd Tnv agaipean Toug. OAa Ta TpO@IUa TTPETTEl va TUAyovTal O€ TTOAAEG OTPWOEIG EQPnUEPIdAg
Kal va QuAdooovTal o€ Opoaepd PEPOG (TT.X. WUyEio A KEAGPI).

AgpaipéoTe To KOAGBI Tou KaTawuKTn. AQAOTE To KAAUPUaO avoiXTé. MTTOPEITE va TOTTOBETATETE TIPOCEKTIKG DoXeia Ye (eaTO vEPO
aTov KatawuKTn yia va ETMITaXUVOEi n amméyugn.

Mnv XpnOIUOTIOIEITE TTOTE OTEYVWTIPA HOAAIWYV, NAEKTPIKEG BEPUAOTPEG N AAAEG TETOIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG YIQ ATTOWUEN.
Ot1av oAokAnpwBEei N amréyuén, amooTpayyioTe TO VEPO aTTOWUENG TTOU GUAAEYETAI OTO KATW PEPOG TOU KATAWUKTN, CUUQWVA
ME TO TTAPAKATW SIAYPAUMA KAl OTEYVWOTE KAAA TO E0WTEPIKO. EvepyoTroinoTe Tn Asitoupyia ypAyopns wuéng, Fast Freeze kai
APAOCTE TN VA AEITOUPYATEI YIA TTEPITIOU TPEIG WPEG.

@ )

1. 210 KATW PEPOG TNG ETTEVOUCNG TOU KATAWUKTN TTapéxeTal pia £60dog atmooTpdyyiong. Katd tnv amméyuén, agaipéoTe TNV

eAaOTIKA TATTA Kal, 0TN OUVEXEID, TO VEPO TNG aTTOWPUENG Ba aTTOOTPAYYIOTEN KOl ATTOJOKPUVOET aTTd TOV CWARVA OTTO0TPAYYIONG.

2. TpaBngre Tov aywyo vepou Katd 20-25 mm péXpl va YTTopeiTe va OeiTe TNV OTTR vePOU.

3. MepioTpéwTe TOV aywyod vepoU péxpl To BEAOG va gival OTPAPUEVO TTPOG TA KATW.

4. Apou ohokAnpwBei n amoywuén, BePaiwbdeite 6T dev eCEPXETAI AAAO vEPO TIPIV ETTAVOTOTTOBETACETE TOV AYywYO vEPOU OTN

B¢on Tou Kai oTPEWTE TO BEAOG TTPOG TA TTAVW.

ZNMAVTIKEG ONUEIWOEIG:

* Mnv XpNOIYOTIOIEITE QIXPNPG N AIXUNPG AVTIKEIYEVA OTTWG JaXaipIa ) TTIPOUVIA YIa VA OQAIPETETE TOV TTAYETO.

* Mnv XpNOIUOTTOIEITE TTOTE OTEYVWTAPA HAAAIWY, NAEKTPIKEG BEPUATTPEG ) GAAEG TETOIEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG YIa aTTOWUEN.

*Eival puoiohoyiké va gpgpavifovTtal oTayoveg vepou A TTayeToU O0TO KOAAPO TOU KATAWUKTN Kal OTIG @AGVTLeS TnNG TTOPTAG OF

ouvenkeg uypaaciag. Auto dev eTTnPeAlel TNV KAVOVIKH XPAON. Z& QUTH TNV TTEPITITWATN, KABapPioTe éykalpa pe éva oTeyvo Travi!

KAOGAPIZMOZ KAl ®PONTIAA.

** ZUVIOTATOI VA ATTEVEPYOTTOINCETE TOV KATAWUKTN aTTO TNV TTPIfa KAl VO apaIPECETE TO PIG TIPIV TOV KABAPIOUO.

** Mnv XpnOIYOTIOIEITE TTOTE QIXUNPEA AEIQVTIKG EpYaAEia, GaTrouvl, OIKIOKO KaBapIoTIKO, ATTOPPUTTAVTIKO Kal Bepviki KEPIOU yia

TOV KaBapIopo.

** XpnoiyotroioTe XAapo vepod yia va kabapioete Tov OAAANO TOU KATAWUKTN KOl GTEYVWOTE JE TTaVi.

** XpnoiyotroifoTe éva vwTré Travi oTudPévo o€ dIGAUPa aTTd éva KOUTAAGKI Tou YAUKOU dITTavBpaKIkr) 0da o€ pia AiTpo vepd

yIO va KaBapioeTe TO ECWTEPIKO KOl GKOUTTIOETE YIA VO OTEYVWOETE.

** H mepiooeia améBeang TTayou TTPETTEI VA OTTORAKPUVETAI O€ TAKTIKF BACN XPNOIUOTIOIWVTAG TTAACTIKI) OTTATOUAO TTAYOU TTOU

olaTiBeTal o€ TOTTIKO KATAGTNHA.

H peydAn cucowpeuon TTAYOU PEIWVEI TNV aTTOS0CT TOU KATAWUKTN.

** EQv 0 KaTaWUKTNG &gV TTPOKEITAI VA XPNOIUOTTOINGE yia PeydAo XpovIKd SIA0TNUA, ATTEVEQPYOTTOINCTE TOV, APAIPETTE OAA TA

TPOPIUA, KABAPIOTE TOV KAI APrOTE TO KAAUPUA JICAVOIXTO.

** EAEYXETE TAKTIKA TIG OTEYAVOTTOINOEIG TOU KAAUUUATOG yia va BeBaiwbeite OTI €ival KaBapég kKal atraAAayuéveg atrd GwuaTiola

TPOPIPWV.

ZNUOVTIKEG ONMUEIWOEIG:

MoTé unv XpnolpoTroleiTe vePO yia va TTAUVTE TN BE0T TOU GUUTTIEDTH), OKOUTTIOTE TO ME éva OTEYVO TTaVi KAAG JETA TOV KaBapPIoUO

yIQ VO aTTOQUYETE TN OKOUPIA.

TI NPENEI KAI Tl AEN NMPENEI NA KANETE

Mpétrel va - =€MayWVETE CWOTA TA TPOPIUA OTTO TOV KATAWUKTN O€ WYUYEIO | 0 QOUPVO UIKPOKUPATWY aKOAOUBWVTAG TIG
0odnyieg améWuUENG Kal HayEIPEUATOG.

Npétrel va - AiIao@aAifeTe OTI TO KAAUPPA TOU KATAWUKTN €ival TEAEIWG KAEIOTO UeTd atrd KABE xprion.

Mpétrel va - ZeTTayWVETE TEAEIWG TO KATEWUYUEVO KPEQG TTPIV TO WAOETE.

Mpétrel va - KAgivete atmmaAd 1o KAAUPPQ.



Mpétrel va - EAEyXeTE TO TTEPIEXOUEVA TOU KOTAWUKTN AVA TAKTA XPOVIKA dIaaTruaTa.
Mpétrel va - KaBapifete Kal EETTAYWVETE TAKTIKA TOV KATAWUKTN (AvaTpEETe TNV £vOTNTA «ATTOWUEN»)
Mpétrel va - Alatnpeite Ta TPOQIUA YIa 600 TO duvATOV PIKPOTEPO XPOVIKO SIACTNHA KOl TNEEITE TIG NUEPOouNvieg «AvaAwan
£€we», «Huepounvia ANgne».
Mpétrel va - ATTOBNKEUETE TO KATEWUYHEVA TPOPIUA TOU EUTTOPIOU GUPGWVA PE TIG 0BNYIEG TTOU TTAPEXOVTAl OTIG CUOKEUOTIES
TTOU QyOpPACeETE.
Mpétrel va - EMAE&yeTe TTAVTA VWTTA TPOQIUA UYNARG TTOIOTNTAG KAl QPOVTICETE va Ta KABapifeTe KOAA TTPIV TNV KATAWUEN.
Mpétrel va - MNpoeToIpdoTe Ta VWTTA TPOQIUA YIA KOTAWUEN OE PIKPEG HEPIBES YIa va eEaT@ANITETE ypriyopn KaTayugn.
Mpétrel va - Tuliyete OAa Ta TPOQPIUA O OAOUNIVOXOPTO 1 TTAOOTIKEG OOKOUAEG TTOIOTNTAG KATAWUENG Kal BeRaiwdeite OTI
ATTOUOAKPUVETE TOV AEPA.
Mpétrel va - TUAIYETE Ta KATEWUYPEVA TPOPIKA KOTA TNV ayopd Kal TOTTOBETACTE Ta OTOV KATAWUKTN TO CUVTOUOTEPO duvaTo.
Mpétrel va - ATTOONKEUETE TA PIKPA AVTIKEIIEVA GTO KAAGBI TTOU TTOPEXETAI.
Mpétrel va - Agaipeite To TTaywTd atrd Tnv Katdwuén 10-20 AeTrTd TTpIv TO oepPipeTe.
Agv péTrel va - AQAVETE TO KATTAKI AVOIXTO YIO JEYAAQ XPOVIKA dIaaTrpaTa, KaBwg KATI TéTolo Ba augroel To KOOTOG
AeiIToupyiag Tou KaTawuKTn Kal Ba TTpoKaAéoel UTTEPBOAIKO axnUATIOUS TTdyou.
Agv mpéTrel va - XpnOIPOTTOIEITE AIXUNEA AVTIKEINEVA PE aiXuNPd aKpa, OTTWG Paxaipia, TTIPoUVIa yId VO aQaIpECETE TOV TTAYO.
Agv mpéTrer va - TomoBeteite Bepud PaynTé OTOV KATOWUKTN. AQrOTE TO VO KPUWOEI TTPWTA.
Aev rpéTrel va - TOTTOBETEITE PIGAEG PE UYPA 1) OPPAYIoUEVA DoXEIa TTOU TTEPIEXOUV avBpakoUxa uypd oTnv KaTawuén Kabwg
uTTOPEl Va dlapayouv.
Aev péTrel va - ATroBnkeleTe dNANTNPIWDEIG ] ETTIKIVOUVEG OUTieg OTOV KaTAWUKTN. O KOTaWUKTNG £XEI OXEDIOOTEI yIa
a1roBRKEUCN HOVO BPWOINWY TPOPIUWV.
Agv mpérer va - KatavaAveTe TTaywTo Kal ypaviteg armeuBeiog atmod tnv katdwuén. H xaunAr Bepuokpaaia ytropei va
TIPOKOAEDEI «EyKAUPATA TTAYETOU» OTA XEIAN.
Agv mpérel va - KataywuxeTte avBpakouxa ToTd.
Agv mpétrel va - [pooTraBrioeTe va d1IaTNPACETE KATEWUYUEVA TPOPIKA TTOU €XOUV ATTOWUXOED, TTPETTEI va KaTavaAwBoUv eviog
24 wpwv i va payeipeutolV Kal va KatayuxBouv ek vEou.
Aev rpémrel va - AQaIpEiTe avTIKEIMEVA aTTO TNV KATAWUEN e Bpeypéva XEpIa.
Agv mpéTrer va - KAgivete To KAAUPA PE SUVaN. ©a KATOOTPEWETE T GUCKEUN.
*» AuTr n ouokeun dev TTPoopICeTal yiIa XpAan atré Atopa (CUPTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV TTAIBIWV) PE HEIWUEVES QUOIKEG, KIVNTIKEG
fl dIavONTIKEG IKAVOTNTEG 1 XWPIG EPTTEIPIO KAl YVWOEIG, EKTOG KAl €AV ETTOTITEUOVTAI 1] £XOUV AGBEl 0dnyieg avapopikd Pe TN
XPAON TNG OUOKEUNG atrd TTPOCWTTIO UTTEUBUVO Yia TNV ao@AaAEId TOUG
* Ta Taidid TTPETTEN va ETTOTITEUOVTAI CUVEXWG WOTE VA BIOCPONIOTE OTI deV TTAIOUV PE T OUOKEUN.
* Mnv atmoBnKeUeTE EKPNKTIKEG OUTTEG OTTWG OOXEIQ AEPOAUNATOG PE EUPAEKTO TTEPIEXOUEVO OE QUTK TN CUOKEUN).
* AuTr n OUOKEUN €XEl OXEDIAOTEI ATTOKAEIOTIKA YIa XPrOT OE OIKIAKEG KAl TTAPOHOIEG EQAPUOYEG, OTTWG XWPOUG KOUZivag TIPOCWTTIKOU
gg KATaoTAPATa, ypageia kar GAAa epyaoiakd TepIBAAAOVTA. aypoikieg Kal atmrd TTeAdTeg g€ fevodoxeia, HOTEA kal GAAa
mePIBAAoOVTa oIKIOTIKOU TUTTOU, KaBWg Kal o€ EevodoxelakEG eTTIXeEIproelg bed-and-breakfast, eoTiaong kai TTapopoleg
EQAPUOYEG UN-AIAVIKAG.
* Av T0 KOAWDIO TTaPOYXNG PEUPATOG £XEI POAPET TTPETTEI VO AVTIKATAOTAOE aTTd TOV KATOOKEUAQATH, TOV AVTITTIPOOWTIO ToU OEPRIG
| TTapopola eEouaiodoTnuéva TTPOCWTTA, TTPOG ATTOPUYK) TOU KIVOUVOU.
AAAayn AauTrTRpa
MNa Tov wTIoPo Tou Yuyeiou XpnaoiyoTtroigital Aaumrtipag LED pe xaunAl katavaAwan evépyelag kal ueyaAn didpkeia {wrg.
>€ TTEPITITWAON OTTOIOUBATTOTE TTPORANMATOG, ETTIKOIVWVIOTE PE TO TIPOCWTTIKG £EUTTNPETNONG TTEAATWY VIO VA JIOPYAVWOETE
ETMIOKEWN TEXVIKAG ouvTrpnang. O AaumTApEG PTTopoUv va avTIKATaoTaBoUv povo atrd Tov KaTaoKEUQOTH.
TOmog AaumrTApa: Aaumrtipag LED.
Emimedo evepyelakng amédoong: F
ZTOIXEIA HAEKTPIKQN ZYNAEZEQN
AYTH H XYZKEYH NPEMNEI NA TEIQOEI.
AuTA n ouokeun gival eEOTTAICUEVN UE OKPODEKTN TPIWV aKidwV pE ac@aAeia oto BS 1363 kai gival KatdAANAN yia xprion o€
K@B¢ oikia TTou dIaBETEl TTPICEG CUPPWVEG PE TIG TPEXOUTEG TTPOdIAYPAPEG.
Edv 10 ToTmoBeTnpévo @I dev gival KATAAANAO yia TIG TTpileg aag, Ba TTPETTEl va apaipedei Kal va atroppi@pBei TTPooekTIKA. IMNa
va atropUyETE TBavVO Kiviuvo NAeKTPOTTANEIaG, unv EI0AYETE TO ATTOPPIPOEV QIG O€ TTPICa.
AuTi n ouokeur gupuopewvetal pe Tig Odnyieg TNg EOK:

OpOr| atTéppIYn TOU TTPOIOGVTOG

H Trapolca orjpavon utrodeikvUel 0TI auTO TO TTPOIOV deV TTPETTEI VO OTTOPPITITETAI Jadi M GAAQ OIKIOKG
amroppippata o€ oAdkAnpn Tnv EE. IMNa va amotpéwete mOavA BAARN oto TrepIBaAlov ) oTnv avBpwTTivn
uyeia atréd Tov aveEAEYKTO OYKO aTTOPPIUUGTWY, AVAKUKAWGTE T OUCKEUT UTTEUBUVA yIa va TTPOwBOACETE
N BIDOIYN ETTAVOXPNOIKNOTIOINON TWY UAIKWY TTOpwV. IMa va ETMIOTPEWETE TN PETAXEIPICUEVN CUOKEUN 0AG,
XPNOIYOTTOINOTE TA CUCTAPOTA ETTIOTPOPAG KAl GUAAOYNG 1 ETTIKOIVWVIOTE PE TOV TTWANTHA OTT6 TOV OTTOI0
. ayopdaocaTe T TPOoIdV. MTTopei va GUAAEEE auTd TO TTPOIOV yia TTEPIBAAAOVTIKG ao@aAf] avakUKAwGOT.

Mpo&IdoTToINCEIG OXETIKA ME TNV ATTOPPIYN

’ To WUKTIKG PECO Kal TO a@PpWdES UNKO KUKAOTIEVTAVIOU TTOU XPNOIUOTToIoUVTal Yid TO Wuyeio gival eU@AEKTA.
Q¢ ek TOUTOU, KOTA TNV ATTOPPIYN TOU Wuyeiou, TTPETTEI va QUAACOETAI POKPId aTTd OTTOIAdATTIOTE TNV
TTUPKayIdG Kal va trapalapBdverar atrd €Ok eTaipeia avaKTNONG UAIKWV WPE avTioTolxn €1dikeuon otnv
atméppIYnH TNG PE TPOTTO SIOPOPETIKG TNG ATTOPPIYNG PE KAUON, WOTE va ammo@euxBei {nuid ato TTepIBAAloV N
oTroladnTToTE AGAAN BAGRN.

’ Katd Tnv amréppiyn Tou Wuysiou, amroouvapuoAoyAaoTe TIG BUPES Kal agalpéaTe Tn @AAvT{a Tng BUpPAg Kal Ta
pA@Ia. TOTTOBETAOTE TIG BUPES Kal Ta pd@ia o€ KATAAANAN B€on, yia va atTtoTpéWeTe TOAVA TTayideuon TTaIdIWV.



npooBacn Oc eMAYYEAUATIKA EMLOKEUN, OMwC lotooeAideg, SleuBuvoelg, otolxela
ETILKOLVWVLAG,

NioTa KEVTpWY €EUTTNPETNONG PETA TNV TTWANON:

AietBuvon

TnAépwvo eTTIKOIVWVIAG
loTéTOTTOC

Kwdikég QR

Znueiwon: H Sievbuvon 1 o apiBpog TNAE@WVOU ETTIKOIVWVIOG TNG £YKATAOTOONG £SUTTNPETNONG UTTOKEIVTAI O€
alhayég xwpig mponyoUuevn e€1domoinon. EAéy&re kard mwooco TO KéVIpo €§uUTNPETNONG OOg €ival dueca
ouVvEPYOJOHEVO HE TNV ETAIPEIA POG OTAV {NTATE TEXVIKEG UTTNPETIEG.

OXETLKEG TTANpodopleg yla tnv mapayyeAia avtalAokTikwy, aneuBeiag N péow AAAWV
KOVOALWV TIAPEXOVTAL ATTO TOV KATAOKEUAOTH, TOV El0aywyEa 1 Tov €oualodoTnUEVO
QVTUTPOCOWTO,

g\dxloto Sldotnua Katd to omoio SiatiBevtal avtaAAakTikd, amopaitnta ywa v
ETILOKEUN TNG CUOKEUNG,

odnyleg yla Tov TPOMo gUpeong Twv TANpodoplwv povtéAou otn Paon dedopévwv
TPOLOVTWY, OMwG opiletal otov Kavoviouo (EE) 2019/2019 péow cuvdEopoU LOTOU TIOU
ouVOEETaL HE TIGC TANPODOPLEC LOVTEAOU OTWE AUTEC £lval amoBnkevpéveg otn Baon
Sdebopévwy Tou TtpoilovTog 1 LEoW ouvOETpoU Ttpog tn Bacn dedopévwy Tou TPOTOVTOC
Kol TTANPOdOPLEC OXETIKA HE TOV EVIOTIOMO TOU QVOYVWPELOTIKOU TOU HOVTEAOU OTO
Tpoiov.)



CONGELADOR HORIZONTAL
MANUAL DE INSTRUCCIONES

N.© DE MODELO:

CMCH 100D
CMCH 150D
CMCH 200D



SEGURIDAD

iADVERTENCIA!

Es peligroso para cualquier persona que no sea personal de servicio autorizado realizar tareas de mantenimiento o repa-
raciones que impliquen quitar las cubiertas. Para evitar el riesgo de descarga eléctrica, no intente reparar este electro-
domeéstico usted mismo.

iADVERTENCIA!

Riesgo de incendio/material inflamable.

Consejos de seqguridad
No utilice aparatos eléctricos como secadores de pelo o calentadores para descongelar su congelador.
Los recipientes con gases o liquidos inflamables pueden tener fugas a bajas temperaturas.

No guarde en el congelador ningun recipiente con materiales inflamables, como latas de aerosol, cartuchos de repuesto para
extintores, etc.

No coloque bebidas carbonatadas o gaseosas en el compartimiento del congelador. Los polos de hielo pueden causar
«quemaduras por hielo/congelacion». Si se consume directamente del congelador.

No sague articulos del compartimento congelador si sus manos estan himedas o mojadas, ya que esto podria causar

abrasiones en la piel o «quemaduras por hielo/congelacién». Las botellas y latas no deben colocarse en el compartimento del
congelador, ya que pueden explotar cuando el contenido se congela.

Deben respetarse los tiempos de almacenamiento recomendados por el fabricante. Consulte las instrucciones pertinentes.

No permita que los nifios manipulen los controles o jueguen con el congelador. El congelador es pesado. Hay que tener
cuidado al moverlo. Es peligroso alterar las especificaciones o intentar modificar este producto de cualquier forma.

No almacene gases o liquidos inflamables en el interior del congelador.

Si el cable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por el fabricante, por su servicio técnico o por cualquier profesional
cualificado similar para evitar riesgos.

Este electrodomeéstico puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales

o mentales reducidas, o sin experiencia 0 conocimientos previos, siempre y cuando hayan recibido la supervision y las
instrucciones necesarias para utilizar el electrodoméstico de forma segura y comprendan los riesgos que implica. Los nifios
no deben jugar con este electrodoméstico. Las operaciones de limpieza y mantenimiento no deben ser realizadas por nifios
sin supervision.

Este electrodoméstico de refrigeracion no esta disefiado para ser utilizado como un electrodoméstico integrado.

Este aparato esta disefiado para su uso doméstico y para aplicaciones similares, tales como:
» Cocinas para personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo.

» Granjas y el uso por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial.

* Entornos tipo pension.

« Catering y aplicaciones similares no minoristas.

No obstruya las aberturas de ventilacion del armazdn del electrodoméstico o de la estructura integrada.

No utilice dispositivos mecanicos ni otros equipos para acelerar el proceso de descongelacion, salvo aquellos recomendados
por el fabricante.

No dafie el circuito del refrigerante.

No use dispositivos eléctricos dentro de los compartimentos para alimentos del electrodoméstico, salvo que sean del tipo
recomendado por el fabricante.



No almacene en este electrodoméstico sustancias explosivas, como botes de aerosol con propelente inflamable.

Este electrodoméstico no esta pensado para ser utilizado por personas (incluidos nifios) con capacidades fisicas, sensoriales
0 mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimiento, a no ser que sea bajo supervision o después de recibir
instrucciones precisas respecto al uso del electrodoméstico por parte de una persona responsable de su seguridad. En
presencia de nifios, mantenga el aparato bajo control para evitar que jueguen con él.

- ADVE RTENC |A No obstruya las aberturas de ventilacion del armazon del electrodoméstico o de la estructura
integrada.

= ADVE RTENC'A No utilice dispositivos mecanicos ni otros equipos para acelerar el proceso de descongelacion,
salvo aquellos recomendados por el fabricante.

= ADVERTENC'A No dafie el circuito del refrigerante.

- ADVERTENC'A No use dispositivos eléctricos dentro de los compartimentos para alimentos del electro-
doméstico, salvo que sean del tipo recomendado por el fabricante.

= ADVERTENC'A Es posible que los electrodomésticos de refrigeracion (en particular, un frigorifico-congelador
Tipo 1) no funcionen correctamente (posibilidad de descongelacion del contenido o de aumento excesivo de la temperatura en
el compartimento de alimentos congelados) cuando se deja durante un periodo prolongado de tiempo por debajo del limite de
temperatura para el que ha sido disefado.

= ADVE RTE N C |A La necesidad de que, para puertas o tapas dotadas de cerraduras y llaves, las llaves se mantengan

fuera del alcance de los nifios y lejos del electrodoméstico de refrigeracion, a fin de evitar que los nifios queden encerrados
en su interior.

- ADVE RTE N C |A El refrigerante utilizado en su electrodomeéstico y los materiales aislantes requieren procedimientos
especiales de eliminacion.

= ADVERTENC'A Al posicionar el electrodoméstico, asegurese de que el cable de alimentacion no esta
atrapado o dafiado.

= ADVE RTENC'A No cologue multiples tomas de corriente portétiles ni fuentes de alimentacion portétiles en la
parte trasera del electrodoméstico.

Se permite que nifios de entre 3 y 8 afios pongan y saquen alimentos en y de los aparatos de refrigeracion. Para evitar que
los alimentos puedan contaminarse, cifiase a las siguientes instrucciones:
- Dejar la puerta abierta durante largos periodos de tiempo puede causar un aumento significativo de la temperatura en los
compartimentos del electrodoméstico.
- Limpie regularmente las superficies que puedan entrar en contacto con alimentos y los sistemas de drenaje accesibles.
- Limpie los depositos de agua si no se han utilizado durante 48 h; enjuague el circuito del agua conectado a un suministro de
agua si no se ha utilizado agua durante 5 dias.
- Guarde la carne cruda y el pescado en recipientes adecuados en el refrigerador de manera que no entren en contacto ni
goteen sobre otros alimentos.
- Los compartimentos marcados con dos estrellas para alimentos congelados son adecuados para guardar alimentos congelados
previamente, para guardar o hacer helados y para hacer cubitos de hielo.
- Los compartimentos marcados con una, dos y tres estrellas no son aptos para congelar alimentos frescos.
- Si deja el frigorifico vacio durante largos periodos, apaguelo, elimine la escarcha, limpielo, séquelo y deje la puerta abierta
para evitar la proliferacion de moho en su interior.
Rango climético
La informacion sobre el rango climético del electrodoméstico se proporciona en la placa de datos. Indica a qué temperatura
ambiente (es decir, la temperatura ambiente a la que funciona el electrodoméstico) el funcionamiento del aparato es éptimo
(adecuado).

Rango climético Temperatura ambiente admisible
SN de +10°C a +32 °C
N de +16 °C a +32 °C
ST de +16 °C a +38 °C
T de +16 °C a +43 °C

Nota: Teniendo en cuenta los valores limite del rango de temperaturas ambiente para las clases climaticas para las que esta
disefiado el aparato de refrigeracion y el hecho de que las temperaturas internas podrian verse afectadas por factores como
la ubicacion del aparato, la temperatura ambiente y la frecuencia de apertura de la puerta, el ajuste de cualquier dispositivo
de control de temperatura podria variar para permitir estos factores, si procede.

Si el cable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por el fabricante, por su servicio técnico o por cualquier profesional
cualificado similar para evitar riesgos.

/!\ Nota: Cuando se trabaje en un entorno distinto al tipo de clima especificado (es decir, mas alla del rango de temperaturas
ambiente nominal), el aparato puede no ser capaz de mantener las temperaturas deseadas en el compartimento.

Bloqueos

Si su refrigerador esta dotado de un bloqueo, guarde la llave fuera de su alcance y no en las cercanias de la aplicacién para
evitar que los nifios se queden atrapados.



Al eliminar un viejo refrigerador, rompa todos los bloqueos o pasadores como una medida de seguridad.

Libre de freén

El refrigerante sin freon (R600a) y el material de aislamiento espumante (ciclopentano) respetuoso con el medio ambiente que
se utilizan para el refrigerador no provocan dafios en la capa de ozono y tienen un impacto muy pequefio en el calentamiento
global. EI R600a es inflamable y esta sellado en el sistema de refrigeracion, sin fugas durante el uso normal. Sin embargo, en
caso de fugas de refrigerante debido a que el circuito refrigerante esta dafiado, asegurese de mantener el electrodoméstico
lejos de las llamas abiertas y abra las ventanas para ventilar lo méas rapidamente posible.

NOMBRE DE LAS PARTES

Tirador

Puerta
Bisagra

Cesta

Mueble

Ventilacion

Pie

Debido a las evoluciones tecnoldgicas, es posible que las descripciones de los productos de este manual no
coincidan completamente con su congelador. Los detalles se ajustan al producto real.

A ADVERTENCIA#: Nunca toque el interior de la camara del congelador o los alimentos congelados del compartimento
con las manos humedas, ya que esto podria provocar abrasiones por el hielo.

INSTRUCCIONES DE TRANSPORTE

El electrodoméstico deberia transportarse siempre en posicion recta y vertical. Los elementos de embalaje deben permanecer

intactos durante el transporte.

Si durante el transporte, el producto se ha colocado horizontalmente, no solo debe apoyarse en su lado izquierdo (si nos

colocamos frente a la puerta frontal), sino que ademas no debe ponerse en marcha hasta después de transcurridas 4 horas

para permitir que el sistema se estabilice una vez que el aparato se vuelve a colocar en posicién recta.

1. Elincumplimiento de las instrucciones anteriores podria provocar dafios en el electrodoméstico. El fabricante declina

toda responsabilidad si no se respetan estas instrucciones.

2.  El electrodoméstico debe protegerse frente a la lluvia, la humedad y otros factores meteoroldgicos.

IMPORTANTE: Durante la limpieza y el transporte, debera tener cuidado de no tocar los cables metélicos del condensador

en la parte posterior del electrodoméstico, puesto que podria lesionarse los dedos y las manos o dafiar el producto.

IMPORTANTE: Este electrodoméstico no se puede instalar apilado sobre otro. No intente sentarse ni ponerse de pie sobre el

electrodoméstico pues no ha sido disefiado para dichos usos. Podria dafiar el electrodoméstico o sufrir lesiones personales.

IMPORTANTE: Para evitar que se produzcan cortes o dafios en el cable de alimentacién, asegurese de que no quede atrapado

debajo del electrodoméstico durante y después del transporte/traslado del electrodoméstico.

Al colocar el electrodoméstico, tenga cuidado de no causar dafios en revestimientos de suelos, tuberias, revestimientos de paredes,

etc. No intente mover el electrodoméstico tirando de la puerta o del tirador. No permita que los nifios jueguen con el electro-

domeéstico ni con los controles. Nuestra empresa declina toda responsabilidad en caso de que no se sigan las instrucciones

pertinentes.

INSTRUCCIONES DE INSTALACION

1. Sies posible, evite colocar el electrodoméstico cerca de cocinas, radiadores y bajo
la luz directa del sol pues esto provocara que el compresor se ponga en marcha
durante largos periodos de tiempo. Si se instala junto a una fuente de calor o un
refrigerador, respete las distancias de separacion minimas siguientes:

De cocinas 4 pulg. (100 mm)
De radiadores 12 pulg. (300 mm)
De frigorificos 4 pulg. (100 mm)

2. Asegurese de dejar espacio suficiente alrededor del aparato para garantizar una
circulacion del aire 6ptima. En condiciones ideales, habra que dejar un espacio no

Vo

inferior a 10 cm alrededor del electrodoméstico y dejar los huecos indicados en el = .m |//
diagrama siguiente. g 4"
El electrodoméstico deberia instalarse sobre una superficie lisa. (100 mm) (100 mm)

Queda terminantemente prohibido utilizar el refrigerador en exteriores.
Proteccion de la humedad. Para evitar que se oxiden las partes metalicas, no debe
colocar el congelador en un lugar himedo. Y no pulverice agua sobre el congelador,
pues esto podria debilitar el aislamiento y provocar fugas de corriente.

arw
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Siga las instrucciones indicadas en el apartado "Limpieza y cuidados" para preparar el electrodoméstico para el uso.

7. Siel congelador se instala en zonas sin calefaccion, garajes, etc., es posible que se produzca condensacion en las superficies
exteriores durante los meses mas frios. Este fendmeno es bastante habitual y no es un defecto del electrodoméstico.
Puede retirar la condensacién con un pafio seco.

PUESTA EN MARCHA

Comprobacion final

Antes de empezar a utilizar el congelador, compruebe que:

1. Elinterior esté seco y que el aire pueda circular de manera éptima por su parte posterior.

2. Limpie el interior tal y como se recomienda en «LIMPIEZA'Y CUIDADOS».

3. Inserte el enchufe en la toma mural y encienda el suministro eléctrico; el piloto luminoso rojo se encendera. Evite tocar el
enchufe y provocar una desconexion accidental. El piloto luminoso verde se encendera y el compresor empezara a funcionar.

4. Al arrancar, el compresor emitira un sonido. Los liquidos y los gases en el interior del sistema de refrigeracion estanco
también podran emitir sonidos, tanto si el compresor esta en funcionamiento como si no, algo que resulta normal.

5. Siva a guardar alimentos ya congelados en el congelador, abra la puerta del mismo y compruebe que este haya
alcanzado la temperatura correcta. A continuacion, introduzca los alimentos ya congelados.

6. No cargue el electrodoméstico inmediatamente después de su puesta en marcha. Espere hasta que haya alcanzado la

temperatura de conservacion correcta. Le recomendamos que compruebe la temperatura con un termémetro de

precision.

Notas importantes:
* En caso de corte del suministro eléctrico, no abra la puerta. Si el corte en el suministro eléctrico se prolonga durante menos
de 20 horas, los alimentos congelados no deberian verse afectados. Si el corte se prolonga durante mas tiempo, debera
procederse a la comprobacion de los alimentos y consumirse de inmediato; también se pueden cocinar y volver a congelar.
« Si le resulta dificil abrir la puerta del congelador justo después de cerrarla, no se preocupe. Esto se debe a la diferencia
de presion, que se igualara y permitira abrir la tapa con normalidad después de unos minutos.

FUNCIONAMIENTO DEL CONGELADOR
El panel de visualizacién se ilustra en las siguientes imagenes:

INVERTER

Funciones:

Cuando el sistema se enciende por primera vez, todos los indicadores LED y la pantalla digital se iluminan y se restauraran a
la pantalla normal en 2 segundos. Cuando la pantalla de visualizacion digital esta encendida, se apagara automaticamente si
no se toca ninguna tecla en 3 minutos, con todas las teclas bloqueadas. Cuando la pantalla de visualizacion estd apagada,
puede activarla presionando cualquier tecla por primera vez y luego mantenga presionada la tecla "-" durante 3 segundos para
desbloquear las teclas.

* Frigorifico/Congelador
1) Rangos de temperatura ajustables: 8 °C ~ 2 °C en el modo frigorifico y -12 °C ~ -24 °C en el modo congelador, que se
puede ajustar circularmente para realizar la funcién de frigorifico/congelador.

2) Después de desbloquear las teclas, la pantalla de temperatura comienza a parpadear al pulsar la tecla "+" / "-" por
primera vez, y los valores de temperatura estén sujetos a cambios en este momento.

Al ajustar la temperatura: si la temperatura se ajusta a 2 °C, se ajustara a -12 °C después de pulsar la tecla "-"; si la
temperatura se ajusta a - 24 °C, se ajustara a 8 °C después de pulsar la tecla "-"; si la temperatura se ajusta a - 12 °C, se
ajustara a 2 °C después de pulsar la tecla "+"; si la temperatura se ajusta a 8 °C, se ajustara a -24 °C después de pulsar
la tecla "+".



* Ajuste de temperatura del frigorifico
Puede ajustar el valor de la temperatura pulsando la tecla "+" / "-". Cuando se pulsa el botén "+" / "-" por primera vez, el valor
de la temperatura esta sujeto a cambios; y cuando se pulsa de nuevo el botén "+" / "-", se incrementa o disminuye la
temperatura programada en 1 °C. Cuando el rango de temperatura se ajusta a 8 °C ~ 2 °C, se activa el modo frigorifico.

* Ajuste de temperatura del congelador
Puede ajustar el valor de la temperatura pulsando la tecla "+"/ "-". Cuando se pulsa el boton "+"/ "-" por primera vez, el valor
de la temperatura esta sujeto a cambios; y cuando se pulsa de nuevo el botén "+" / "-", se incrementa o disminuye la
temperatura programada en 1 °C. Cuando el rango de temperatura se ajusta a -12 °C ~ -24 °C, se activa el modo
congelador.

* Congelacion rapida
Cuando se activa la funcién "Congelacién rapida”, la temperatura del congelador se ajusta automaticamente a -32 °Cy,
después de funcionar durante 26 horas, la funcién de congelacion rapida se desactiva. Enfriar la temperatura del
congelador de una manera rapida es beneficioso para la prevencion de la nutricion alimentaria contra la pérdida y la
conservacion de la frescura.

/
1)/ '\ cuando la funcién Congelacion rapida" esté activa, la temperatura se muestra como "- 32 °C", la cual no se puede
cambiar.

2) Para entrar o salir de la funcion Congelacién rapida
Cuando se desbloquean las teclas, puede mantener pulsada la tecla "+" durante 3s para entrar o salir de la funcion

"Congelacién rapida".

Nota: Sila temperatura del congelador se ajusta por debajo de cero (es decir, en el modo congelador) antes de que se active
la funcion de Congelacion rapida, se restaurara a la temperatura programada después de salir de la funcién "Congelacién rapida”;
y si la temperatura del congelador esta ajustada por encima de cero (es decir, en el modo frigorifico) antes de que se active
la funcién de congelacioén rapida, volvera a -18 °C por defecto después de que se desactive la funcién "Congelacion rapida’.

* Blogueo para nifios
1) Cuando la funcién "Bloqueo para nifios" esta habilitada, la temperatura y la funcién no se pueden configurar para evitar
un mal funcionamiento.

2) Para introducir la funcion "Bloqueo para nifios":
Si no se utiliza ninguna tecla en 3 minutos, la funcion de "Bloqueo para nifios” del congelador se habilitar4 automéaticamente.

3) Para salir de la funcion "Bloqueo para nifios":
Puede mantener pulsado el boton "-" durante 3s para salir de la funcién "Blogueo para nifios".

* Memoria de interrupcion de energia
En caso de un fallo o interrupcidn del suministro eléctrico, el congelador mantendra el estado de funcionamiento anterior
al fallo cuando se restablezca el suministro eléctrico.

* Proteccion de encendido retardado
Para evitar que el compresor del refrigerador se dafie en caso de producirse una interrupcién del suministro eléctrico de
corta duracién (es decir, menos de 5 minutos), el compresor no se pondra en marcha inmediatamente después de
encenderse.

* Alarma de fallo
En caso de que se muestre EO en el panel de operacion, se indica un fallo en el congelador. En tal caso, pongase en
contacto con el personal de posventa para concertar una visita de mantenimiento.



Debido a factores individuales del refrigerador, la temperatura real de la caja puede tener un cierto error con
! respecto a latemperatura establecida, lo cual es un fenémeno normal y no afecta el uso normal del producto.

CONSERVACION DE ALIMENTOS CONGELADOS

Los alimentos congelados comercialmente preenvasados se pueden guardar de acuerdo con las instrucciones del fabricante
para un compartimento de congelador.

Para garantizar el mantenimiento de la alta calidad ofrecida por el fabricante de alimentos congelados y el distribuidor de los
mismos, recuerde lo siguiente:

1. Introduzca los envases en el congelador lo antes posible después de la compra.
2. No rebase las fechas de caducidad (Consumir preferentemente antes de) indicadas en el envase.

CONGELACION DE ALIMENTOS FRESCOS

Coloque los alimentos frescos que desee congelar cerca de las paredes laterales para acelerar el proceso de congelacion vy,
si fuera posible, alejados de otros alimentos ya congelados.

No exceda nunca esta capacidad méaxima. No congele demasiados alimentos al mismo tiempo.

La mejor manera de conservar la calidad de los alimentos es si se congelan totalmente en el menor plazo posible.

Preste una atencién especial a no mezclar alimentos congelados y frescos.

DESCONGELACION

Proceda a descongelar el electrodoméstico dos veces al afio o si se forma una capa de escarcha de unos 7 mm (1/4”).

De manera alternativa, puede apagar el congelador en la toma mural y desenchufarlo.

Extraiga el conducto de agua y coldéquelo sobre un recipiente.

6 horas antes de la descongelacion, ajuste el termostato en la posicién “-24” para garantizar que los alimentos se encuentran
en la temperatura mas baja al sacarlos del congelador. Todos los alimentos deben envolverse en varias capas de periddico y
almacenarse en un lugar fresco (por ejemplo, frigorifico o despensa).

Retire la cesta del congelador. Deje la puerta abierta. Podra colocar con cuidado recipientes de agua caliente en el interior del
congelador para acelerar la descongelacion.

No utilice secadores de pelo, estufas eléctricas u otros aparatos similares para descongelar. Cuando haya finalizado el proceso
de descongelacion, vacie el agua que se acumula en el fondo del congelador tal, y como se indica en el diagrama, y seque a
fondo el interior. Ponga en marcha la funcién de congelacion rapida y déjela activada durante unas tres horas.

@ @

1. Se ha disefiado una salida de drenaje en la parte inferior del revestimiento del congelador; al descongelar, retire la cubierta
de goma; luego, el agua de descongelacion sale y se descarga por la tuberia de drenaje.

2. Extraiga el conducto de agua unos 20/25 mm hasta que se pueda ver el orificio de vaciado.

3. Gire el conducto de agua hasta que la flecha apunte hacia abajo.

4. Una vez terminada la descongelacion, asegurese de que no sale mas agua antes de volver a colocar el conducto de agua
en su lugar y cologue la flecha orientada hacia arriba.

Notas importantes:

* No use objetos puntiagudos o afilados como cuchillos o tenedores para eliminar la escarcha.

* No utilice secadores de pelo, estufas eléctricas u otros aparatos similares para descongelar.

» Es normal que aparezcan gotas de agua o escarcha en el cuello del congelador y en las juntas de la puerta en clima humedo,
lo que no afectara el uso normal. En tal caso, limpielas con un pafio seco.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

** | e recomendamos que apague el congelador en la toma mural y lo desenchufe antes de proceder con la limpieza.

** Para limpiar, no use objetos abrasivos o afilados, jabon, productos de limpieza domésticos, detergentes ni abrillantador de cera.
** Use agua tibia para limpiar el exterior del congelador y séquelo con un pafio.

** Para limpiar el interior, use un pafio escurrido previamente humedecido con una solucién elaborada con agua y bicarbonato
sédico (una cucharadita para medio litro de agua) y seque con un pafio.

** Elimine los depdsitos excesivos de hielo de manera periddica usando un raspador para escarcha de plastico, a la venta en
su tienda habitual.

La acumulacion de grandes cantidades de escarcha afectara al funcionamiento del congelador.

** Sj el congelador no se va a usar durante un largo periodo de tiempo, apaguelo, retire todos los alimentos, lleve a cabo una
limpieza del mismo y deje la puerta abierta.

** Compruebe regularmente las juntas de la puerta para garantizar que estén limpias y libres de particulas de alimentos.
Notas importantes:

Nunca realice un lavado con agua del compresor, simplemente pase un pafio seco para evitar el 6xido tras la limpieza.

QUE HACER Y QUE NO HACER

Si - Descongelar por complejo alimentos sacados del congelador en un frigorifico o en un microondas siguiendo las
instrucciones de descongelacién o coccion.

Si - Asegurarse de que la puerta del congelador horizontal esté totalmente cerrada después de cada uso.

Si - Descongelar por completo carne congelada antes de la coccion.

Si - Cerrar la tapa suavemente.

Si - Comprobar periédicamente el contenido del congelador.



Si - Limpiar y descongelar el congelador regularmente (vea "Descongelar”).

Si - Conservar los alimentos el menor tiempo posible y respetar las fechas de caducidad o de consumo preferente.

Si - Guardar alimentos congelados comercialmente de acuerdo con las instrucciones indicadas en los envases.

Si - Seleccionar siempre alimentos frescos de calidad y asegurarse de que estén perfectamente limpios antes de congelarlos.

Si - Preparar los alimentos frescos para su congelacién en pequefias porciones a fin de garantizar una congelacion rapida.

Si - Envolver todos los alimentos en papel de aluminio o bolsas plasticas para congelar y asegurar que no queda aire en el interior.

Si - Envolver los alimentos congelados al comprarlos y ponerlos en el congelador lo antes posible.

Si - Guardar los envases pequefios en la cesta incluida.

Si - Retirar helados del congelador de 10 a 20 minutos antes de servir.

No - Dejar la tapa abierta durante largos periodos de tiempo, ya que esto hara que el funcionamiento del congelador sea
mas costoso y provocara una formacion excesiva de hielo.

No - Usar objetos puntiagudos o afilados como cuchillos o tenedores para eliminar la escarcha.

No - Introducir alimentos calientes en el congelador. Deje que se enfrien primero.

No - Introducir botellas llenas de liquido o latas herméticas que contengan liquidos con gas en el congelador, pues podrian
reventar.

No - Almacenar sustancias téxicas o peligrosas en el congelador. Su congelador ha sido disefiado Unicamente para el
almacenamiento de alimentos comestibles.

No - Consumir helados y polos sacados directamente del congelador. La baja temperatura puede provocar quemaduras por
congelacion en los labios.

No - Congelar bebidas gaseosas.

No - Intentar mantener congelados alimentos que se han empezado a descongelar; deberian consumirse en el plazo de
24 horas o cocinarse y volverse a congelar.

No - Retirar productos del congelador con las manos humedas.

No - Cerrar la puerta con fuerza. Esto provocara dafios en el electrodoméstico.

« Este electrodoméstico no esta pensado para ser utilizado por personas (incluidos nifios) con capacidades fisicas, sensoriales

0 mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimiento, a no ser que sea bajo supervision o después de recibir

instrucciones precisas respecto al uso del electrodoméstico por parte de una persona responsable de su seguridad.

* En presencia de nifios, mantenga el aparato bajo control para evitar que jueguen con él.

* No almacene en este electrodoméstico sustancias explosivas, como botes de aerosol con propelente inflamable.

« Este electrodoméstico esta disefiado para uso doméstico y aplicaciones similares, tales como: areas de cocina para personal

en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo; fincas agricolas; el uso por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de

tipo residencial; alojamientos turisticos del tipo "bed and breakfast”, catering y aplicaciones similares no minoristas.

+ Si el cable de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por el fabricante, por su servicio técnico o por cualquier

profesional cualificado similar para evitar riesgos.

Sustitucién de la bombilla

El refrigerador utiliza la ldmpara LED para la iluminacion, y presenta un bajo consumo de energia y una larga vida Util. En caso

de anomalias, pongase en contacto con el personal de posventa para el servicio de visitas. Las lamparas solo pueden ser

sustituidas por el fabricante.

Tipo de lampara: lluminacién LED.

Nivel de eficiencia energética: F

INFORMACION ELECTRICA

ESTE ELECTRODOMESTICO DEBE CONECTARSE A TIERRA.

Este aparato esté equipado con un conector de tres clavijas fundido a BS 1363 que sera adecuado para su uso en todas las

casas equipadas con tomas de corriente segun las especificaciones actuales.

Si el enchufe no es adecuado para sus tomas de corriente, se debe cortar y desechar cuidadosamente. Para evitar un posible

peligro de descarga, no inserte el enchufe desechado en una toma de corriente.

Este aparato cumple las Directivas CEE:

Correcta eliminacion de este producto

Este marcado indica que este producto no debe eliminarse con otros desechos domésticos en toda la
UE. Para prevenir posibles dafios al medio ambiente o a la salud humana debido a la eliminacién
incontrolada de residuos, reciclelo responsablemente para promover la reutilizacion sostenible de los
recursos materiales. Para devolver su dispositivo usado, utilice los sistemas de devolucién y recogida o
pongase en contacto con el vendedor al que le compro el producto. Pueden llevarse este producto para
= someterlo a un reciclaje seguro para el medio ambiente.

Advertencias para su eliminacién

) El refrigerante y el material de espuma utilizado para el refrigerador son inflamables. Por lo tanto, cuando el
refrigerador sea desechado, debera mantenerse alejado de cualquier fuente de fuego y ser recuperado por
una empresa de recuperacion especial con la calificacion correspondiente distinta de la eliminacién por
combustién, para evitar dafios al medio ambiente o cualquier otro dafio.

* Cuando se deseche el refrigerador, desmonte las puertas y retire la junta de la puerta y los estantes; cologue
las puertas y los estantes en un lugar adecuado para evitar que los nifios queden atrapados.



Acceso a reparacidén profesional, como paginas web de Internet,
direcciones, datos de contacto.

Lista de la estacion de servicio posventa:
Direccion
Numero de contacto
Sitio web

Caddigo QR

Nota: La direccion o numero de teléfono de contacto del sitio de servicio estéd sujeto a cambios sin previo aviso.
Confirme si la estacion de servicio es una afiliada directa de nuestra empresa al momento de requerir servicios.

Informacidén pertinente para solicitar piezas de repuesto, direc-
tamente o a través de otros canales facilitados por el fabricante,
importador o representante autorizado.

El periodo minimo durante el cual estan disponibles las piezas
de repuesto necesarias para la reparacidn del aparato.

Instrucciones sobre cémo encontrar la informacidédn del modelo en
la base de datos del producto, tal como se define en el Reglamento
(UE) 2019/2019 mediante un enlace web que enlaza con la infor-
macién del modelo almacenada en la base de datos del producto o
a un enlace a la base de datos del producto e informacidédn sobre
cébmo encontrar el identificador del modelo en el producto.)



CONGELATEUR COFFRE
MANUEL D’INSTRUCTIONS

MODELE N° :

CMCH 100D
CMCH 150D
CMCH 200D



SECURITE

AVERTISSEMENT |

|I est dangereux pour toute personne, autre que le personnel d’entretien autorisé, d’effectuer des travaux d'entretien ou des

réparations qui impliquent le retrait des caches. Pour éviter tout risque d’électrocution, n'essayez pas de réparer cet appareil
vous-méme.

AVERTISSEMENT !

Risque d’incendie / matériaux inflammables.

Conseils de sécurité
Ne pas utiliser d’appareils électriques tels qu'un séche-cheveux ou un radiateur pour dégivrer le congélateur.
Les contenants de gaz ou liquides inflammables peuvent fuir a basse température.

Ne pas entreposer les contenants de matériaux inflammables, tels que les aérosols, les cartouches d'extincteurs, etc. dans
le congélateur.

Ne pas placer de boissons pétillantes ou gazeuses dans le congélateur. Les sucettes glacées peuvent provoquer des brdlures/
gelures si elles sont consommées directement & la sortie du congélateur.

Ne pas sortir les articles du congélateur avec les mains mouillées/humides, car cela peut provoquer des abrasions cutanées

ou des brdlures/gelures. Les bouteilles et les boites de conserve ne doivent pas étre placées dans le compartiment du congélateur,
car elles peuvent éclater lorsque le contenu géle.

Les durées de conservation recommandées par le fabricant doivent étre respectées. Se reporter aux instructions pertinentes.

Ne pas permettre aux enfants de toucher les commandes ou de jouer avec le congélateur. Le congélateur est lourd. Vous

devez faire attention lorsque vous le déplacez. Il est dangereux d’altérer les spécifications ou de tenter de modifier ce produit
d’'une maniére ou d’une autre.

Ne pas stocker de gaz ou de liquides inflammables a l'intérieur de votre congélateur.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, faites-le remplacer par le fabricant, le service aprés-vente ou un électricien
qualifié pour éviter tout risque d'accident.

Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et les personnes ayant des capacités physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de connaissances, s'ils ont été supervisés ou si on leur a appris a utiliser
'appareil en toute sécurité et qu'ils comprennent les risques courus. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage
et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Cet appareil de réfrigération n’est pas destiné a étre utilisé comme un appareil encastré.

Cet appareil est congu pour étre utilisé dans une habitation et pour des applications similaires telles que

* coins-cuisine du personnel dans des magasins, bureaux et autres environnements de travail ;

* habitations rurales et par des clients dans des hotels, motels et autres environnements de type résidentiel ;
* environnements de type chambres d’hotes ou B&B ;

« restauration et applications similaires non dédiées a la vente au détail.

Gardez les ouvertures de ventilation, dans le bati de I'appareil ou dans la structure intégrée, exemptes d’obstruction.

N’utilisez pas de dispositifs mécaniques ou d’autres moyens pour accélérer le processus de dégivrage, hormis ceux recommandés
par le fabricant.

N’endommagez pas le circuit réfrigérant.

N’utilisez pas d’appareils électriques a l'intérieur des compartiments de conservation des aliments de I'appareil, sauf s’ils
correspondent aux modéles recommandés par le fabricant.



Ne rangez pas de substances explosives comme des bombes d’aérosol contenant un gaz propulseur inflammable dans cet
appareil.

Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) a capacités physiques, sensorielles

ou intellectuelles réduites ou sans expérience et connaissances, a moins d’étre surveillés ou d’avoir appris a utiliser 'appareil
avec une personne responsable de leur sécurité. Surveillez les enfants pour éviter qu’ils ne jouent avec I'appareil.

- AVE RTlSSE M E NT . Gardez les ouvertures de ventilation, dans le bati de I'appareil ou dans la structure intégreée,
exemptes d’obstruction.

- AVE RT'SSEM ENT . N'utilisez pas de dispositifs mécaniques ou d’autres moyens pour accélérer le processus
de dégivrage, hormis ceux recommandés par le fabricant.

= AVE RTlSSEM ENT . N’endommagez pas le circuit réfrigérant.

- AVE RTlSSEM ENT . Nutilisez pas d’appareils électriques a l'intérieur des compartiments de conservation
des aliments de I'appareil, sauf s'ils correspondent aux modéles recommandés par le fabricant.

= AVE RTlSSE M E NT . Les appareils de réfrigération, notamment de type réfrigérateur-congélateur, pourraient
ne pas fonctionner de fagon uniforme (possibilité de dégivrage du contenu ou température devenant trop chaude dans le
compartiment des aliments congelés) lorsqu'ils sont situés pendant une période prolongée en dessous de la limite froide de la
plage de températures pour laquelle I'appareil de réfrigération est concu ;

= AVE RTlSSE M E NT . La nécessité que, pour les portes ou les couvercles équipés de serrures et de clés, les

clés soient maintenues hors de portée des enfants et non a proximité de I'appareil de réfrigération, afin d'éviter que les enfants
ne se retrouvent bloqués a l'intérieur.

- AVE RT'SSEM ENT . Le réfrigérant utilisé dans votre appareil et les matériaux d’isolation nécessitent des
procédures spéciales de mise au rebut.

- AVE RTlSSEM ENT . Lors du positionnement de I'appareil, vérifiez que le cordon d’alimentation n’est pas
coincé ou abimé.

- AVE RTlSSE M E NT . Ne placez pas de systémes multiprises portatifs ou d’alimentations portatives a I'arriére
de I'appareil.

Les enfants agés de 3 a 8 ans sont autorisés a remplir et & vider les appareils de réfrigération. Pour éviter la contamination
des aliments, veuillez respecter les instructions suivantes :
- L'ouverture prolongée de la porte peut entrainer une augmentation significative de la température dans les compartiments
de I'appareil.
- Nettoyez réguliérement les surfaces pouvant se retrouver au contact des aliments et les systémes d’écoulement accessibles.
- Nettoyez les réservoirs d’eau s'’ils n‘ont pas été utilisés pendant 48 h ; rincez le systéeme d’eau raccordé a l'arrivée d’eau si
I'eau n’a pas été tirée pendant 5 jours.
- Conservez au réfrigérateur la viande et le poisson crus dans des récipients adaptés, afin qu’ils ne se retrouvent pas au contact
d’autres aliments et qu’ils ne s’égouttent pas dessus.
- Les compartiments pour produits surgelés a deux étoiles sont adaptés pour conserver les aliments pré-surgelés, conserver
ou préparer des créemes glacées et fabriquer des glacons.
- Les compartiments a une, deux et trois étoiles ne sont pas adaptés pour surgeler les aliments frais.
- Si 'appareil de réfrigération reste vide pendant de longues périodes, éteignez-le, dégivrez-le, nettoyez-le, séchez-le et laissez
la porte ouverte pour prévenir la formation de moisissure a l'intérieur de I'appareil.
Classe climatique
Les informations sur la classe climatique de I'appareil sont fournies sur la plaque signalétique. Elle indique a quelle température
ambiante (c’est-a-dire la température de la piece dans laquelle I'appareil est placé) le fonctionnement de I'appareil est optimal
(correct).

Classe climatique Température ambiante admissible
SN de +10°Ca+32°C
N de +16 °C a +32 °C
ST de +16 °C a +38 °C
T de +16 °C a +43 °C

Remarque : étant donné les valeurs limites de la plage de température ambiante des classes climatiques pour lesquelles
I'appareil de réfrigération est congu et le fait que les températures internes peuvent étre impactées par des facteurs tels que
I'emplacement de I'appareil de réfrigération, la température ambiante et la fréquence d'ouverture de la porte, il est possible
que le réglage de tout dispositif de contrdle de la température doive étre modifié conformément a ces facteurs, le cas échéant.
Si le cordon d'alimentation est endommagé, faites-le remplacer par le fabricant, le service aprés-vente ou un électricien qualifié
pour éviter tout risque d'accident.

/!\Remarque . lorsqu'il fonctionne dans un environnement autre que le type de climat spécifié (c.-a-d. au-dela de la plage de
température ambiante nominale), I'appareil peut ne pas étre en mesure de maintenir les températures des compartiments souhaitables.
Verrous

Si votre réfrigérateur est équipé d'un verrou, rangez la clé hors de portée et loin de I'appareil pour empécher les enfants de se
faire piéger.



Si vous éliminez un vieux réfrigérateur, cassez tous les vieux verrous ou loquets par mesure de sécurité.
Sans fréon
Un réfrigérant sans fréon (R600a) et un matériau d'isolation moussant (cyclopentane) respectueux de I'environnement sont

utilisés pour le réfrigérateur. lls ne causent aucun dommage a la couche d'ozone et ont un trés faible impact sur le
réchauffement climatique. Le R600a est inflammable et scellé dans un systéme de réfrigération, sans fuite lors d'une utilisation
normale. Toutefois, en cas de fuite de réfrigérant due & 'endommagement du circuit de réfrigérant, assurez-vous de maintenir
I'appareil a I'écart des flammes nues et d'ouvrir les fenétres pour ventiler le plus rapidement possible.

NOMS DES PIECES

Poignée
Porte

Charniere

Panier

Compartiment

Ventilation

Pied

Avec les innovations technologiques, les descriptions du produit contenues dans ce manuel ne correspondent
peut-étre pas totalement a votre congélateur. Les détails sont conformes au produit réel.

A AVERTISSEMENT #: Ne jamais toucher l'intérieur de la chambre du congélateur ou des aliments congelés dans
le compartiment avec les mains mouillées, car cela pourrait entrainer une gelure.
INSTRUCTIONS DE TRANSPORT
L'appareil doit étre transporté uniguement en position debout & la verticale. L’emballage de livraison doit rester intact pendant
le transport.
Si, au cours du transport, le produit a été transporté a I'horizontale, il doit étre posé sur le c6té gauche (en faisant face a la porte)
uniquement et il ne doit pas étre utilisé pendant au moins 4 heures pour permettre au systéeme de se stabiliser aprés avoir
ramené I'appareil en position droite.
1. Le non-respect des instructions ci-dessus pourrait entrainer des dommages a l'appareil. Le fabricant ne sera pas tenu
responsable si ces instructions ne sont pas respectées.
2. L'appareil doit étre protégé contre la pluie, I'hnumidité et d'autres influences atmosphériques.
IMPORTANT : Il convient de préter une attention particuliére lors du nettoyage/transport de I'appareil pour éviter de toucher
les fils métalliques du condenseur a 'arriére de I'appareil, en raison du risque de blessures aux doigts et aux mains et du risque
de détérioration de I'appareil.
IMPORTANT : Cet appareil n'est pas congu pour étre empilé avec un autre appareil. Ne pas essayer de s'asseoir ou de se tenir
debout sur le dessus de votre appareil étant donné qu’il n’est pas congu a cet effet. Vous pourriez vous blesser ou endommager
I'appareil.
IMPORTANT : Assurez-vous que le cable secteur ne se retrouve pas coincé sous I'appareil pendant et aprés le transport/
déplacement de I'appareil, pour éviter de couper ou d’endommager le cable secteur.
Lors du positionnement de votre appareil, veillez a ne pas endommager vos planchers, tuyaux, revétements muraux, etc. Ne déplacez
pas l'appareil en tirant sur le couvercle ou la poignée. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil ou falsifier les commandes.
Notre entreprise décline toute responsabilité en cas de non-respect des instructions.
INSTRUCTIONS D'INSTALLATION
1. Sipossible, évitez d'installer I'appareil a proximité de cuisiniéres, de radiateurs ou
de la lumiére directe du soleil car cela entrainera un fonctionnement prolongé du
compresseur. En cas d'installation a cété d’'une source de chaleur ou d'un réfrigérateur,
maintenir les distances latérales minimales suivantes :

Par rapport aux cuisiniéres 4" (100 mm)
Par rapport aux radiateurs 12" (300 mm)
Par rapport aux réfrigérateurs 4" (100 mm)

2. Assurez-vous qu'il y a suffisamment d’espace autour de I'appareil pour garantir une
libre circulation de I'air. Idéalement, il convient de laisser un espace d'au moins 10 cm

Vo

autour du congélateur, et de garantir des espaces tels qu’indiqué dans le schéma = .:, |//
ci-dessous. “a @
L'appareil doit étre posé sur une surface lisse. (100 mm) (100 mm)

Il est interdit d'utiliser le réfrigérateur & I'extérieur.

Protection contre I'hnumidité. Ne pas installer le congélateur dans un espace humide
pour éviter une corrosion des piéces métalliques. Et ne pas vaporiser d’eau sur le
congélateur, sinon cela va affaiblir I'isolation et entrainer des fuites de courant.

arw
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Cf. Chapitre « Nettoyage et entretien » pour préparer votre appareil a I'utilisation.

Si le congélateur est installé dans des espaces non chauffés, des garages etc., par temps froid, de la condensation peut
se former sur les surfaces extérieures. Cela est tout a fait normal et ne constitue pas un défaut. Retirez la condensation
en I'essuyant avec un chiffon sec.

DEMARRAGE
Controle final
Avant de commencer & utiliser le congélateur, veuillez vérifier que :

1.
2.
3.

L'intérieur est sec et 'air peut circuler librement a I'arriére.

Nettoyez l'intérieur conformément aux recommandations de la rubrigue « NETTOYAGE ET ENTRETIEN ».

Insérer la fiche dans la prise murale et activez I'alimentation électrique, ensuite le voyant Rouge s'allume. Eviter toute
déconnexion accidentelle en appuyant sur le commutateur. Le voyant vert s'allume et le compresseur se met en marche.
Vous entendrez un bruit lorsque le compresseur démarre. Le liquide et les gaz scellés dans le systeme de réfrigération
peuvent également étre source de bruit, que le compresseur fonctionne ou non, ce qui est tout a fait normal.

Si vous souhaitez déposer des aliments déja surgelés, ouvrez le couvercle du congélateur et vérifiez que le congélateur a
atteint la bonne température. Alors vous pouvez y déposer vos aliments déja surgelés.

Ne pas charger I'appareil immédiatement aprés sa mise sous tension. Attendre que la bonne température de stockage ait
été atteinte. Nous vous recommandons de vérifier la température a I'aide d’'un thermomeétre précis.

Remarques importantes :

* En cas de panne de courant, n'ouvrez pas le couvercle. Si la panne dure moins de 20 heures, les aliments surgelés ne
devraient pas étre affectés. Si la panne dure plus longtemps, alors il convient de vérifier les aliments et de les manger
immédiatement ou bien de les cuire et de les congeler a nouveau.

« Si vous trouvez que le couvercle du congélateur coffre est difficile & ouvrir juste apres I'avoir fermé, ne soyez pas inquiet.
Cela vient de la différence de pression qui doit s'égaliser et permettre au couvercle de s’ouvrir normalement aprées quelques
minutes.

FONCTIONNEMENT DU CONGELATEUR
L'écran d'affichage est illustré dans les figures ci-dessous :

INVERTER

Fonctions :

Lorsque le systéme est mis sous tension pour la premiére fois, tous les voyants LED et I'affichage numérique s'allument avant
de repasser a I'écran normal au bout de 2 sec. Lorsque I'affichage numérique est allumé, il s'éteint automatiquement si aucune
commande n'est réalisée dans les 3 minutes, et toutes les touches sont verrouillées. Lorsque I'affichage est éteint, vous pouvez
l'allumer en appuyant sur une touche une fois. Ensuite, maintenez la touche « - » enfoncée pendant 3 secondes pour
déverrouiller les touches.

* Réfrigérateur/congélateur

1) Plages de température réglables : 8 °C ~ 2 °C en mode réfrigérateur et -12 °C ~ -24 °C en mode congélateur. Ces plages
peuvent étre réglées de maniére circulaire pour réaliser la fonction réfrigérateur/congélateur.

2) Une fois les touches déverrouillées, I'affichage de la température commence a clignoter aprés un premier appui sur la
touche « + »/« - », et les valeurs de température peuvent étre modifiées a ce moment.

Lors du réglage de la température : si la température est réglée sur 2 °C, elle est réglée sur -12 °C apres un appui sur la
touche « - » ; si la température est réglée sur - 24 °C, elle est réglée sur 8 °C apres un appui sur la touche « - » ; si la
température est réglée sur -12 °C, elle est réglée sur 2 °C apres un appui sur la touche « + » ; si la température est réglée
sur 8 °C, elle est réglée sur -24 °C aprés un appui sur la touche « + ».



* Réglage de la température du réfrigérateur
Vous pouvez régler la valeur de température en appuyant sur la touche « + »/« - ». Lorsque la touche « + »/« - » est
enfoncée pour la premiére fois, la valeur de température peut étre modifiée ; et lorsque la touche « + »/« - » est a nouveau
enfoncée, la température définie augmente/baisse de 1 °C en conséquence. Lorsque la plage de température est réglée
sur 8 °C ~ 2 °C, le mode réfrigérateur est activé.

* Réglage de la température du congélateur
Vous pouvez régler la valeur de température en appuyant sur la touche « + »/« - ». Lorsque la touche « + »/« - » est
enfoncée pour la premiére fois, la valeur de température peut étre modifiée ; et lorsque la touche « + »/« - » est a nouveau
enfoncée, la température définie augmente/baisse de 1 °C en conséquence. Lorsque la plage de température est réglée
sur 12 °C ~ 24 °C, le mode congélateur est activé.

* Congélation rapide
Lorsque la fonction « Congélation rapide » est activée, la température du congélateur est automatiquement réglée sur -
32 °C. Au bout de 26 heures de fonctionnement, la fonction Congélation rapide est désactivée. Le refroidissement rapide
de la température du congélateur est bénéfique pour éviter de perdre les caractéristiques nutritives et conserver la fraicheur.
/\
1) 7l AN Lorsque la fonction « Congélation rapide » est activée, la température affiche « - 32 °C » et ne peut pas étre
modifiée.

2) Pour activer ou désactiver la fonction Congélation rapide
Lorsque les touches sont déverrouillées, vous pouvez maintenir la touche « + » enfoncée pendant 3 sec pour activer
ou désactiver la fonction « Congélation rapide ».

Remarque : Sila température du congélateur est inférieure a zéro (c'est-a-dire en mode congélateur) avant I'activation de la fonction
Congélation rapide, elle revient a la température définie aprés la désactivation de la fonction « Congélation rapide » ; et si la
température du congélateur est définie au-dessus de zéro (c'est-a-dire en mode réfrigérateur) avant I'activation de la fonction
Congélation rapide, elle revient a -18 °C par défaut apres la désactivation de la fonction « Congélation rapide ».

* Sécurité enfant
1) Lorsque la fonction « Sécurité enfant » est activée, la température et la fonction ne peuvent pas étre réglées afin d’éviter
toute mauvaise utilisation.

2) Pour accéder a la fonction « Sécurité enfant » :
Si aucune opération n'est effectuée dans les 3 minutes, la fonction « Sécurité enfant » du congélateur est activée
automatiquement.

3) Pour quitter la fonction « Sécurité enfant » :
Vous pouvez maintenir la touche « - » enfoncée pendant 3 sec pour quitter la fonction « Sécurité enfant ».

* Mémoire de coupure de courant
En cas de panne de courant, le congélateur maintient |'état de fonctionnement avant la panne de courant lorsque l'alimentation
est rétablie.

* Protection de mise sous tension différée
Afin d’éviter que le compresseur du réfrigérateur ne soit endommagé en cas de coupure de courant de courte durée (p. ex.
moins de 5 minutes), le compresseur ne sera pas mis en marche immédiatement apres l'allumage.

* Alarme d'anomalie
Si EO s'affiche sur le panneau de commande, le congélateur présente un dysfonctionnement. Veuillez contacter le responsable
du service aprés-vente pour bénéficier de I'intervention d’un technicien dans un tel cas.

légérement par rapport a la température réglée. C’est un phénoméne normal qui n'affecte pas I'utilisation
normale du produit.

CONSERVATION DES ALIMENTS SURGELES

Les aliments préemballés surgelés du commerce doivent étre conservés conformément aux instructions du fabricant d'aliments
surgelés pour un compartiment du congélateur.

Pour garantir le maintien du haut niveau de qualité des aliments congelés du fabricant et du distributeur d'aliments, il convient
de se rappeler ce qui suit :

/\ En raison de facteurs individuels du réfrigérateur, la température réelle dans le compartiment peut différer
1

1. Placer les sachets dans le congélateur le plus rapidement possible apres I'achat.

2. Ne pas dépasser les dates « A consommer jusqu’au », « A consommer de préférence avant » notées sur I'emballage.



CONGELATION D’ALIMENTS FRAIS

Placer les aliments frais a congeler prés des parois latérales pour assurer une congélation rapide et loin des aliments déja
surgelés, si possible.

Ne jamais dépasser cette capacité maximale. Ne pas congeler une trop grande quantité en une seule fois.

La qualité des aliments est mieux préservée s'’ils sont congelés a coeur le plus rapidement possible.

Faire particulierement attention a ne pas mélanger les aliments déja congelés et les aliments frais.

DEGIVRAGE

Effectuez un dégivrage deux fois par an ou lorsqu'une couche de givre d’environ 7 mm (1/4”) s’est formée.

Vous pouvez également éteindre le congélateur au niveau de la prise murale et retirer la fiche secteur.

Retirez la conduite d'eau et placez-la dans un récipient d’eau.

Six heures avant de procéder au dégivrage, réglez le bouton du thermostat sur la position « -24 » pour que les aliments soient
a la température la plus basse possible lorsque vous les sortirez. Tous les aliments doivent étre enveloppés dans plusieurs
couches de papier journal et stockés dans un endroit frais (par ex. réfrigérateur ou garde-manger).

Retirer le panier du congélateur. Laisser le couvercle ouvert. Des récipients d'eau chaude peuvent étre placés soigneusement
dans le congélateur pour accélérer le dégivrage.

Ne jamais utiliser de séche-cheveux, de chauffages électriques ou d'autres appareils électriques similaires pour le dégivrage.
Une fois le dégivrage terminé, évacuez I'eau de dégivrage accumulée au fond du congélateur comme indiqué dans le schéma
ci-dessous et laissez I'intérieur sécher entierement. Mettez en route la fonction Congélation rapide et laissez-la agir pendant
environ trois heures.

-
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1. Une sortie de vidange est congue au fond du revétement du congélateur. Lors du dégivrage, retirer son couvercle en
caoutchouc pour que I'eau de dégivrage s'évacue par le tuyau de vidange.

2. Extraire la conduite d’eau de 20-25 mm jusqu’a ce que l'orifice d’eau soit visible.

3. Tourner la conduite d’eau jusqu'a ce que la fleche pointe vers le bas.

4. Une fois le dégivrage terminé, s’assurer qu'il n’y a plus d’eau s'écoulant de la conduite d’eau avant de remettre en place la
conduite d’eau et de faire tourner la fleche pour qu’elle pointe vers le haut.

Remarques importantes :

* Ne pas utiliser d'objets pointus ou tranchants comme des couteaux ou des fourchettes pour retire la couche de glace.

* Ne jamais utiliser de séche-cheveux, de chauffages électriques ou d'autres appareils électriques similaires pour le dégivrage.
« Il est normal que des gouttes d'eau ou du givre apparaissent sur le collier du congélateur et les joints d'étanchéité de la porte
par temps humide, ce qui n'affecte pas I'utilisation normale. Dans ce cas, les nettoyer avec un chiffon sec.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

** Nous vous recommandons d’éteindre le congélateur au niveau de la prise murale et de retirer la fiche secteur avant de
procéder au nettoyage.

** Ne jamais utiliser d'instrument abrasif tranchant, de savon, de nettoyant ménager, de détergent et de cire de polissage pour
le nettoyage.

** Utiliser de I'eau tieéde pour nettoyer I'extérieur du congélateur et I'essuyer.

** Utiliser un chiffon humide imbibé dans une solution composée d'une cuillere a café de bicarbonate de soude additionnée
d'un demi-litre d’eau pour nettoyer l'intérieur et I'essuyer.

** |1 convient de retirer le dép6t de glace en excés de maniéere réguliére a I'aide d'un grattoir en plastique disponible auprés de
votre magasin local.

Une forte accumulation de glace va altérer les performances du congélateur.

** Si le congélateur n'est pas utilisé pendant une période prolongée, I'arréter, retirer tous les aliments, le nettoyer et laisser le
couvercle ouvert.

** \érifier les joints de couvercle régulierement pour s'assurer qu'ils sont propres et exempts de particules d'aliments.
Remarques importantes :

Ne jamais utiliser de I'eau pour laver le compresseur, I'essuyer avec un chiffon sec aprés le nettoyage pour éviter la rouille.

A FAIRE ET A NE PAS FAIRE

Faire entierement décongeler les aliments du congélateur dans un réfrigérateur ou au four micro-ondes en suivant les
instructions de décongélation et de cuisson.

S'assurer que le couvercle du congélateur coffre est parfaitement fermé apres chaque utilisation.

Faire décongeler entierement la viande surgelée avant la cuisson.

Fermer doucement le couvercle.

Vérifier le contenu du congélateur a intervalles réguliers.



Nettoyer et dégivrer régulierement le congélateur (voir « Dégivrage »)

Conserver les aliments pendant un temps aussi bref que possible et respecter les dates « A consommer de préférence

avant », « Date de péremption ».

Conserver des aliments surgelés du commerce conformément aux instructions données sur les paquets que vous achetez.

Toujours choisir des aliments frais de grande qualité et s'assurer qu'’ils sont parfaitement propres avant de les congeler.

Préparer des aliments frais pour une congélation en petites quantités pour assurer une congélation rapide.

Envelopper tous les aliments dans du papier aluminium ou des sacs en plastique pour congélateur et s’assurer que l'air a été

chassé.

Emballer les aliments congelés lors de I'achat et les placer dans le congélateur dés que possible.

Conserver les petits éléments dans le panier fourni.

Retirer la creme glacée du congélateur 10-20 minutes avant de la servir.

Ne pas laisser le couvercle ouvert pendant de longues périodes car cela augmente la consommation d’énergie et entraine
une formation excessive de glace.

Ne pas utiliser des objets pointus ou tranchants comme des couteaux ou des fourchettes pour retirer la couche de glace.

Ne pas placer des aliments chauds dans le congélateur. Les laisser refroidir au préalable.

Ne pas placer des bouteilles remplies de liquide ou des boites de conserve contenant des liquides gazeux dans le congélateur
car elles peuvent éclater.

Ne pas conserver des substances dangereuses ou toxiques dans le congélateur. VVotre congélateur a été congu pour le
stockage d'aliments comestibles uniquement.

Ne pas consommer des créemes glacées ou des glaces a I'eau directement depuis le congélateur. La température basse
peut provoquer des gelures sur les lévres.

Ne pas congeler des boissons gazeuses.

Ne pas conserver les aliments congelés qui ont été décongelés, ils doivent étre consommés dans les 24 heures ou cuits et
congelés a nouveau.

Ne pas retirer les articles du congélateur avec les mains humides.

Ne pas forcer pour fermer le couvercle. Vous allez endommager I'appareil.

» Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) a capacités physiques, sensorielles

ou intellectuelles réduites ou sans expérience et connaissances, a moins d’étre surveillés ou d’avoir appris a utiliser 'appareil

par une personne responsable de leur sécurité.

« Surveillez les enfants pour éviter qu’ils ne jouent avec I'appareil.

* Ne rangez pas des substances explosives comme des bombes d’aérosol contenant un gaz propulseur inflammable dans cet

appareil.

« Cet appareil est congu pour étre utilisé dans une habitation et pour des applications similaires telles que les espaces de

cuisine dans les magasins, bureaux et autres environnements de travail, les habitations rurales, par les clients dans les hotels,

motels et autres environnements de type résidentiel, dans les environnements de type chambres d’hétes ou B&B, et dans

d’autres applications hors vente au détail.

* Si le cordon d’alimentation est endommagé, faites-le remplacer par le fabricant, le service aprés-vente ou un électricien

qualifié pour éviter tout risque d’accident.

Changement de la lampe

La lampe LED est utilisée par le réfrigérateur pour I'éclairage et présente une faible consommation d'énergie et une longue

durée de vie. En cas d'anomalie, veuillez contacter le personnel du service apres-vente pour obtenir l'intervention d’un technicien.

Les lampes ne peuvent étre remplacées que par le fabricant.

Type de lampe : éclairage LED.

Niveau d'efficacité énergétique : F

INFORMATIONS ELECTRIQUES

CET APPAREIL DOIT ETRE MIS A LA TERRE.

Cet appareil est équipé d'une fiche a trois broches a fusible conforme BS 1363 qui est adaptée a une utilisation dans toutes

les maisons équipées de prises correspondant aux spécifications actuelles.

Si la fiche n'est pas adaptée a vos prises de courant, elle doit étre coupée et mise au rebut soigneusement. Pour éviter tout

risque d’électrocution, ne pas insérer la fiche mise au rebut dans une prise.

Cet appareil est conforme aux directives CEE :

Mise au rebut correcte de ce produit

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec d’autres déchets ménagers
partout dans I'UE. Pour éviter tout préjudice éventuel a I'environnement ou a la santé humaine suite a la mise
au rebut incontrolée des déchets, recyclez-le de maniere responsable afin de promouvoir la réutilisation
durable des ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, utilisez les systemes de retour
et de collecte ou contactez le revendeur aupres duquel le produit a été acheté. lls peuvent collecter ce
= produit pour un recyclage sans danger pour I'environnement.

Avertissements pour la mise au rebut

* Le réfrigérant et le matériau moussant au cyclopentane utilisés dans le réfrigérateur sont inflammables. Par
conséquent, lorsque le réfrigérateur est mis au rebut, il doit étre tenu a I'écart de toute source de flammes et
récupéré par une société spécialisée disposant des qualifications nécessaires afin qu’il ne soit pas brdlé, de
maniére a protéger l'environnement ou a éviter tout autre dommage.

* Lorsque le réfrigérateur est mis au rebut, désassembler les portes et retirer le joint de la porte et des clayettes;
placer les portes et les clayettes dans un endroit approprié afin d'éviter qu’'un enfant ne se blesse.



acces a des réparations professionnelles, telles qgque pages
internet, adresses, coordonnées ;

Liste des centres de service apres-vente :
Adresse
Numeéro de téléphone
Site Web
Code QR

Remarque : L'adresse ou le numéro de téléphone du centre de service peuvent étre modifiés sans préavis. Veuillez
vérifier si le centre de service est directement affilié a l'une de nos entreprises lorsque vous faites une demande.

informations pertinentes pour la commande de pieces détachées, en
direct ou via d'autres canaux proposés par le fabricant, 1'impor-
tateur ou le représentant autorisé ;

période minimale pendant laquelle les pieces détachées nécessaires
a la réparation de l'appareil sont disponibles ;

instructions pour trouver les informations sur le modele dans la
base de données de produits, tel que défini dans le Reglement
(UE) 2019/2019, wvia un lien Web qui meéne aux informations sur le
modele telles que stockées dans la base de données de produits
ou un lien vers la base de données de produits et des informations
pour trouver la référence du modele sur le produit.



ZAMRZIVAC SKRINJA
PRIRUCNIK S UPUTAMA

BR. MODELA:

CMCH 100D
CMCH 150D
CMCH 200D



SIGURNOST

UPOZORENJE!

Opasno je da bilo tko osim ovlatenog servisnog osoblja obavlja servisiranje ili popravke koji uklju€uju uklanjanje poklopca.
Kako biste izbjegli rizik od strujnog udara, ne pokuSavajte sami popraviti ovaj uredaj.

UPOZORENJE!

Rizik od pozara / zapaljivi materijali.

Sigurnosni savjeti
Nemojte upotrebljavati elektri€ne uredaje, kao Sto su susilo za kosu ili grija¢ za odmrzavanje zamrzivaca.
Spremnici sa zapaljivim plinovima ili teku¢inama mogu curiti na niskim temperaturama.

U Zamrzivagu nemojte Cuvati spremnike sa zapaljivim materijalima, kao $to su limenke za prskanje, spremnici za punjenje
vatrogasnog aparata i sl.

Ne stavljajte gazirana pica u odjeljak zamrzivaca. Ledene lizalice mogu uzrokovati "opekline od leda/hladnoée". Ako se
konzumiraju izravno iz zamrzivaca.

Nemojte uklanjati predmete iz odjeljka zamrzivaa ako su vam ruke vlazne/mokre jer to moze uzrokovati ogrebotine koze ili

"opekline od leda/hladnoce”. Boce i limenke ne smiju se stavljati u odjeljak zamrzivaca jer mogu puknuti kada se sadrzaj
zamrzne.

Potrebno je pridrzavati se preporu€enih vremena ¢uvanja proizvodaca. Pogledajte odgovarajuce upute.

Ne dopustite djeci da diraju upravljacke tipke ili se igraju zamrzivatem. Zamrzivac je tezak. Prilikom pomicanja treba biti
oprezan. Opasno je mijenjati specifikaciju ili pokusati izmijeniti ovaj proizvod na bilo koji nagin.

U Zamrzivagu nemojte Cuvati zapaljive plinove ili tekuéine.

Ako je kabel za napajanje osteéen, treba ga zamijeniti proizvodag, njegov serviser ili osobe sli¢nih kvalifikacija da bi se
izbjegla opasnost.

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposob-

nostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su dobili upute u vezi sa sigurnom upotrebom uredaja te ako
shvacaju povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.

Ovaj rashladni uredaj nije namijenjen za upotrebu kao ugradbeni ureda;j.

Ovaj uredaj namijenjen je za upotrebu u kuéanstvu i za sli¢ne namjene kao Sto su:

* prostor za blagovanje unutar trgovina, ureda ili drugih radnih prostora;

* seoske kuce ili za klijente u hotelima, motelima i drugim okruzenjima stambenog tipa;
« okruzenja poput ugostiteljskih objekata koji nude noéenje i dorucak;

+ za opskrbu hranom i picem i za slicne ne-prodajne namjene.

Pazite da ventilacijski otvori nisu blokirani u ku¢istu uredaja ili u ugradbenim strukturama.

Ne upotrebljavajte mehanicke uredaje ili bilo kakve druge alate kako biste ubrzali postupak odledivanja, osim onih koje je
preporucio proizvodac.

Ne ostecujte zatvoreni sustav rashladnog sredstva.

Ne upotrebljavajte elektri¢ne uredaje u odjeljcima za Cuvanje hrane unutar uredaja, osim ako je navedenu upotrebu preporucio
proizvodac.



Ne Cuvajte eksplozivne tvari poput stlacenih spremnika sa zapaljivim punjenjem u ovom uredaju.

Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu osobama (uklju€ujuéi djecu) s ogranienim fizickim, osjetnim ili mentalnim sposobnostima
ili kojima nedostaju iskustvo i znanje, osim ako ih osoba odgovorna za njihovu sigurnost ne nadzire ili im ne da upute u vezi
s upotrebom uredaja. Potreban je nadzor nad djecom kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.

= U POZOR ENJ E: Pazite da ventilacijski otvori nisu blokirani u ku¢istu uredaja ili u ugradbenim strukturama.

- U POZOR ENJ E: Ne upotrebljavajte mehanicke uredaje ili bilo kakve druge alate kako biste ubrzali postupak
odledivanja, osim onih koje je preporucio proizvodac.

= U POZOR ENJ E: Ne oStecujte zatvoreni sustav rashladnog sredstva.

- U POZORENJE Ne upotrebljavajte elektricne uredaje u odjeljcima za Euvanje hrane unutar uredaja, osim
ako je navedenu uporabu preporucio proizvodac.

- U POZORENJ E: Uredaji za hladenje - posebno zamrzivag tipa | - mozda neée raditi dosljedno (moguénost

odmrzavanja sadrzaja ili previsoke temperature u odjeljku zamrznute hrane) ako su smjesteni dulje vrijeme ispod hladnog kraja
raspona temperatura za koje je uredaj za hladenje namijenjen;

- U POZOR ENJ E: Potrebno je da, za vrata ili poklopce opremljene bravama i klju€evima, kljuCeve drZite izvan
dohvata djece, a ne u blizini uredaja za hladenje, kako biste sprijeCili zaklju€avanje djece.

- U POZOR ENJ E: Rashladno sredstvo koje se upotrebljava u vaSem uredaju i izolacijski materijali zahtijevaju
posebne postupke odlaganja.

- U POZOR ENJ E: Pri postavljanju uredaja pobrinite se da se kabel za napajanje ne zaglavi ili oSteti.

= U POZO R E NJ E: Ne postavljajte viSe prijenosnih uticnica ili prijenosnih izvora napajanja na straznju stranu uredaja.
Djeca u dobi od 3 do 8 godina smiju puniti ovaj uredaj i vaditi namirnice iz njega. Kako biste izbjegli kontaminaciju hrane,

pridrzavajte se sljedecih uputa:

- Ako se vrata dugo ostave otvorenima, to mozZe uzrokovati znatno poveéanje temperature u odjeljcima uredaja.

- Redovito Cistite povrSine koje mogu doéi u dodir s namirnicama i dostupne sustave odvodnje.

- Spremnike za vodu ocistite ako se nisu upotrebljavali 48 sati; isperite sustav za vodu spojen na dovod vode ako se voda nije

crpila 5 dana.

- Sirovo meso i ribu €uvajte u odgovarajuéim posudama u hladnjaku tako da ne dolaze u dodir s drugim namirnicama i ne

kapaju na njih.

- Odjeljci zamrznute hrane s dvije zvjezdice prikladni su za ¢uvanje prethodno zamrznute hrane, uvanje ili pripremu sladoleda

i izradu kockica leda.

- Odjeljci s jednom, dvije i tri zvjezdice nisu prikladni za zamrzavanje svjeze hrane.

- Ako uredaj dulje vrijeme ostaje prazan, isklju€ite ga, odmrznite, oCistite, osuSite i ostavite vrata otvorena kako biste sprijecili

stvaranje plijesni u uredaju.

Klimatski raspon

Informacije o klimatskom rasponu uredaja nalaze se na natpisnoj plocici. Oznacavaju pri kojoj je temperaturi okoline (tj. sobnoj

temperaturi, u kojoj uredaj radi) rad uredaja optimalan (pravilan).

Klimatski raspon Dopustena temperatura okoline
SN od +10 °C do +32 °C
N od +16 °C do +32 °C
ST od +16 °C do +38 °C
T od +16 °C do +43 °C

Napomena: S obzirom na grani¢ne vrijednosti raspona temperature okoline za klimatske klase za koje je uredaj za hladenje
dizajniran i ¢injenicu da na unutarnje temperature mogu utjecati Cimbenici, kao $to su lokacija uredaja za hladenje, temperatura
okoline i u€estalost otvaranja vrata, postavka bilo kojeg uredaja za regulaciju temperature mogla bi se mijenjati kako bi se
osigurali ti Cimbenici, ako je to potrebno.

Ako je kabel za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti proizvodac, njegov serviser ili osobe sli¢nih kvalifikacija da bi se izbjegla
opasnost.

/i\ Napomena: Kad uredaj radi u okruzenju koje je izvan odredenog tipa klime (j. izvan nazivnog raspona temperature okoline),
mozda ne¢e moci odrzavati Zeljene temperature odjeljka.

Brave

Ako je vas$ hladnjak opremljen bravom, drzZite klju€ izvan dohvata i podalje od uredaja kako biste sprijeili djecu da se zaglave.



Ako odlazete stari hladnjak, kao mjeru sigurnosti odvalite bilo koje stare brave ili zasune.

Bez freona

Za hladnjak se upotrebljava rashladno sredstvo bez freona (R600a) i pjenasti izolacijski materijal (ciklopentan) koji je ekoloski
prihvatljiv, $to ne oSte¢uje ozonski omotac i ima vrlo mali utjecaj na globalno zagrijavanje. R600a je zapaljiv i zape€acen u
rashladnom sustavu i ne curi tijekom uobi€ajene upotrebe. No, u slu€aju curenja rashladnog sredstva zbog oStecenja zatvorenog
sustava rashladnog sredstva, drZite uredaj podalje od otvorenog plamena i §to brZze otvorite prozore radi prozracivanja.

NAZIVI DIJELOVA

Rucka

Vrata
Sarka

KoSara

Ormari¢

Ventilacija

Postolje

Zbog tehnoloskih inovacija opisi proizvoda u ovom priru¢niku mozda nece u potpunosti odgovarati vasem
zamrzivacu. Detalji su u skladu sa stvarnim proizvodom.

A UPOZORENJEA: Nikada ne dodirujte unutradnjost zamrzivaéa ili zamrznute namirnice u odjeljku
mokrim rukama jer to moze rezultirati opeklinama od leda.
UPUTE ZA PRIJEVOZ
Uredaj se treba prenositi samo uspravno u okomitom polozaju. Tijekom prenoSenja ambalaza se ne smije ukloniti.
Ako se uredaj prevozi u vodoravnom polozaju, potrebno ga je postaviti na lijevu bo¢nu stranu (gledano s prednje strane) i ne
smije se uklju€iti najmanje 4 sata nakon postavljanja uredaja u uspravan polozaj kako bi se sustav oporavio.
1. Nepridrzavanje prethodnih uputa moze uzrokovati oStecenja uredaja. Proizvoda¢ ne snosi nikakvu odgovornost ako se
ove upute ne slijede.

2. Uredaj se mora zastiti od kiSe, vlage i drugih atmosferskih utjecaja.
VAZNO: Posebno pazite priliko gi$éenja/nosenja uredaja da ne dodirujete metalne Zice kondenzatora na straznjem dijelu
uredaja jer mozete ozlijediti svoje prste i ruke ili oStetiti uredaj.
VAZNO: Ovaj uredaj nije namijenjen za postavljanje naf/ispod drugi(og) uredaj(a). Ne poku$avaijte stati ili sjesti na uredaj jer
nije namijenjen takvoj uporabi. Mozete se ozlijediti ili oStetiti ureda;j.
VAZNO: Pripazite da se glavni kabeli nisu zaglavili ispod uredaja tijekom i nakon prijevoza/no$enja uredaja kako biste izbjegli
da se navedeni kabeli prerezu ili oStete.
Prilikom postavljanja uredaja pazite da ne ostetite pod, cijevi, zidne obloge itd. Nemojte pomicati uredaj povlacenjem poklopca
ili ru€ke. Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem ili upravljackim tipkama. NaSa tvrtka ne snosi nikakvu odgovornost za
upotrebu uredaja koja nije u skladu s uputama.
UPUTE ZA POSTAVLJANJE
1. Izbjegavajte postavljanje uredaja u blizini Stednjaka, radijatora ili na mjestima gdje

je izlozen Suncevoj svjetlosti jer ¢e kompresor raditi dulje vrijeme. Ako postavite uredaj

u blizini izvora topline ili hladnjaka, pridrzavajte se sliedec¢ih najmanjih razmaka:

Od s$tednjaka 4" (100 mm)
Od radijatora 12" (300 mm)
Od hladnjaka 4" (100 mm)

2. Pripazite da oko uredaja ima dovoljno prostora kako bi se omoguéilo slobodno kruzenje
zraka. Najbolje bi bilo ostaviti najmanje 10 cm prostora oko zamrzivaca i pridrzavati
se odmaka koji su prikazani na grafickom prikazu u nastavku.

Vo
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3. Uredaj se mora postaviti na ravnu povrsinu. =
4. Zabranjeno je upotrebljavati hladnjak na otvorenom. 4 4"
5. Zastitite ga od vlage. Ne postavljajte hladnjak u vlazne prostorije kako biste sprijecili (100 mm) (100 mm)

nastanak hrde na metalu. Ne Spricajte vodu u zamrziva€ jer Cete oslabiti izolacijski
sloj i uzrokovati pojavu curenja.
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Pogledajte poglavlje ,Ciséenje i odrzavanje” kako bi ste pripremili svoj uredaj za upotrebu.

7. Ako se zamrziva¢ postavi unutar prostorija koje se ne zagrijavaju, garaza, itd., kondenzacija se moze pojaviti na vanjskim
povrSinama zamrzivaca tijekom hladnog vremena. Rije¢ je 0 normalnoj pojavi, a ne o kvaru. Uklonite kondenziranu tekucinu
suhom krpom.

POKRETANJE

ZavrSna provjera

Prije nego $to zapoc¢nete upotrebljavati zamrzivac:

1. Provjerite je li njegova unutrasnjost suha i moze li zrak slobodno se kretati u njegovom straznjem dijelu.

2. Ogistite unutradnjost prema preporukama iz poglavlja "CISCENJE | NJEGA".

3. Umetnite kabel za napajanje u utinicu i uklju€ite napajanje elektricnom energijom kada se ukljuci crveni svjetlosni
pokaziva€. Izbjegavajte slu€ajno isklju€ivanje pritiskom prekidaca. Zeleni se svjetlosni pokaziva¢ pali i kompresor
zapocinje raditi.

4. Bucan zvuk reproducira se prilikom pokretanja kompresora. Tekuéina i plinovi zatvoreni unutar rashladnog sustava
takoder mogu uzrokovati buku, bez obzira radi li kompresor ili ne, $to je sasvim normaino.

5. Ako ¢ete spremiti ve€¢ zamrznutu hranu, otvorite poklopac zamrzivaca i provjerite je li zamrziva¢ dosegao ispravnu
temperaturu. Zatim stavite prethodno zamrznutu hranu.

6. Ne stavljajte hranu u zamrziva¢ odmah nakon sto ga ukljucite. Pricekajte da se dosegne ispravna temperatura ¢uvanja.

Preporu€ujemo vam da provijerite temperaturu to¢nim termometrom.

Vazne napomene:
* Ako dode do nestanka elektricne energije, ne otvarajte poklopac. Zaledena hrana neée se pokvariti ako nestanak struje
ne bude dulji od 20 sati. Ako nestanak elektricne energije traje dulje od navedenog vremena, zaledena hrana treba se
provijeriti i odmah konzumirati ili skuhati pa ponovno zalediti.
* Ne brinite se ako ne budete mogli lako otvoriti poklopac zamrzivaca Skrinje odmah nakon njegovog zatvaranja. Navedena
pojava uzrokovana je razlikom u tlaku koji e se izjednaciti kako bi se poklopac mogao normalno otvoriti nakon nekoliko minuta.

RAD ZAMRZIVACA
Zaslon je prikazan kao na slikama u nastavku:

_|_

L 3sec £+ 3 sec

Canopy

INVERTER

Funkcije:

Kad se sustav prvi put ukljuci, zasvijetle svi LED indikatori i digitalni zaslon te ¢e se vratiti na normalan prikaz za 2 s. Kad je
digitalni zaslon uklju€en, automatski ce se iskljuciti ako u roku od 3 minute ne pokrenete nijednu tipku, a sve tipke su zaklju¢ane.
Kad je zaslon isklju¢en, mozete ga ukljuciti tako da pritisnete bilo koju tipku prvi put, a zatim drZite tipku "-" pritisnutom 3 sekunde
radi otklju¢avanja tipaka.

* Hladnjak/zamrzivaé
1) Prilagodljivi temperaturni rasponi: 8 °C~2 °C u nacinu rada hladnjaka i -12 °C ~ -24 °C u nacinu rada zamrzivaca, koji
se moze kruzno prilagoditi kako bi se osigurala funkcija hladnjaka/zamrzivaca.

2) Nakon sto su tipke otklju¢ane, pokaziva¢ temperature pocinje treperiti kad prvi put pritisnete tipku "+"/"-", pri €emu se u tom
trenutku mogu promijeniti vrijednosti temperature.

Pri prilagodbi temperature: ako je temperatura postavljena na 2 °C, prilagodit ¢e se na -12 °C nakon pritiska tipke "-"; ako
je temperatura postavljena na - 24 °C, prilagodit ¢e se na 8 °C nakon pritiska tipke "-"; ako je temperatura postavljena na -
12 °C, prilagodit ¢e se na 2 °C nakon pritiska tipke "+"; a ako je temperatura postavljena na 8 °C, prilagodit ¢e se na -24 °C
nakon pritiska tipke "+".



* Postavljanje temperature hladnjaka
Temperaturu mozete prilagoditi pritiskom tipke "+" / "-". Kad prvi put pritisnete tipku "+"/"-", temperatura se mijenja; a kad
ponovno pritisnete tipku "+" /"-", postavljena se temperatura povec¢ava/smanjuje za 1 °C. Kad je raspon temperature
postavljen na 8 °C~2 °C, omogucen je nacin rada hladnjaka.

* Postavljanje temperature zamrzivaéa
Temperaturu mozete prilagoditi pritiskom tipke "+" / "-". Kada se tipka "+"/"-" pritisne prvi put, vrijednost temperature
podloZna je promjeni; a kada se tipka "+"/"-" ponovno pritisne, postavljena se temperatura povecava/smanjuje za 1C u
skladu s tim. Kad je temperaturni raspon postavljen na -12 °C~-24 °C, omogucen je nacin zamrzavanja.

* Brzo zamrzavanje
Kad je aktivirana funkcija "Brzo zamrzavanje", temperatura zamrzivaca se automatski postavlja na -32 °C, a nakon 26-satnog
rada funkcija brzog zamrzavanja se iskljuuje. Smanjivanje temperature zamrzivaca korisno je za sprjeCavanje gubitka
hranjivih tvari i o€uvanje svjezZine.
A

1) 21N Kad je aktivna funkcija "Brzo zamrzavanje", prikazuje se temperatura "- 32°C" koja se ne mijenja.

2) Ulaz u funkciju "Brzo zamrzavanje" i izlaz iz nje
Kad su tipke otklju¢ane, mozete drzati tipku "+" pritisnutom 3 sekunde za ulazak u funkciju "Brzo zamrzavanje" ili izlazak
iz nje.

Napomena: Ako je temperatura zamrzivaa postavljena ispod nule (ij. u nacinu je rada zamrzivaca) prije omogucéavanja
funkcije brzog zamrzavanja, vratit ¢e se na postavljenu temperaturu nakon izlaska funkcije "Brzo zamrzavanje"; a ako je
temperatura zamrzivaca postavljena iznad nule (tj. u nacinu je rada hladnjaka) prije omoguéavanja funkcije brzog zamrzavanja,
vratit ¢e se na -18 C po zadanim postavkama nakon izlaska iz funkcije "Brzo zamrzavanje".

* Sigurnosna blokada za djecu
1) Kad je uklju¢ena funkcija "Sigurnosna blokada za djecu", nije moguce postaviti temperaturu i funkciju kako bi se sprijecio

pogresan rad.

2) Ulaz u funkciju "Sigurnosna blokada za djecu":
Ako u roku od 3 minute ne pokrenete nijednu tipku, funkcija "Sigurnosna blokada za djecu" zamrziva¢a automatski ¢ce
se aktivirati.

3) Izlaz iz funkcije "Sigurnosna blokada za djecu":
Tipku "-" moZzete drzati pritisnutom 3 sekunde kako biste izasli iz funkcije "Sigurnosna blokada za djecu".

* Memorija iskljuéenja napajanja
U slu€aju nestanka struje zamrziva€ Ce zadrzati isto radno stanje kao prije nestanka struje kad se napajanje ponovno
ukljugi.

* Zastita od odgode ukljuéivanja
Kako bi se kompresor hladnjaka zastitio od oste¢enja u slu€aju kratkotrajnog nestanka struje (krac¢eg od, primjerice, 5 minuta),
kompresor se nece ukljuciti odmah nakon uklju€ivanja napajanja.

* Alarm za kvarove
Ako se na upravljackoj plo€i prikaze EO, to oznacava kvar zamrzivaca. U tom slu€aju obratite se osobi zaduzenoj za
naknadnu prodaju.



Zbog pojedinih faktora u hladnjaku stvarna temperatura u kutiji moze odstupati od postavljene temperature,
! §to je normalna pojava i ne utje¢e na normalnu upotrebu proizvoda.

CUVANJE ZAMRZNUTE HRANE

Prethodno pakirana i zaledena hrana Siroke potrosnje treba se Cuvati sukladno uputama proizvodaca zaledene hrane koje se
odnose na odjeljak zamrzivaca.

Kako bi se sauvala visoka kvaliteta hrane koju propisuje proizvoda¢ zamrznute hrane, a koju odrzava prodavac, pazite da:

1. Stavite pakiranja hrane u zamrzivac $to je prije moguce nakon kupnje.
2. Ne konzumirate hranu nakon isteka datuma navedenog ispod ,Najbolje upotrijebiti do“ i ,Rok trajanja“.

ZALEDIVANJE SVJEZE HRANE

Ako je mogucée, postavite svjeZu hranu, koju Zelite zamrznuti, pokraj bo¢nih stjenki zamrziva€a i dalje od ve¢ zamrznute hrane
zamrzivaca.

Nikada ne prekoracujte najveci kapacitet. Ne zaledujte velike koli¢ine odjednom.

Kvaliteta se hrane najbolje ¢uva kada se zamrzne unutrasnji glavni dio hrane Sto je prije moguce.

Pazite da ne pomijeSate ve¢ zaledenu i svjezu hranu.

ODLEDIVANJE

Odledite uredaj dva puta godiSnje kada je debljina leda priblizno 7 mm (1/4%).

U protivnom moZete iskljuciti zamrzivag izvlalenjem kabela za napajanje zamrziva€a iz uti€nice i odspojiti ga s glavnog
napajanja.

Izvucite cijev za vodu i stavite je u spremnik za vodu.

Postavite zakretni prekida¢ u polozaj ,-24“ 6 sati prije odledivanja kako bi se hrana zaledila na najnizu temperaturu prije nego
Sto je izvadite iz zamrzivaca. Hrana se treba umotati u nekoliko slojeva novima i uvati na hladnom mijestu (npr. hladnjaku ili stalku).
Izvadite koSaru iz zamrzivaca. Ostavite poklopac otvorenim. Spremnike s vru¢om vodom moZete paZljivo postaviti u zamrzivac
kako biste ubrzali postupak odledivanja.

Nikada ne upotrebljavajte susila za kosu, elektri¢ne grijace ili druge elektricne uredaje za odledivanje. Kada je postupak odledivanja
gotov, sakupite odledenu vodu koja se nakupila na donjem dijelu zamrzivaca kako je prikazano na grafickom prikazu u nastavku
i temeljito osusite unutradnjost zamrzivaca. Prebacite u polozaj Brzo zamrzavanje i ostavite da radi oko tri sata.

@ @

1. Otvor za odvod nalazi se na dnu podloge zamrzivaca, a prilikom odmrzavanja uklonite gumeni poklopac, a zatim voda od
odmrzavanja istjeCe i ispusta se iz odvodne cijevi.

2. Izvucite cijev za vodu 20 - 25 mm dok ne vidite rupu za vodu.

3. Okrecite cijev za vodu dok strelice ne budu okrenute prema dolje.

4. Nakon $to se postupak odledivanja zavrsi, provjerite curi li jo§ voda kako biste mogli vratiti natrag gumu za vodu i okretati je
dok strelice ne budu okrenute prema gore.

Vazne napomene:

* Ne upotrebljavajte Siljaste ili oStre predmete, poput nozeva ili vilica, kako biste uklonili led.

» Nikada ne upotrebljavajte susila za kosu, elektricne grijace ili druge elektriéne uredaje za odledivanje.

*Uobi¢ajeno je da se kapi vode ili led pojavljuju na gumi zamrzivaca i brtvama vrata tijekom vlaznog vremena, no to nece
utjecati na normalnu upotrebu. U tom slu€aju, molimo vas da ga na vrijeme o istite suhom krpom!

CISCENJE | ODRZAVANJE

** Preporucujemo vam da izvucete kabel za napajanje zamrzivaca iz uti¢nice i odspojite ga s glavnog napajanja prije ¢iS¢enja.
** Za CiS¢enje nikada ne upotrebljavajte ostre abrazivne alate, sapun, ku¢anski deterdZent ili vosak za poliranje.

** Upotrijebite mlaku vodu za CiS¢enje unutrasnjeg dijela zamrzivaca koji zatim obriSite.

** Upotrijebite krpu umocenu u otopinu jedne Zliice sode bikarbone u €asi vode kako biste ocistili unutrasnjost zamrzivaca
i obrisali ga.

** Prekomjerne naslage leda moraju se svakodnevno uklanjati upotrebom plasti¢ne lopatice za uklanjanje leda koju mozete
kupiti u obliZnjoj trgovini.

Velike nakupine leda smanjuju u€inkovitost rada zamrzivaca.

** Ako necete upotrebljavati zamrziva¢ dulje vremensko razdoblje, iskljucite ga, izvadite svu hranu, o€istite ga i ostavite poklopac
poluotvoren.

** Redovito provjeravajte brtve poklopca koji trebaju biti isti i bez Eestica hrane.

Vazne napomene:

Nikada ne Cistite kompresor mlazom vode. ObriSite ga temeljito suhom krpom nakon &iSéenja kako biste sprijecili nastajanje hrde.
$TO SE SMIJE, A STO NE

Smijete odmrzavati hranu iz zamrziva€a u hladnjaku ili mikrovalnoj peénici sukladno uputama za odledivanje i pripremanje.
Smijete paziti da u cijelosti zatvorite poklopac zamrziva€a svaki puta nakon njegovog otvaranja.

Smijete odmrznuti zamrznuto meso prije pripremanja.

Smijete njezno zatvarati poklopac.

Smijete redovito provjeravati sadrzaj zamrzivaca.



Smijete redovito Cistiti i odmrzavati zamrziva¢ (pogledajte odjeljak "Odmrzavanje™)

Smijete Cuvati hranu §to krace i konzumirati je prije datuma navedenog ispod ,Najbolje upotrijebiti do* i ,Rok trajanja*“.

Smijete Cuvati zamrznutu hranu Siroke potro$nje sukladno uputama koje su navedene na pakiranjima koja kupite.

Smijete odabrati visokokvalitetnu svjezu hranu i provjeravati je li potpuno Cista prije zaledivanja.

Smijete podijeliti svjezu hranu za zaledivanje u male porcije kako bi se brze zaledila.

Smijete zamotati svu hranu u aluminijsku foliju ili je staviti u kvalitetne plasti€ne vreCe za zaledivanje i istisnite zrak.

Smijete zamotati zamrznutu hranu kad je kupite i $to prije je staviti u zamrzivac.

Smijete Guvati male namirnice u prilozenoj ko3ari.

Smijete izvaditi sladoled iz zamrzivaa 10 — 20 minuta prije posluzivanja.

Ne smijete ostaviti poklopac otvoren dulje vrijeme jer ¢e to uciniti zamrziva¢ skupljim za rad i uzrokovati prekomjerno
stvaranje leda.

Ne smijete upotrebljavati Siljaste ili oStre predmete, poput nozeva ili vilica, kako biste uklonili led.

Ne smijete stavljati vru¢u hranu u zamrzivag. Pustite prvo da se hrana ohladi.

Ne smijete stavljati boce s teku¢inom ili zatvorene limenke s gaziranim teku¢inama u zamrzivac jer mogu prsnuti.

Ne smijete Cuvati otrovne ili opasne tvari u zamrzivacu. Vas zamrziva¢ namijenjen je samo za Cuvanje jestivih namirnica.

Ne smijete konzumirati sladoled i zaledenu vodu izravno iz zamrziva¢a. Niska temperatura moze uzrokovati 'opekline od
hladnoée' na usnama.

Ne smijete zaledivati gazirana pica.

Ne smijete drzati otopljenu zamrznutu hranu koja se mora konzumirati unutar 24 sata ili pripremiti i ponovno zalediti.

Ne smijete uklanjati namirnice iz zamrzivata mokrim rukama.

Ne smijete nasilno zatvarati poklopac. Ostetit ¢ete uredaj.

+ Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu osobama (uklju€ujuéi djecu) s ogranic¢enim fizickim, osjetnim ili mentalnim sposobnostima

ili kojima nedostaju iskustvo i znanje, osim ako ih osoba odgovorna za njihovu sigurnost ne nadzire ili im ne da upute u vezi

s upotrebom uredaja.

« Potreban je nadzor nad djecom kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.

* Ne Cuvajte eksplozivne tvari poput stlatenih spremnika sa zapaljivim punjenjem u ovom uredaju.

+ Ovaj uredaj namijenjen je za upotrebu u ku¢anstvima i sliénim aplikacijama kao $to su kuhinjski prostori za osoblje u trgovinama,

uredima i drugim radnim okruZenjima na farmama te za klijente u hotelima, motelima i drugim stambenim okruZenjima; ugostiteljskim

objektima koji nude noéenje s doru¢kom i sli€nim okruzenjima koje nisu dio maloprodaje.

» Ako je kabel za napajanje oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov serviser ili osobe sli¢nih kvalifikacija kako bi se

izbjegla svaka opasnost.

Mijenjanje zarulje

U hladnjaku se za osvijetljenje upotrebljava LED zarulja s niskom potroSnjom energije i dugim vijekom trajanja. Ako dode do

neispravnosti, obratite se osoblju nakon prodaje za terensku uslugu. Zarulje moZe zamijeniti samo proizvodag.

Vrsta zarulje: LED zarulja.

Razina energetske ucinkovitosti:F

ELEKTRICNE INFORMACIJE

OVAJ SE UREDAJ MORA UZEMLJITI.

Ovaj je uredaj opremljen spojenim tropolnim utikacem na BS 1363 koiji ¢e biti prikladan za upotrebu u svim ku¢éama opremljenima

utiCnicama prema trenutacnim specifikacijama.

Ako ugradeni utikac nije prikladan za uti¢nice, treba ga odsjeci i pazljivo odloziti. Kako biste izbjegli moguéu opasnost od udara,

ne stavljajte odbaceni utika¢ u uti€nicu.

Ovaj je uredaj u skladu s direktivama EEZ-a:

Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda

Ova oznaka oznacava da se ovaj proizvod ne smije zbrinjavati s drugim kuénim otpadom u cijelom EU-u.
Kako biste sprijecili mogucu Stetu za okoli$ ili ljudsko zdravlje zbog nekontroliranog odlaganja otpada,
odgovorno ga reciklirajte kako biste promicali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste
vratili rabljeni uredaj, upotrijebite sustave za vracanje i prikupljanje ili se obratite prodavacu gdje je
proizvod kupljen. Oni mogu uzeti ovaj proizvod kako bi se reciklirao na ekolo$ki prihvatljiv nacin.

Upozorenja za zbrinjavanje

* Rashladno sredstvo i pjenasti materijal od ciklopentana koji se upotrebljavaju za hladnjak su zapaljivi. Stoga,
kada je hladnjak odbacen, mora se drzati podalje od bilo kojeg izvora poZara i mora ga zbrinuti posebno drustvo
za zbrinjavanje s odgovaraju¢im kvalifikacijama, osim ako se odlaZze sagorijevanjem, kako bi se sprijecilo
zagadenije okoliSa ili bilo koja druga Steta.

’¢ Kada odbacite hladnjak, rastavite vrata i uklonite brtvu s vrata i polica; postavite vrata i police na odgovarajuce
mjesto kako biste sprijeCili da se dijete zaglavi.



pristup profesionalnim popravcima, kao sto su internetske stranice,
adrese, podaci za kontakt;

Popis benzinskih postaja za vanjsku prodaju:
Adresa
Broj kontakta
Web-stranica
QR kod

Napomena: Adresa ili kontakt telefon servisnog mjesta podlozni su promjenama bez prethodne najave. Potvrdite je li
benzinska postaja izravno povezana s nekom od nasih tvrtki kada su vam potrebne usluge.

relevantne informacije za narucivanje rezervnih dijelova, izravno
ili drugim kanalima koje Jje dostavio proizvodac¢, uvoznik 1li
ovlaSteni predstavnik;

minimalno razdoblje tijekom kojeg su dostupni rezervni dijelovi
potrebni za popravak uredaja;

upute o tome kako pronac¢i informacije o modelu u bazi podataka o
proizvodu, kako je definirano u Uredbi (EU) 2019/2019 putem web-
linka koji povezuje informacije o modelu kako su pohranjene u
bazi podataka o proizvodu i1li veze do baze podataka o proizvodu
i informacije o tome kako pronac¢i identifikacijsku oznaku modela
na proizvodu.)



CONGELATORE VERTICALE
MANUALE DI ISTRUZIONI

MODELLO N.:

CMCH 100D
CMCH 150D
CMCH 200D



LA SICUREZZA

AVVERTENZA!

Per i soggetti diversi dal personale di assistenza autorizzato € pericoloso eseguire interventi di assistenza o riparazioni che
prevedano la rimozione dei coperchi. Per evitare il rischio di scosse elettriche, non tentare di riparare questo apparecchio da soli.

AVVERTENZA!

Rischio di incendio/materiali inflammabili.

Consigli per la sicurezza

Non utilizzare apparecchi elettrici come asciugacapelli o stufe per sbrinare il congelatore.

I contenitori con gas o liquidi inflammabili possono esplodere a basse temperature.

N on conservare contenitori con materiali infiammabili, come bombolette spray, cartucce di ricarica per estintori, ecc. nel congelatore.

Non collocare bevande gassate nel congelatore. | ghiaccioli possono causare "ustioni da gelo/congelamento”, se consumati
direttamente dal congelatore.

Non togliere gli alimenti dal congelatore con le mani umide o bagnate per evitare la formazione di abrasioni cutanee o "ustioni
da gelo/congelamento”. Non mettere bottiglie e lattine nel congelatore, che potrebbero scoppiare quando il contenuto si congela.

Rispettare i tempi di conservazione consigliati dal produttore. Fare riferimento alle relative istruzioni.

Non consentire ai bambini di manomettere i controlli o di giocare con il congelatore. Il congelatore € pesante e deve quindi

essere movimentato con cautela. Non modificare le caratteristiche tecniche o il prodotto in alcun modo, poiché modifiche non
autorizzate possono causare problemi.

Non conservare gas o liquidi infiammabili all'interno del congelatore.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, da un tecnico dell'assistenza o da una
persona con analoga qualifica per evitare rischi.

Questo elettrodomestico puo essere utilizzato da bambini di almeno 8 anni, da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali

0 mentali e da persone inesperte solo sotto stretta sorveglianza o se hanno appreso le modalita di utilizzo sicuro dell'elettro-
domestico e sono consapevoli dei relativi pericoli. Impedire ai bambini di giocare con I'elettrodomestico. La pulizia e la
manutenzione non devono essere effettuate da bambini non sorvegliati.

Questo elettrodomestico non € progettato per l'installazione a incasso.

Questo elettrodomestico € destinato all'uso domestico e a utilizzi simili a quelli di seguito indicati:

* Zone cucina per il personale di negozi, uffici e altri ambienti lavorativi.
» Aziende agricole e clienti di hotel, motel e altri ambienti residenziali.

* Bed & breakfast.

+ Catering e servizi simili non al dettaglio.

Le aperture di ventilazione nell'involucro dell'elettrodomestico o nella struttura a incasso devono rimanere sempre libere.
Non usare oggetti meccanici o utensili diversi da quelli consigliati dal produttore per accelerare lo sbrinamento.
Non danneggiare il circuito di refrigerazione.

Non adoperare apparecchiature elettriche all'interno dei vani dell'elettrodomestico destinati alla conservazione degli alimenti,
a meno che non siano del tipo consigliato dal produttore.



Non collocare sostanze esplosive (ad es. lattine di aerosol con propellente infiammabile) all'interno di questo elettrodomestico.

Questo elettrodomestico puod essere utilizzato da persone (bambini inclusi) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali

oppure senza esperienza e conoscenza sufficiente dell'uso solo sotto sorveglianza di una persona responsabile della loro
sicurezza e solo se hanno appreso come utilizzarlo. Impedire ai bambini di giocare con I'elettrodomestico.

- AVVERTENZA le aperture di ventilazione nell'involucro dell'elettrodomestico o nella struttura a incasso
devono rimanere sempre libere.

- AVVE RTE N ZA non usare oggetti meccanici o utensili diversi da quelli consigliati dal produttore per accelerare
lo shrinamento.

- AVVE RTENZA non danneggiare il circuito di refrigerazione.

- AVVE RTENZA non adoperare apparecchiature elettriche all'interno dei vani dell'elettrodomestico destinati
alla conservazione degli alimenti, a meno che non siano del tipo consigliato dal produttore.

- AVVE RTENZA i frigoriferi - in particolare il frigorifero-congelatore di Tipo | - potrebbero non funzionare rego-
larmente (il contenuto potrebbe scongelarsi o la temperatura nel comparto alimenti congelati potrebbe aumentare
eccessivamente) se collocati per un lungo periodo di tempo in un‘area con temperatura inferiore alla temperatura minima di
regolazione prevista.

- AVVE RTE N ZA € necessario che, per gli sportelli o i coperchi dotati di serrature e chiavi, le chiavi siano conservate
fuori dalla portata dei bambini e non in prossimita dell'elettrodomestico, per evitare che i bambini rimangano intrappolati.

= AVVE RTE NZA il refrigerante utilizzato nellapparecchio e i materiali isolanti richiedono procedure di smaltimento
particolari.

= AVVERTENZA quando I'elettrodomestico viene collocato nella sede prescelta, accertarsi che il cavo di
alimentazione non sia incastrato o danneggiato.

= AVVE RTE NZA non collocare prese multiple o alimentatori portatili nella parte posteriore dell'elettrodomestico.
I bambini di eta compresa tra 3 e 8 anni possono caricare e scaricare il frigo. Per evitare la contaminazione degli alimenti,

attenersi alle seguenti istruzioni:

- Se gli sportelli rimangono aperti a lungo, la temperatura nei comparti dell'elettrodomestico aumenta notevolmente.

- Pulire regolarmente le superfici che entrano a contatto con gli alimenti e i sistemi di scarico accessibili.

- Pulire i serbatoi dell'acqua se non sono stati utilizzati per 48 ore; lavare il sistema idrico collegato alla fonte idrica se I'acqua

non é stata scaricata per 5 giorni.

- Conservare carne e pesce crudo nel frigorifero in contenitori idonei, in modo che non gocciolino o entrino a contatto con altri

alimenti.

- | vani congelatore a due stelle sono adatti alla conservazione di alimenti precongelati e alla conservazione o preparazione di

gelati e cubetti di ghiaccio.

- | vani congelatore a una, due o tre stelle non sono adatti al congelamento di alimenti freschi.

- Se il frigorifero dovra rimanere vuoto per lunghi periodi, spegnerlo, sbrinarlo, pulirlo, asciugarlo e lasciare lo sportello aperto

per evitare la formazione di muffa all'interno dell'elettrodomestico.

Classe climatica

Le informazioni relative alla classe climatica dell'apparecchio sono riportate sulla targhetta e indicano a quale temperatura ambiente

(cioé la temperatura dell'ambiente in cui l'elettrodomestico € in funzione) il funzionamento dell'apparecchio & ottimale (corretto).

Classe climatica Temperatura ambiente consentita
SN Da +10°C a +32°C.
N Da +16°C a +32°C.
ST Da +16°C a +38°C.
T Da +16°C a +43°C.

Nota: considerando valori limite dell'intervallo di temperatura ambiente per le classi climatiche per le quali il frigorifero e stato
progettato e il fatto che le temperature interne potrebbero essere influenzate da fattori quali la collocazione dell'apparecchio,
la temperatura ambiente e la frequenza di apertura delle porte, & possibile che le impostazioni di eventuali dispositivi di controllo
della temperatura debbano essere modificate per tenere conto di questi fattori.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, da un tecnico dell'assistenza o da una persona
con analoga qualifica per evitare rischi.

H Nota: quando I'apparecchio € in funzione in un ambiente con temperature diverse dal tipo di clima specificato (ovvero, al di
fuori dell'intervallo di temperatura ambiente nominale), € possibile che non riesca a mantenere le temperature richieste.

Serrature

Se il frigorifero & provvisto di serrature, tenere le chiavi fuori dalla portata dei bambini e non nelle vicinanze dell'elettrodomestico
per evitare che i bambini rimangano intrappolati.



Prima di smaltire un vecchio frigorifero, smontare i vecchi dispositivi di blocco per motivi di sicurezza.

Senza freon

Per il frigorifero si utilizzano il refrigerante privo di freon (R600a) e il materiale isolante schiumogeno (ciclopentano) rispettoso
dell'ambiente, che non danneggia lo strato di 0zono e ha un impatto minimo sul riscaldamento globale. R600a € infiammabile,
pertanto durante il normale utilizzo € sigillato in un sistema di refrigerazione che non prevede fuoriuscite. Tuttavia, in caso di
perdite di refrigerante dovute al danneggiamento del circuito frigorifero, assicurarsi di tenere I'apparecchio lontano da fiamme
libere e di aprire le finestre per la ventilazione il piu rapidamente possibile.

NOMI DEI COMPONENTI

Maniglia

Sportello
Cerniera

Cestello

Mobile

Ventilazione

Piedino

A causa dell'innovazione tecnologica, le descrizioni del prodotto contenute in questo manuale potrebbero non
essere completamente coerenti con il congelatore. | dettagli sono conformi al prodotto reale.

A AVVERTENZA: Non toccare mai l'interno del congelatore o gli alimenti congelati nel vano con
le mani bagnate, poiché cid potrebbe causare ustioni da freddo.
ISTRUZIONI PER IL TRASPORTO
L'elettrodomestico deve essere trasportato solo in posizione verticale. L'imballo deve restare intatto durante il trasporto.
Se durante il trasporto il prodotto viene collocato in posizione orizzontale, deve essere adagiato solo sul lato sinistro
(guardando lo sportello) e non deve essere utilizzato per almeno 4 ore, per consentire I'assestamento del sistema una volta
riportato I'elettrodomestico in posizione verticale.
1. Lamancata osservanza delle precedenti istruzioni puo provocare danni all'elettrodomestico. Se queste istruzioni non
vengono seguite, il produttore non potra essere ritenuto responsabile.
2. L'elettrodomestico deve essere protetto dalla pioggia, dall'umidita e da altri agenti atmosferici.
IMPORTANTE: Durate le operazioni di pulizia o trasporto dell'elettrodomestico, fare attenzione a non toccare i cavi metallici
del condensatore collocati sul retro per evitare di ferirsi le dita e le mani o di danneggiare il prodotto.
IMPORTANTE: Questo elettrodomestico non puo essere impilato con altri elettrodomestici. Non sedersi né salire sull'elettro-
domestico. Non & progettato per simili utilizzi. Ci si potrebbe ferire o I'elettrodomestico potrebbe danneggiarsi.
IMPORTANTE: Accertarsi che il cavo di alimentazione non resti impigliato sotto I'apparecchiatura per evitare che si laceri o si
danneggi.
Durante il posizionamento dell'elettrodomestico fare attenzione a non danneggiare il pavimento, le tubazioni, i rivestimenti delle
pareti ecc. Non spostare I'apparecchio tirandolo per il coperchio o la maniglia. Non consentire ai bambini di giocare con
I'apparecchio o0 manomettere i controlli. In caso di inosservanza delle istruzioni, I'azienda declina qualunque responsabilita.
ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE
1. Se possibile, evitare di installare I'elettrodomestico vicino ai fornelli, ai radiatori o alla
luce solare diretta, in quanto il compressore potrebbe rimanere in funzione per lunghi
periodi. Se I'elettrodomestico viene installato vicino a una fonte di calore 0 a un
frigorifero, lasciare lateralmente i seguenti spazi:

Dai fornelli 100 mm
Dai radiatori 300 mm
Dai frigoriferi 100 mm

2. Accertarsi che attorno all'elettrodomestico lo spazio sia sufficiente per la circolazione
dell'aria. In ogni caso, lo spazio attorno al congelatore non dovrebbe essere inferiore

Vo

a 10 cm e le distanze dovrebbero essere quelle mostrate nella figura seguente. L = |//
3. L'elettrodomestico deve essere collocato su una superficie piana. 4 4’
4. |l frigorifero non deve essere utilizzato all'aperto. (100 mm) (100 mm)
5. Protezione dall'umidita. Non collocare il congelatore in luoghi umidi per evitare la

formazione di ruggine sulle parti metalliche. Non spruzzare acqua sul congelatore
per evitare di indebolire I'isolamento e causare perdite di corrente.



6. Per preparare I'elettrodomestico all'uso, fare riferimento alla sezione "Pulizia e manutenzione".

7. Se il congelatore viene installato in ambienti non riscaldati (ad es. garage), nei climi freddi si potrebbe formare condensa
sulle superfici esterne. Questa condizione € normale e non indica un guasto. Rimuovere la condensa con un panno asciutto.

AWVIO

Controllo finale

Prima di iniziare a utilizzare il congelatore, effettuare le seguenti verifiche:

1. L'interno deve essere asciutto e l'aria deve circolare liberamente sulla parte posteriore.

2. Pulire l'interno come consigliato in "PULIZIA E MANUTENZIONE".

3. Inserire la spina nella presa e accendere il prodotto. La spia rossa si accende. Prevenire scollegamenti accidentali
sigillando l'interruttore. La spia verde si illumina e il compressore entra in funzione.

4. All'awvio, il compressore emette un rumore. Il liquido e i gas sigillati all'interno del sistema di refrigerazione possono
causare rumori anche quando il compressore non € in funzione e questa condizione non indica un problema.

5. Per conservare alimenti gia congelati, aprire il coperchio del congelatore e accertarsi che I'elettrodomestico abbia
raggiunto la temperatura corretta. Inserire, quindi, gli alimenti gia congelati.

6. Non caricare I'elettrodomestico subito dopo averlo accesso; attendere fino a quando viene raggiunta la corretta
temperatura. Si consiglia di controllare la temperatura con un termometro preciso.

Note importanti:
* In caso di interruzione della corrente, non aprire il coperchio. Se il blackout non supera le 20 ore, gli alimenti congelati
non dovrebbero subire alterazioni. Se l'interruzione dell'alimentazione dura di pitl, controllare gli alimenti e consumarli
immediatamente o ricongelarli solo dopo averli cotti.
* Se il coperchio del congelatore verticale non si riapre facilmente subito dopo che é stato chiuso, non si tratta di un problema,
in quanto tale condizione dipende dalla differenza di pressione che si bilancera entro pochi minuti consentendo nuovamente
l'apertura del coperchio.

FUNZIONAMENTO DEL CONGELATORE
Di seguito viene illustrato il pannello con il display:

INVERTER

Funzioni:

Al primo utilizzo, tutte le spie a LED e la luce del display digitale si accendono, tornando alla visualizzazione normale dopo 2 secondi.
Una volta acceso, lo schermo del display digitale si spegne automaticamente entro 3 minuti se non viene azionato alcun tasto
e tutti i tasti risultano bloccati. A questo punto & possibile riattivare lo schermo del display premendo prima un tasto qualsiasi,
poi tenendo premuto il tasto "-" per 3 secondi per sbloccare i tasti.

* Frigo/congelatore
1) Intervalli di temperatura regolabili: 8°C ~ 2°C in modalita frigorifero e -12°C ~ -24°C in modalita congelatore; questi
intervalli possono essere regolati in modo circolare per realizzare la funzione frigorifero/congelatore.

2) Dopo aver sbloccato i tasti, il display che indica la temperatura inizia a lampeggiare se si preme per la prima volta il tasto
"+"/"-" con i valori di temperatura che a questo punto sono soggetti a modifiche.

Quando si imposta la temperatura: se la temperatura &€ impostata a 2°C, verra portata a -12°C dopo aver premuto il tasto
"-": se la temperatura & impostata a -24°C, verra portata a 8°C dopo aver premuto il tasto "-"; se la temperatura & impostata
a -12°C, verra portata a 2°C dopo aver premuto il tasto "+"; e se la temperatura & impostata a 8°C, verra regolata a -24°C
dopo aver premuto il tasto "+".



* Impostazione della temperatura del frigorifero
E possibile regolare il valore della temperatura premendo il tasto "+" / "-". Premendo per la prima volta il tasto "+" / "-" il
valore della temperatura € soggetto a variazioni; premendo nuovamente il tasto "+" / "-" la temperatura impostata viene
aumentata/diminuita di 1°C di conseguenza. Quando l'intervallo di temperatura & impostato su 8°C ~ 2°C, la modalita
frigorifero € abilitata.

* Impostazione della temperatura del congelatore
E possibile regolare il valore della temperatura premendo il tasto "+" / "-". Premendo per la prima volta il tasto "+" / "-" il
valore della temperatura & soggetto a variazioni; premendo nuovamente il tasto "+" / "-" la temperatura impostata viene
aumentata/diminuita di 1°C di conseguenza. Quando l'intervallo di temperatura € impostato su -12°C ~ -24°C, la modalita
congelatore € abilitata.

* Fast Freeze (Congelamento rapido)
La funzione "Fast Freeze" consente di impostare automaticamente la temperatura del congelatore a -32°C e resta attiva
per 26 ore, dopodiché si disattiva. L'abbassamento rapido della temperatura del congelatore &€ vantaggioso in quanto
impedisce che gli alimenti perdano i nutrienti e ne preserva la freschezza.

/
1) 7l AN Quando la funzione "Fast Freeze" e attiva, la temperatura viene visualizzata come "- 32°C" e non & soggetta a
modifiche.

2) Per accedere o uscire dalla funzione "Fast Freeze"
Quando i tasti sono sbloccati, € possibile tenere premuto il tasto "+" per 3 secondi per accedere o uscire dalla funzione
"Fast Freeze".

Nota: se la temperatura viene impostata sotto lo zero (cioe in modalita congelatore) prima che la funzione di congelamento
rapido sia abilitata, si tornera ai valori impostati dopo l'uscita dalla funzione "Fast Freeze"; se la temperatura del congelatore &
impostata sopra lo zero (cioe in modalita frigorifero) prima che la funzione di congelamento rapido sia abilitata, i valori
torneranno a -18°C per impostazione predefinita dopo l'uscita dalla funzione "Fast Freeze".

* Sicurezza bambini
1) Per evitare malfunzionamenti, quando € abilitata la funzione "Sicurezza bambini" non & possibile regolare la temperatura
e la funzione.

2) Per accedere alla funzione "Sicurezza bambini":
Se non vengono azionati i tasti entro 3 minuti, la funzione "Sicurezza bambini" del congelatore si abilita automaticamente.

3) Per uscire dalla funzione "Sicurezza bambini':

Per uscire dalla funzione "Sicurezza bambini" & possibile tenere premuto il tasto "-" per 3 secondi.

* Memoria spegnimento

In caso di interruzione della corrente, al ripristino dell'alimentazione il congelatore manterra lo stato di funzionamento
impostato prima dell'interruzione.

* Protezione con accensione ritardata
Per proteggere dai danni il compressore del frigorifero in caso di interruzione di corrente di breve durata (cioe meno di 5 minuti),
il compressore non verra avviato immediatamente dopo l'accensione.

* Allarme in caso di guasto
Quando sul pannello operativo viene visualizzato "EQ", si tratta di un guasto al congelatore. In questo caso si prega di
contattare il personale post-vendita per ricevere assistenza.



un certo margine di errore rispetto alla temperatura impostata; € un fenomeno normale che non influisce sul
regolare utilizzo del prodotto.
CONSERVAZIONE DEGLI ALIMENTI CONGELATI
Gli alimenti congelati confezionati disponibili in commercio devono essere conservati secondo le istruzioni del produttore
relative al comparto congelatore.
Per garantire la massima qualita offerta dal produttore degli alimenti congelati e dal rivenditore di tali alimenti, attenersi alle
seguenti istruzioni:

/\ A causa di fattori individuali dell'apparecchio, la temperatura effettiva nell'imballaggio potrebbe presentare
1

1. Inserire le confezioni nel congelatore nel piu breve tempo possibile dopo I'acquisto.
2. Non conservare il prodotto oltre la data di scadenza obbligatoria o consigliata (indicata sulla confezione).

CONGELAMENTO DI ALIMENTI FRESCHI

Collocare gli alimenti freschi da congelare accanto alle pareti laterali per garantirne il congelamento rapido; se possibile, tenerli
lontano da altri alimenti congelati.

Non superare mai la capacita massima. Non congelare una quantita eccessiva di alimenti contemporaneamente.

Minore € il tempo di congelamento, maggiore sara la qualita del prodotto.

Non mescolare alimenti gia congelati e alimenti freschi.

SBRINAMENTO

Sbrinare I'elettrodomestico due volte all'anno oppure quando si forma uno strato di ghiaccio di circa 7 mm.

In alternativa, spegnere il congelatore e staccare la spina.

Estrarre il condotto d'acqua e inserirlo in un contenitore per l'acqua.

6 ore prima dello sbrinamento, impostare la manopola del termostato in posizione "-24" per accertarsi che la temperatura degli
alimenti sia piu bassa possibile quando vengono estratti. Tutti gli alimenti devono essere avvolti in diversi strati di carta di
giornale e conservati in un luogo fresco (ad es. frigorifero o dispensa).

Rimuovere il cestello del congelatore. Lasciare il coperchio aperto. Per accelerare lo sbrinamento, & possibile collocare
recipienti con acqua calda nel congelatore.

Non utilizzare asciugacapelli, stufe o apparecchi simili per lo sbrinamento. Al termine dello sbrinamento, rimuovere l'acqua di
sbrinamento sul fondo del congelatore come mostrato nella figura seguente e asciugare perfettamente linterno del
congelatore. Accendere il congelatore con I'opzione Fast Freeze e lasciarlo in questa modalita per 3 ore.

o
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1. Durante lo sbrinamento rimuovere il coperchio in gomma dell'uscita di scarico collocata nella parte inferiore del rivestimento
del congelatore, quindi far defluire I'acqua di sbrinamento dal tubo di scarico.

2. Estrarre il condotto d'acqua per 20-25 mm fino a quando il foro per I'acqua diventa visibile.

3. Ruotare il condotto dell'acqua fino a quando la freccia punta verso il basso.

4. Al termine dello sbrinamento, accertarsi che non scorra piu acqua e ricollocare il condotto con la freccia puntata verso l'alto.
Note importanti:

* Non adoperare oggetti appuntiti o affilati (ad es. coltelli o forchette) per rimuovere il ghiaccio.

* Non utilizzare asciugacapelli, stufe o apparecchi simili per lo sbrinamento.

« E normale che in caso di pioggia appaiano gocce d'acqua o brina sul collare del congelatore e sulle guarnizioni dello sportello,
il che non pregiudica il normale utilizzo. In tal caso, pulire immediatamente con un panno asciutto!

PULIZIA E MANUTENZIONE

** Sj raccomanda di spegnere il congelatore e scollegare la spina di alimentazione prima della pulizia.

** Non utilizzare strumenti affilati o abrasivi, sapone, detersivi, detergenti o cera lucidante.

** Pulire il vano del congelatore con acqua tiepida e asciugarlo.

** Utilizzare un panno morbido imbevuto di una soluzione composta da un cucchiaino da té di bicarbonato di soda sciolto in
mezzo litro d'acqua.

** || deposito eccessivo di ghiaccio deve essere rimosso regolarmente con un raschietto per ghiaccio in plastica disponibile
presso il rivenditore locale.

Accumuli notevoli di ghiaccio riducono il rendimento del congelatore.

** Se il congelatore non deve essere utilizzato per un lungo periodo di tempo, spegnerlo, togliere tutti gli alimenti, pulirlo e
lasciare il coperchio socchiuso.

** Controllare regolarmente le guarnizioni del coperchio per accertarsi che siano pulite e prive di residui di alimenti.

Note importanti:

Non lavare con acqua la zona del compressore, ma dopo la pulizia strofinarla con un panno asciutto per evitare la formazione
di ruggine.

COSA FARE E COSA NON FARE

Fare - Scongelare gli alimenti togliendoli dal congelatore e collocandoli nel frigorifero in un forno a microonde, attenendosi alle
istruzioni per lo scongelamento e la cottura.

Fare - Accertarsi che il coperchio del congelatore sia perfettamente chiuso dopo ogni utilizzo.



Fare - Scongelare completamente la carne congelata prima della cottura.

Fare - Chiudere delicatamente il coperchio.

Fare - Controllare regolarmente il contenuto del congelatore.

Fare - Pulire e sbrinare periodicamente il congelatore (vedere "Sbrinamento").

Fare - Conservare gli alimenti per il minor tempo possibile e rispettare le date di scadenza.

Fare - Conservare i surgelati attenendosi alle istruzioni riportate sulle confezioni.

Fare - Scegliere sempre alimenti di alta qualita e accertarsi che siano perfettamente puliti prima di congelarli.

Fare - Preparare alimenti freschi per congelarli in piccole porzioni per garantirne il congelamento rapido.

Fare - Avvolgere tutti gli alimenti in una pellicola di alluminio o inserirli in sacchetti di plastica da congelatore per evitare

l'ingresso dell'aria.

Fare - Avvolgere gli alimenti congelati subito dopo I'acquisto e riporli nel congelatore nel piu breve tempo possibile.

Fare - Conservare prodotti piccoli nel cestello in dotazione.

Fare - Togliere il gelato dal congelatore 10-20 minuti prima di servirlo.

Non fare - Lasciare a lungo il coperchio aperto, poiché cid comportera un aumento del consumo energetico e causera la
formazione di una quantita eccessiva di ghiaccio.

Non fare - Adoperare oggetti appuntiti o affilati come coltelli o forchette per rimuovere il ghiaccio.

Non fare - Collocare alimenti caldi nel congelatore. Attendere che gli alimenti si raffreddino.

Non fare - Collocare nel congelatore bottiglie piene di liquido o lattine sigillate contenenti bevande gassate a rischio di scoppio.

Non fare - Conservare sostanze velenose o pericolose nel congelatore. Il congelatore € stato progettato esclusivamente per
la conservazione degli alimenti.

Non fare - Consumare granite e gelati subito dopo averli estratti dal congelatore, la bassa temperatura pud causare "ustioni
da congelamento” sulle labbra.

Non fare - Congelare bevande frizzanti.

Non fare - Cercare di conservare il cibo una volta scongelato: gli alimenti congelati devono essere consumati entro 24 ore
oppure cotti e ricongelati.

Non fare - Togliere gli alimenti dal congelatore con le mani bagnate.

Non fare - Chiudere il coperchio con forza. L'elettrodomestico potrebbe danneggiarsi.

* Questo elettrodomestico puo essere utilizzato da persone (bambini inclusi) con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali

oppure senza esperienza e conoscenza sufficiente dell'uso solo sotto sorveglianza di una persona responsabile della loro

sicurezza e solo se hanno appreso come utilizzarlo.

* Impedire ai bambini di giocare con I'elettrodomestico.

* Non collocare sostanze esplosive (ad es. lattine di aerosol con propellente infiammabile) all'interno di questo elettrodomestico.

* Questo elettrodomestico é destinato all'uso in ambienti domestici e simili, ad es. zone cucina per il personale di negozi, uffici

e altri ambienti lavorativi; aziende agricole e clienti di hotel, motel e altri ambienti residenziali, nonché bed-and-breakfast;

catering e servizi simili non al dettaglio.

* Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, da un tecnico dell'assistenza o da una

persona con analoga qualifica per evitare rischi.

Sostituzione della lampadina

Per l'illuminazione il frigorifero impiega una lampada a LED, che garantisce un basso consumo energetico e una lunga

durata. In caso di eventuali anomalie, contattare il personale post-vendita per il servizio di assistenza. Le lampadine possono

essere sostituite solo dal produttore.

Tipo di lampadina: Illuminazione a LED.

Livello di efficienza energetica: F

INFORMAZIONI ELETTRICHE

QUESTO ELETTRODOMESTICO DEVE ESSERE COLLEGATO A TERRA.

L'apparecchio e dotato di una spina a tre poli con fusibile BS 1363 che & adatta per 'uso in tutte le case dotate di prese conformi

alle specifiche correnti.

Se la spina inserita non & adatta alle prese della propria abitazione, deve essere tagliata e smaltita in modo sicuro. Per evitare

possibili scosse elettriche, non inserire la spina scartata in una presa.

L'apparecchio & conforme alle Direttive CEE:

Corretto smaltimento di questo prodotto

Questo simbolo indica che questo prodotto non deve essere smaltito con i comuni rifiuti domestici in tutta
I'UE. Al fine di evitare eventuali danni all'ambiente o alla salute delle persone a causa dello smaltimento
incontrollato, riciclare i rifiuti responsabilmente e favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.
Utilizzare i sistemi di restituzione e ritiro degli elettrodomestici usati o contattare il rivenditore presso cui
e stato acquistato il prodotto, che potra ritirarlo e garantirne il riciclaggio sicuro per I'ambiente.

Avvertenze per lo smaltimento

* |l refrigerante e il materiale schiumogeno a base di ciclopentano utilizzati per il frigorifero sono infiammabili. Al
momento della rottamazione il frigorifero deve pertanto essere tenuto lontano da qualsiasi fonte di ignizione e
recuperato da un'apposita ditta di recupero con qualifica corrispondente evitando lo smaltimento per combustione,
responsabile di danni all'ambiente o di eventuali altri danni.

’ Per preparare il frigorifero alla rottamazione, smontare le porte e rimuovere la guarnizione della porta e dei ripiani;
collocare le ante e le mensole in una posizione adeguata, in modo da evitare che i bambini rimangano intrappolati.



l'accesso a servizi professionali di riparazione (come pagine web,
indirizzi, recapiti);

Elenco delle stazioni di assistenza post-vendita:

Indirizzo
Numero di contatto
Sito Web

QR Code

Nota: l'indirizzo o il numero del contatto della pagina dedicata all'assistenza puo subire modifiche senza preavviso.
Al momento della richiesta di assistenza, si prega di confermare se la stazione di assistenza e direttamente affiliata
alla nostra azienda.

le informazioni pertinenti per l'ordinazione di parti di ricambio,
direttamente o tramite altri canali forniti dal fabbricante,
dall'importatore o dal mandatario;

il periodo minimo durante il quale le parti di ricambio necessarie
per la riparazione dell'apparecchio sono disponibili;

le istruzioni su come trovare le informazioni sul modello nella
banca dati dei prodotti, secondo quanto definito nel regolamento
(UE) 2019/2019, mediante un link alle informazioni del modello
memorizzate nella banca dati dei prodotti o mediante un link alla
banca dati dei prodotti, e informazioni su come trovare
l'identificativo del modello sul prodotto.



ZAMRAZARKA SKRZYNIOWA
INSTRUKCJA OBStUGI

NR MODELU:

CMCH 100D
CMCH 150D
CMCH 200D



BEZPIECZENSTWO

OSTRZEZENIE!

Wykonywanie czynnosci serwisowych lub napraw, ktore wigzg sie ze zdjeciem oston, stanowi zagrozenie dla os6b innych niz
autoryzowany personel serwisowy. Aby unikng¢ ryzyka porazenia prgdem, nie prébuj samodzielnie naprawia¢ tego urzadzenia.

OSTRZEZENIE!

Ryzyko pozaru/materiat tatwopalny.

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa
Do rozmrazania zamrazarki nie nalezy uzywac urzadzen elektrycznych, takich jak suszarka do wioséw lub grzejnik.
Pojemniki z tatwopalnymi gazami lub cieczami mogg wycieka¢ w niskich temperaturach.

Nie przechowywac w zamrazarce zadnych pojemnikow z materiatami fatwopalnymi, takich jak puszki z aerozolem, wktady do
gasnic itp.

Nie umieszczaj napojow gazowanych w komorze zamrazarki. Lizaki lodowe mogg powodowac ,odmrozenia”. Jesli sg
konsumowane bezposrednio po wyjeciu z zamrazarki.

Nie wyjmuj przedmiotéw z komory zamrazarki wilgotnymi/mokrymi rekami, poniewaz moze to spowodowac otarcia skory lub
wodmrozenia”. Butelki i puszki nie mogg by¢ umieszczane w komorze zamrazarki, poniewaz moga pekna¢, gdy zawarto$¢ zamarznie.

Nalezy przestrzegaé zalecanych przez producenta czaséw przechowywania. Zapoznaj sie z odpowiednimi instrukcjami.
Nie pozwalaj dzieciom na manipulowanie przy elementach sterujgcych ani na zabawe zamrazarkg. Zamrazarka jest ciezka.

Nalezy zachowac ostroznos¢ podczas przenoszenia. Zmiana specyfikacji lub proba modyfikacji tego produktu w jakikolwiek
sposéb jest niebezpieczna.

Nie przechowywac tatwopalnych gazéw ani cieczy w zamrazarce.

Jeéli kabel zasilajgcy ulegnie uszkodzeniu, dla bezpieczenstwa nalezy zleci¢ jego wymiane producentowi, autoryzowanemu
serwisowi lub osobom o podobnych kwalifikacjach.

Urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez dzieci powyzej 8 roku zycia i przez osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych lub osoby nieposiadajgce doswiadczenia ani wiedzy pod warunkiem, ze sg one pod odpo-
wiednim nadzorem lub zostaty poinstruowane, jak bezpiecznie obstugiwac urzgdzenie i rozumiejg zwigzane z nim zagrozenia.
Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzgdzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez dozoru.

To urzadzenie chtodnicze nie jest przeznaczone do zabudowy.

Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego oraz do innych podobnych zastosowan takich jak

+ uzytkowanie w pomieszczeniach kuchennych przeznaczonych dla personelu sklepéw, w biurach i innych miejscach pracy;
« uzytkowanie w gospodarstwach rolnych i przez klientéw hoteli, moteli oraz w innych srodowiskach mieszkalnych;

* uzytkowanie w pensjonatach;

« uzytkowanie w srodowisku cateringowym i przy innych zastosowaniach niehandlowych.

Naleiy dbaé o droznos¢ otworédw wentylacyjnych w obudowie urzgdzenia wolnostojacego lub w konstrukcji do zabudowy.

Nie uzywaj urzgdzen mechanicznych ani innych srodkéw do przyspieszania procesu rozmrazania, chyba Zze sg one zalecane
przez producenta.

Uwazaj, aby nie uszkodzi¢ obwodu chtodniczego.

Nie uzywaj urzadzen elektrycznych wewngtrz komér do przechowywania zywnosci, chyba Zze sg to urzadzenia zalecane przez
producenta.



Nie przechowuj w urzadzeniu substancji wybuchowych takich jak aerozole w puszce z tatwopalnymi gazami nosnymi.

To urzadzenie nie moze by¢ uzytkowane przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej lub

umystowej ani przez osoby bez odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, chyba ze bedg one dozorowane lub zostang
odpowiednio poinstruowane. Nalezy pilnowac¢ dzieci, aby nie bawity sie urzadzeniem.

- OSTRZ EZEN I E: Nalezy dbac¢ o drozno$¢ otworéw wentylacyjnych w obudowie urzgdzenia wolnostojgcego lub
w konstrukcji do zabudowy.

= OSTRZEZEN I E: Nie uzywaj urzgdzer mechanicznych ani innych srodkéw do przyspieszania procesu rozmrazania,
chyba ze sg one zalecane przez producenta.

- OSTRZEZEN I E: Uwazaj, aby nie uszkodzi¢ obwodu chtodniczego.

- OSTRZ EZEN I E: Nie uzywaj urzgdzen elektrycznych wewnatrz komor do przechowywania zywnosci, chyba ze
sg to urzgdzenia typu zalecanego przez producenta.

= OSTRZEZEN I E: Urzadzenia chtodnicze — w szczegolnosci chtodziarko-zamrazarka typu | — mogg nie dziata¢

prawidtowo (mozliwosé rozmrozenia zawartosci lub zbyt wysoka temperatura w komorze na mrozong zywno$c), gdy przez
dtuzszy czas bedg ustawione temperatury ponizej dolnej granicy zakresu, dla ktérych przeznaczone jest urzadzenie chtodnicze;

= OSTRZ EZE N I E - Klucze do drzwi i pokryw nalezy przechowywaé poza zasiegiem dzieci, a nie w poblizu urzadzenia
chtodniczego, aby zapobiec zamknigciu dzieci w srodku.

- OSTRZ EZE N I E . Czynnik chtodniczy uzywany w urzadzeniu i materialy izolacyjne wymagaija specjalnych procedur
utylizaciji.

= OSTRZ EZE N | E: Podczas ustawiania urzadzenia nalezy sie upewnic, ze kabel zasilajgcy nie zostat przygnieciony
ani uszkodzony.

= OSTRZEZEN I E: Za urzgdzeniem nie nalezy umieszczac listew zasilajgcych ani przeno$nych zasilaczy.
Dzieciom w wieku od 3 do 8 lat zezwala sie na zatadunek i roztadunek urzadzen chiodniczych. Aby unikng¢ zanieczyszczenia

zywnosci, nalezy przestrzega¢ nastepujgcych instrukgiji:

- Otwarcie drzwi na dtugi czas moze spowodowac znaczny wzrost temperatury w komorach urzadzenia.

- Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére moga mieé kontakt z Zywnos$cig oraz dostepne systemy odwadniajgce.

- Wyczysci¢ zbiorniki na wode, jesli nie byty uzywane przez 48 godzin; przeptukaé instalacje wodng podtgczong do wodociggu,

jesli woda nie byta pobierana przez 5 dni.

- Surowe miegso i ryby nalezy przechowywa¢ w odpowiednich pojemnikach w chiodziarce, tak aby nie stykaty sie z innymi

produktami spozywczymi ani nie skapywaty na nie ich soki.

- Dwugwiazdkowe komory do przechowywania mrozonek sg odpowiednie do przechowywania wstepnie zamrozonej zywnosci,

przechowywania lub przygotowywania lodéw oraz wytwarzania kostek lodu.

- Komory jedno-, dwu- i trzygwiazdkowe nie sg odpowiednie do zamrazania swiezej zywnosci.

- Jezeli urzgdzenie chtodnicze pozostaje przez diuzszy czas puste, nalezy je wytaczy¢, rozmrozi¢, wyczysci¢, wysuszy¢ i pozostawic

otwarte drzwi, aby zapobiec rozwojowi plesni wewnatrz urzadzenia.

Klasa klimatyczna

Informacje o klasie klimatycznej urzgdzenia znajdujg sie na tabliczce znamionowej. Wskazuje ona, w jakiej temperaturze

otoczenia (czyli temperaturze pokojowej, w ktérej pracuje urzadzenie) praca urzgdzenia jest optymalna (wtasciwa).

Klasa klimatyczna Dopuszczalna temperatura otoczenia
SN od +10°C do +32°C
N od +16°C do +32°C
ST od +16°C do +38°C
T od +16°C do +43°C

Uwaga: Biorgc pod uwage wartosci graniczne zakresu temperatury otoczenia dla klas klimatycznych, dla ktérych zaprojektowane
jest urzgdzenie chtodnicze oraz fakt, ze na temperatury wewnetrzne moga mie¢ wptyw takie czynniki, jak lokalizacja urzgdzenia
chtodniczego, temperatura otoczenia i czestotliwosé otwierania drzwi, moze zaistnie¢ potrzeba zmiany ustawiehh dowolnego
urzadzenia sterujgcego temperaturg, aby uwzgledni¢ te czynniki, jesli jest to wtasciwe.

Jesli kabel zasilajgcy ulegnie uszkodzeniu, dla bezpieczenstwa nalezy zleci¢ jego wymianeg producentowi, autoryzowanemu
serwisowi lub osobom o podobnych kwalifikacjach.

/!\ Uwaga: Podczas pracy w $rodowisku innym niz okreslony typ klimatu (tj. poza znamionowym zakresem temperatury otoczenia),
urzgdzenie moze nie by¢ w stanie utrzymac pozadanych temperatur w komorze.

Blokady

Jezeli chfodziarka jest wyposazona w zamek, nalezy trzymac klucz poza zasiegiem dzieci i z dala od urzadzenia, aby zapobiec
uwiezieniu dzieci wewnatrz.



Pozbywajac sie starej chtodziarki, w ramach srodkéw bezpieczenstwa nalezy usungé wszystkie stare zamki lub zasuwy.

Bez freonu

W lodéwce zastosowano czynnik chtodniczy bez freonu (R600a) oraz pienigcy sie materiat izolacyjny (cyklopentan), ktéry jest
przyjazny dla srodowiska, nie powodujgc uszkodzenia warstwy ozonowej i majgc bardzo niewielki wplyw na globalne ocieplenie.
R600a jest tatwopalny i zamkniety w uktadzie chtodniczym, bez wyciekéw podczas normalnego uzytkowania. Jednak w przypadku
wycieku czynnika chtodniczego z powodu uszkodzenia obwodu czynnika chtodniczego, nalezy trzymac urzadzenie z dala od
otwartego ognia i jak najszybciej otworzy¢ okna w celu wentylacji.

NAZWY CZESCI

Uchwyt

Drzwiczki
Zawias

Kosz

Korpus urzadzenia

Wentylacja

Stopa

Ze wzgledu na stale wprowadzane innowacje technologiczne opisy produktéw zawarte w niniejszej instrukgc;ji
obstugi moga nie do kohca pokrywac sie z faktycznym wyposazeniem zamrazarki. Szczegoéty sg zgodne
z rzeczywistym produktem.

A OSTRZEZENIE #: Nigdy nie dotykaj wnetrza komory zamrazarki ani mrozonej zywnoéci w komorze
mokrymi rekami, poniewaz moze to spowodowac¢ odmrozenia.
INSTRUKCJE DOTYCZACE TRANSPORTU
Urzgdzenie nalezy transportowaé wytacznie w pozycji pionowej. Opakowanie nie moze ulec uszkodzeniu w trakcie transportu.
Jesli podczas transportu produkt musi zosta¢ ustawiony poziomo, wolno go potozy¢ wytgcznie na lewym boku (z perspektywy
osoby patrzgcej na przednig krawedz drzwi), a przed uruchomieniem nalezy odczeka¢ co najmniej 4 godziny, zeby umozliwi¢
stabilizacje uktadu po przywréceniu pozycji pionowe;.
1. Niezastosowanie sie do powyzszych instrukcji grozi uszkodzeniem urzgdzenia. Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci
za skutki zignorowania tych instrukcji.
2. Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone przed deszczem, wilgocig oraz innymi zjawiskami atmosferycznymi.
WAZNE: Podczas czyszczenia/przenoszenia zamrazarki nalezy zachowaé ostroznosé, tak aby nie dotkngé znajdujgcych sie
z tytu metalowych przewoddw sprezarki, poniewaz grozi to obrazeniami palcéw lub dtoni albo uszkodzeniem produktu.
WAZNE: Urzadzenie nie jest przystosowane do ustawiania jedno na drugim razem z innymi urzgdzeniami. Nie nalezy siada¢
ani stawa¢ na urzadzeniu, poniewaz nie jest ono zaprojektowane do takich zastosowan. Grozi to odniesieniem urazéw lub
uszkodzeniem urzgdzenia.
WAZNE: Podczas podnoszenia/przenoszenia urzadzenia nalezy uwazaé, zeby nie przygnie$é kabla zasilajgcego, poniewaz
grozi to jego przerwaniem lub uszkodzeniem.”
Podczas ustawiania urzadzenia nalezy uwazaé, aby nie uszkodzi¢ podtogi, rur, oktadzin $ciennych itp. Nie przenosi¢ urzadzenia,
ciagnac za pokrywe lub uchwyt. Nie pozwala¢ dzieciom na bawienie sie urzgdzeniem ani na manipulowanie przy jego
przetgcznikach. Nieprzestrzeganie instrukcji bedzie skutkowato zwolnieniem naszej firmy z jakiejkolwiek odpowiedzialnosci.
INSTRUKCJE DOTYCZACE INSTALACJI
1. W miare mozliwosci nalezy unika¢ ustawiania urzadzenia w poblizu piekarnikow,
grzejnikdw lub w miejscach bezposrednio nastonecznionych, poniewaz bedzie to
powodowato wydtuzanie pracy sprezarki. W przypadku instalacji w poblizu zrédet
ciepta lub chtodziarek, nalezy zachowac¢ nastepujgcy minimalny odstep boczny:

Od kuchenek 4" (100 mm)
Od grzejnikow 12" (300 mm)
od chtodziarek 4" (100 mm)

2. Wokoét urzgdzenia nalezy zostawi¢ wystarczajgcg ilos¢ wolnego miejsca, zeby
umozliwi¢ swobodny przeptyw powietrza. Nalezy postara¢ sie zostawi¢ co najmniej 7/
10 cm wolnej przestrzeni wokot zamrazarki oraz zapewnic odstepy pokazane na L = = I

ponizszym schemacie. 4 4’

3. Urzadzenie nalezy ustawi¢ na ptaskiej powierzchni. (100mm) (100mm)

4. Nie wolno uzytkowac¢ lodéwki na zewnatrz.

Vo




5. Ochrona przed wilgocig. Nie ustawia¢ zamrazarki w wilgotnych miejscach, poniewaz grozi to rdzewieniem elementow
metalowych. Nie spryskiwaé¢ zamrazarki wodg, poniewaz moze to ostabi¢ izolacje i spowodowaé uptyw pradu.

6. Przygotowanie urzadzenia do uzytku opisano w czesci ,,Czyszczenie i pielegnacja”.

7. W przypadku instalacji zamrazarki w miejscu nieogrzewanym (takim jak np. garaz) w chtodne dni na zewnetrznych
powierzchniach urzadzenia moze sie skrapla¢ woda. Jest to normalne zjawisko, ktdre nie oznacza awarii. Nalezy zetrze¢
takg wilgo¢ za pomocg suchej sciereczki.

URUCHAMIANIE

Kontrola korcowa

Przed rozpoczeciem uzytkowania zamrazarki nalezy:

1. Sprawdzi¢, czy wnetrze jest suche, a z tylu urzadzenia mozliwy jest swobodny obieg powietrza.

2. Wyczys¢ wnetrze zgodnie z zaleceniami w czesci ,CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA”.

3. Wiozy¢ wtyczke do gniazda sciennego i wigczy¢ zasilanie. Zadwieci sie czerwona kontrolka. W celu unikniecia
przypadkowego odtgczenia mozna zaklei¢ przetgcznik. Zaswieci sie zielona kontrolka, a sprezarka zacznie pracowac.

4. Uruchamiajgca sie sprezarka wydaje charakterystyczne dzwieki. Ciecz i gazy zamknigte w ukfadzie chtodniczym mogg
réwniez powodowac hatas, niezaleznie od tego, czy sprezarka pracuje, czy nie, co jest catkiem normalne.

5. Przed wtozeniem do zamrazarki produktéw juz zamrozonych nalezy otworzyé pokrywe i sprawdzi¢, czy wnetrze urzgdzenia
osiggneto wtasciwg temperature. Jesli temperatura jest odpowiednia, mozna wiozy¢ zamrozong zywnos¢ do zamrazarki.

6. Nie wkitada¢ produktéw do zamrazarki natychmiast po jej wigczeniu. Nalezy zaczekac, az osiggnie odpowiednig
temperature przechowywania. Zalecamy sprawdzanie temperatury przy uzyciu precyzyjnego termometru.

Wazne informacje:
» W razie awarii zasilania nie nalezy otwiera¢ pokrywy. Awarie trwajace krocej niz 20 godzin nie powinny wptywac na
zamrozong zywno$¢. W przypadku dtuzszych awarii zywnos¢ nalezy sprawdzi¢ i niezwtocznie spozy¢ lub ugotowaé i ponownie
zamrozié.
 Utrudnione otwieranie pokrywy zamrazarki skrzyniowej zaraz po jej zamknieciu nie swiadczy o awarii. Przyczyng jest
réznica cisnien, ktéra po kilku minutach powinna sie wyréwnaé, umozliwiajagc normalne otwarcie urzadzenia.

OBSLUGA ZAMRAZARKI
Panel wyswietlacza jest przedstawiony na ponizszych rysunkach:

_|_

L 3sec L+ 3 sec

Canpy

INVERTER

Funkcje:

Gdy system jest wigczany po raz pierwszy, wszystkie wskazniki LED i wy$wietlacz cyfrowy zaswiecg sie i powrdcg do normalnego
wyswietlania w ciggu 2 sekund. Gdy ekran wyswietlacza cyfrowego jest wigczony, wytaczy sie automatycznie, jesli w ciagu 3 minut
nie zostanie nacisniety zaden klawisz, a wszystkie klawisze sg zablokowane. Gdy ekran wyswietlacza jest wytaczony, mozna
go wybudzié, naciskajgc dowolny klawisz po raz pierwszy, a nastepnie przytrzymaé klawisz ,-” przez 3 sekundy, aby
odblokowac klawisze.

* Chiodziarka/Zamrazarka
1) Regulowane zakresy temperatur: 8°C~2°C w trybie lodowki i -12°C ~ -24°C w trybie zamrazarki, ktére mozna regulowac
w sposo6b kotowy, aby zrealizowa¢ funkcje chtodziarki/’zamrazarki.

2) Po odblokowaniu przyciskéw wyswietlacz temperatury zaczyna migaé przy pierwszym nacisnieciu przycisku ,+” / ,-”,
przy czym wartosci temperatury moga w tym czasie ulec zmianie.

Podczas ustawiania temperatury: jesli temperatura jest ustawiona na 2°C, po nacisnieciu przycisku ,-” zostanie ustawiona
na -12°C; jesli temperatura jest ustawiona na -24°C, po naci$nieciu klawisza ,-” zostanie ustawiona na 8°C; jesli
temperatura jest ustawiona na -12°C, po nacisnieciu przycisku ,+” zostanie ustawiona na 2°C; a jesli temperatura jest

ustawiona na 8°C, po nacisnieciu przycisku ,+” zostanie ustawiona na -24C.



* Ustawienia temperatury chiodziarki
Mozesz dostosowaé wartos¢ temperatury, naciskajac przycisk ,+”/ ,-". Gdy klawisz ,+”/ ,-” zostanie naci$niety po raz pierwszy,
wartos¢ temperatury moze ulec zmianie; a po ponownym nacisnieciu przycisku ,+” / ,-” ustawiona temperatura zostanie
odpowiednio zwiekszona/obnizona o 1°C. Gdy zakres temperatur jest ustawiony na 8°C~2°C, tryb lodéwki jest wigczony.

* Ustawienia temperatury zamrazarki
Mozesz dostosowac warto$¢ temperatury, naciskajac przycisk ,+” / ,-”. Gdy klawisz ,+” / ,-” zostanie nacisnigty po raz pierwszy,
warto$¢ temperatury moze ulec zmianie; a po ponownym nacisnieciu przycisku ,+” / ,-” ustawiona temperatura zostanie
odpowiednio zwigkszona/obnizona o 1C. Gdy zakres temperatury jest ustawiony na -12°C~-24°C, tryb zamrazarki jest wigczony.

* Szybkie zamrazanie
Po wiaczeniu funkcji ,Szybkie zamrazanie” temperatura zamrazarki jest automatycznie ustawiana na -32°C, a po 26 godzinach
pracy funkcja szybkiego zamrazania zostanie wylgczona. Szybkie obnizenie temperatury zamrazarki korzystnie wptywa na
zapobieganie utracie zywienia oraz zachowanie $wiezo$ci.
A

1) v AN Gdy funkcja ,Szybkie zamrazanie” jest aktywna, wyswietlana jest temperatura ,-32°C”, ktéra nie podlega zmianom.

2) Wejscie lub wyjscie z funkcji szybkiego zamrazania
Gdy klawisze sg odblokowane, mozesz przytrzymac klawisz ,+” przez 3s, aby wejs¢ lub wyjs¢ z funkcji ,Szybkie
zamrazanie”.

Uwaga: Jesli temperatura zamrazarki jest ustawiona ponizej zera (tj. w trybie zamrazania) przed wigczeniem funkcji szybkiego
zamrazania, po wyjsciu z funkcji ,Szybkie zamrazanie” powréci do ustawionej temperatury; a jesli temperatura zamrazarki jest
ustawiona powyzej zera (tj. w trybie chtodziarki) przed wtgczeniem funkcji szybkiego zamrazania, domysinie powrdci ona do -18 C
po wyjsciu z funkcji ,Szybkie zamrazanie”.

* Blokada rodzicielska
1) Gdy funkcja ,Blokada rodzicielska” jest wiaczona, nie mozna ustawi¢ temperatury i funkcji, aby zapobiec nieprawidtowej
obstudze.

2) Wejscie w funkcje ,Blokada rodzicielska”:
Jesli w ciggu 3 minut nie zostanie nacisniety zaden klawisz, funkcja ,Blokada rodzicielska” zamrazarki zostanie
wigczona automatycznie.

3) Wyjscie z funkcji ,Blokada rodzicielska:
Mozesz przytrzymac klawisz ,-” przez 3s, aby wyjs¢ z funkcji ,Blokada rodzicielska”.

* Pamieé po wytaczeniu zasilania
W przypadku awarii zasilania po przywréceniu zasilania zamrazarka powrdci do trybu dziatania ustawionego przed awarig
zasilania.

* Ochrona przed opéznieniem wiaczania
W celu ochrony kompresora lodéwki przed uszkodzeniem w przypadku krétkotrwatej awarii zasilania (tj. ponizej 5 minut),
kompresor nie zostanie uruchomiony natychmiast po wigczeniu.

* Sygnalizacja awarii
Jesli na panelu operacyjnym wyswietla sie EO, oznacza to usterke zamrazarki. W takim przypadku prosimy o kontakt z obstuga
posprzedazows.

Ze wzgledu na indywidualne czynniki wystepujace w lodéwce, rzeczywista temperatura moze odbiega¢ od
! ustawionej, co jest zjawiskiem normalnym i nie wplywa na normalne uzytkowanie produktu.

PRZECHOWYWANIE ZAMROZONEJ ZYWNOSCI

Pakowane mrozonki nalezy przechowywac zgodnie z instrukcjami producenta zywnosci dotyczgcymi przechowywania
w komorze zamrazarki.

Zeby zachowaé wysokg jako$¢ mrozonej zywnosci zapewniong przez jej producenta oraz sprzedawce, nalezy pamieta¢

0 ponizszych zasadach:

1. Mrozonka musi sie znalez¢ w zamrazarce w jak najkrotszym czasie od momentu zakupienia.

2. Nalezy przestrzega¢ zamieszczanych na opakowaniu dat ,nalezy spozy¢ przed” oraz ,termin waznos$ci”.



ZAMRAZANIE SWIEZEJ ZYWNOSCI

Swiezg zywno$é nalezy wktadaé przy $ciankach zamrazarki, zeby przyspieszyé proces mrozenia, i w miare mozliwoéci z dala
od produktéw juz zamrozonych.

Nie nalezy nigdy przekracza¢ maksymalnej wydajnosci urzgdzenia. Nie zamrazac rownoczes$nie nadmiernych ilosci produktow.
Jakos¢ zywnosci bedzie najlepiej zachowana, jesli produkt zostanie catkowicie zamrozony w jak najkrétszym czasie.

Nalezy unika¢ mieszania zywno$ci $wiezej i zamrozonej w zamrazarce.

ROZMRAZANIE

Urzadzenie nalezy rozmraza¢ dwa razy w roku lub kiedy warstwa szronu osiggnie grubos¢ ok. 7. mm.

Mozna réwniez wylgczy¢ zamrazarke za pomocg wytgcznika gniazdka i wyja¢ wtyczke kabla zasilajgcego.

Wyciggng¢ rurke odptywows i podtozy¢ pojemnik na wode.

Na 6 godzin przed rozmrazaniem nalezy ustawi¢ pokretto termostatu w potozeniu ,-24", tak aby zywno$¢ w chwili wyjmowania
byta zmrozona do jak najnizszej temperatury. Wszystkie produkty nalezy owing¢ kilkoma warstwami gazet i odtozy¢é w chtodne
miejsce (np. do lodowki lub szafki).

Wyjaé koszyk z zamrazarki. Zostawi¢ pokrywe otwartg. Zeby przyspieszy¢ proces rozmrazania, do wnetrza zamrazarki mozna
ostroznie wtozy¢ pojemniki z ciepta wodg.

Nigdy nie uzywac¢ do rozmrazania suszarek do wloséw, grzejnikéw elektrycznych ani podobnych urzadzen. Po skonczeniu
rozmrazania wylaé wode zbierajgcg sie na dnie zamrazarki, postepujgc zgodnie z ponizszym schematem. Wiaczy¢ funkcje
Szybkiego zamrazania i zostawi¢ wtgczona na okoto trzy godziny.

-
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1. W dolnej czesci wyktadziny zamrazarki przewidziano otwor spustowy. Podczas rozmrazania nalezy zdjg¢ gumowa ostone,
wtedy woda z rozmrazania wyptywa i jest odprowadzana z rury spustowe;.
2. Wyciggna¢ rurke odptywowag na ok. 20—-25 mm, tak aby ukazat sie otwér odptywowy.
3. Obrdci¢ rurke strzatkg do dotu.
4. Po skonczeniu rozmrazania nalezy sie upewni¢, ze z rurki nie wyptywa juz woda, a nastepnie obrécic rurke strzatkg do gory
i zamknac.
Wazne informacje:
* Nie usuwacé szronu przy pomocy spiczastych lub ostrych przedmiotéw takich jak noze lub widelce.
* Nigdy nie uzywac¢ do rozmrazania suszarek do wtosow, grzejnikdw elektrycznych ani podobnych urzgdzen.
* Przy deszczowej pogodzie na kotnierzu zamrazarki i uszczelkach drzwi pojawiajg sie krople wody lub szron, co nie ma wptywu
na normalne uzytkowanie. W takim przypadku nalezy na czas wyczy$ci¢ suchg szmatka!
CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA
** Zalecamy wylgczanie zamrazarki przez uzycie wylgcznika gniazdka i wyjecie wtyczki kabla zasilajgcego.
** Nigdy nie stosowa¢ do czyszczenia zadnych ostrych ani szorstkich przedmiotéw, mydta, domowych srodkéw czyszczacych,
detergentéw ani woskow.
** Przemy¢ komore zamrazarki letnig wodg i wytrze¢ do sucha.
** Zmoczy¢ Sciereczke w roztworze sody oczyszczonej przygotowanym w proporcjach jedna tyzeczka sody na ok. pét litra
wody, wyza¢, nastepnie umy¢ wnetrze urzadzenia, a po skonczeniu wytrzeé do sucha.
** Nalezy regularnie usuwac¢ nadmiar lodu, uzywajac dostepnych w sprzedazy plastikowych skrobakéw do lodu.
Duze ilosci lodu mogag utrudnia¢ prace zamrazarki.
** Jesli zamrazarka nie bedzie uzywana przez dtuzszy czas, nalezy jg wytgczyé, oprozni¢, wyczyscic i zostawi¢ z pokrywa
otwartg na osciez.
** Regularnie sprawdzac, czy na uszczelkach pokrywy nie zbiera sie brud oraz drobiny zywnosci.
Wazne informacje:
Nigdy nie zmywac sprezarki woda. Po czyszczeniu doktadnie przetrze¢ suchg Sciereczka, zeby zapobiec powstawaniu rdzy.
TAK I NIE
Tak - Doktadnie rozmrazaé wyjetg z zamrazarki zywno$¢ w lodéwce lub kuchence mikrofalowej, przestrzegajac instrukc;ji
dotyczacych rozmrazania i przyrzgdzania.
Tak - Sprawdzac po kazdym otwarciu, czy pokrywa zamrazarki jest domknieta.
Tak - Doktadnie rozmraza¢ mrozone mieso przed przyrzadzeniem.
Tak - Delikatnie zamkngé pokrywe.
Tak - Regularnie sprawdza¢ zawarto$¢ zamrazarki.
Tak - Regularnie czysci¢ i rozmraza¢ zamrazarke (patrz ,Rozmrazanie”)
Tak - Przechowywac zywno$¢ przez jak najkrotszy czas i przestrzegaé dat ,nalezy spozy¢ przed” oraz ,termin waznosci”.
Tak - Przechowywac¢ zakupione mrozonki zgodnie z instrukcjami podanymi na opakowaniu.
Tak - Zawsze wybiera¢ wysokiej jakosci Swiezg zywnosc¢ i doktadnie jg czy$ci¢ przed zamrozeniem.
Tak - Przygotowywac swiezg zywnos¢ do zamrozenia w matych porcjach, zeby zagwarantowac szybkie zamrozenie.



Tak - Owijac¢ wszystkie produkty folig aluminiowg lub wktadaé w woreczki do zamrazania, pamietajgc o usunieciu powietrza.

Tak - Zawingé mrozonki po zakupie i wiozy¢ je do zamrazarki tak szybko, jak to mozliwe.

Tak - Przechowywa¢ mate produkty w koszykach zamrazarki.

Tak - Wyjmowac¢ lody z zamrazarki na 10—20 minut przed podaniem.

Nie - Pozostawia¢ pokrywe otwartg przez diuzszy czas, poniewaz spowoduje to zwiekszenie kosztéw pracy zamrazarki
i nadmierne tworzenie sie lodu.

Nie - Usuwac 16d przy pomocy spiczastych i ostrych przedmiotéw takich jak noze lub widelce.

Nie - Wktadaé do zamrazarki gorgcg zywnosé. Zywno$é musi wczesniej wystygnaé.

Nie - Wktada¢ do zamrazarki butelki z ptynami i zamknigte puszki z napojami gazowanymi, poniewaz mogg peknaé.

Nie - Przechowywac w zamrazarce trujgcych ani niebezpiecznych substancji. Zamrazarka zostata zaprojektowana wytacznie
do przechowywania jadalnych artykutéw spozywczych.

Nie - Spozywac lodow lub zamrozonej wody natychmiast po wyjeciu z zamrazarki. Niska temperatura moze spowodowac
Loparzenia zimnem” na ustach.

Nie - Zamraza¢ napojow gazowanych.

Nie - Przechowywaé mrozonej zywnosci po rozmrozeniu — nalezy jg spozy¢ w ciggu 24 godzin lub ugotowac i ponownie
zamrozic.

Nie - Wyjmowac¢ produktdéw z zamrazarki mokrymi dtonmi.

Nie - Zamykac¢ pokrywy z nadmierng sitg. Moze to spowodowac¢ uszkodzenie urzadzenia.

* To urzadzenie nie moze by¢ uzytkowane przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej lub

umystowej ani przez osoby bez odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, chyba Ze bedg one dozorowane lub zostang

odpowiednio poinstruowane.

* Nalezy pilnowac¢ dzieci, aby nie bawity sie urzadzeniem.

* Nie przechowuj w urzadzeniu substancji wybuchowych takich jak aerozole w puszce z fatwopalnymi gazami no$nymi.

» Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego oraz do innych podobnych zastosowan, takich jak kuchnie dla personelu

w sklepach, biurach i innych miejscach pracy; gospodarstwa; przez klientéw w hotelach, motelach i innych miejscach

mieszkalnych; pensjonatach; uzytkowanie w srodowisku cateringowym i przy innych zastosowaniach niehandlowych.

« Jedli kabel zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, dla bezpieczenstwa nalezy zleci¢ jego wymiane producentowi, autoryzowanemu

serwisowi lub osobom o podobnych kwalifikacjach.

Wymiana lampy

Lampa LED stuzy do oswietlenia lodowki, ktéra charakteryzuje sie niskim zuzyciem energii i dtuga zywotnoscig. W przypadku

jakichkolwiek nieprawidtowosci prosimy o kontakt z obstuga posprzedazowa. Lampy moga by¢ wymienione tylko przez producenta.

Typ lampy: Swiatto LED.

Poziom efektywnosci energetycznej: F

INFORMACJE ELEKTRYCZNE

URZADZENIE MUSI ZOSTAC UZIEMIONE.

To urzadzenie jest wyposazone w trzypinowa wtyczke z bezpiecznikiem zgodnie z BS 1363, ktéra bedzie odpowiednia do

uzytku we wszystkich domach wyposazonych w gniazdka zgodne z aktualnymi specyfikacjami.

Jesli zamontowana wtyczka nie nadaje sie do gniazdka, nalezy jg odcigé i ostroznie zutylizowaé. Aby unikng¢ potencjalnego

niebezpieczenstwa porazenia prgdem, nie nalezy wktada¢ wyrzuconej wtyczki do gniazdka.

To urzadzenie jest zgodne z dyrektywami EEC:

Prawidtowa utylizacja produktu

Widoczny obok symbol oznacza, ze na terenie UE nie wolno wyrzuca¢ produktu razem z odpadami
domowymi. Zeby zapobiec szkodliwemu oddziatywaniu na $rodowisko naturalne i zdrowie cztowieka
bedacemu skutkiem niekontrolowanego usuwania odpadoéw, produkt nalezy poddac¢ recyklingowi. Taka
postawa promuje zrownowazone wykorzystanie zasobow. W celu utylizacji uzywanego urzadzenia
nalezy skorzysta¢ z systemu zwrotu i zbidrki urzgdzen lub skontaktowa¢ sie ze sprzedawcg, u kitdrego
L nabyto produkt. Sprzedawca moze zadbac¢ o bezpieczny dla Srodowiska recykling produktu.

Ostrzezenia dotyczace utylizaciji

% Srodki chiodnicze i cyklopentanowe materialy pienigce uzyte w lodéwce sg tatwopalne. Dlatego tez, gdy
lodéwka jest ztomowana, powinna by¢ przechowywana z dala od wszelkich zrédet ognia i odzyskana przez
specjalng firme zajmujgcyg sie odzyskiem z odpowiednimi kwalifikacjami, innymi niz utylizacja przez spalenie,
aby zapobiec szkodom dla srodowiska lub innym szkodom.

’ Gdy lodéwka jest ztomowana, nalezy zdemontowac drzwi, usuna¢ uszczelke drzwi i potek; ustawi¢ drzwiczki i potki
w odpowiednim miejscu, aby zadne dziecko nie zostato przytrzasniete.



dostep do informacji o profesjonalnych naprawach, takich jak strony
internetowe, adresy, dane kontaktowe;

Lista miejsc obstugi posprzedazowej:

Adres

Numer kontaktowy
Strona internetowa
Kod QR

Uwaga: Adres lub numer telefonu kontaktowego serwisu moga ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia.
W przypadku zapotrzebowania na ustugi prosimy o potwierdzenie, czy dany punkt serwisowy jest bezposrednio
powigzany z naszg firma.

istotne informacje dotyczace zamawiania czesSci zamiennych bezpo-
Srednio lub innymi kanatami dostarczonymi przez producenta,
importera lub autoryzowanego przedstawiciela;

minimalny okres, w ktdérym dostepne sa czesci zamienne niezbedne
do naprawy urzadzenia;

instrukcja, Jjak znalezZz¢ informacje o modelu w Dbazie danych
produktdédw, zgodnie z definicja w Rozporzadzeniu (UE) 2019/2019,
za pomoca linku do informacji o modelu przechowywanych w bazie
danych produktdédw lub linku do bazy danych produktéw i informacji
o jak znalez¢ identyfikator modelu na produkcie.)



ARCA CONGELADORA
MANUAL DE INSTRUCOES

N.© DE MODELO:

CMCH 100D
CMCH 150D
CMCH 200D



SEGURANCA

T A

E perigoso para qualquer pessoa gque ndo seja pessoal de servico autorizado executar assisténcia técnica ou reparacdes
gue envolvam a remogao de tampas. Para evitar o risco de choque elétrico ndo tente reparar este aparelho sozinho.

AVISO!

Risco de incéndio/material inflamavel.

Dicas de seguranca
Néo use aparelhos elétricos, como um secador de cabelo ou aquecedor para descongelar o seu congelador.
Recipientes com gases ou liquidos inflamaveis podem verter a baixas temperaturas.

Néo armazenar recipientes com materiais inflamaveis, tais como latas de spray, extintores de incéndio, cartuchos de recarga
etc., no congelador.

Néo colocar bebidas com gas no compartimento do congelador. Gelados de gelo podem provocar "Queimaduras de
gelo/congelacéo”. Se consumido diretamente no congelador.

Néo remover itens do congelador se as maos estiverem Umidas/molhadas, uma vez que isto pode causar abrasédo na pele
ou "Queimaduras por gelo/Congelacado". As garrafas e latas ndo devem ser colocadas no compartimento do congelador, uma
vez que podem rebentar quando o contetido congelar.

Os tempos recomendados de armazenamento do fabricante devem ser respeitados. Consulte as instrucdes relevantes.

Néo permitir que as criangas mexam nos controlos ou brinquem com o congelador. O congelador é pesado. Deve ter-se
cuidado quando o mover. E perigoso alterar a especificacio ou tentar modificar este produto de qualquer forma.

Néo armazene gases ou liquidos inflamaveis dentro do seu congelador.

Se o cabo de alimentacéo estiver danificado, tem de ser substituido pelo fabricante, pelo agente de servi¢co ou por pessoas
igualmente qualificadas de forma a evitar o perigo.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas de idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas,

sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimento, caso lhes tenha sido fornecida supervisdo ou
instrucdes relativas a utilizacdo do aparelho de forma segura e desde que compreendam os perigos envolvidos. As criancas
nado devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao pelo utilizador ndo deve ser realizada por criangas sem supervisao.

Este frigorifico ndo se destina a ser utilizado como um aparelho de encastrar.

Este aparelho destina-se a ser utilizado em meio doméstico e aplicagdes semelhantes tais como

» areas de cozinha para o pessoal em lojas, escritdrios e outros ambientes de trabalho;
* quintas e por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial;

« ambientes de tipo alojamento e pequeno-almogo;

» aplicag@es de catering e idénticas ndo comerciais.

Mantenha as aberturas de ventilag&o, no revestimento do aparelho ou na estrutura integrada, livres de obstrucdes.

Néo utilize dispositivos mecénicos ou outros meios para acelerar o processo de descongelagdo, que ndo os recomendados
pelo fabricante.

Néo danifique o circuito refrigerante.

Néo use aparelhos elétricos no interior dos compartimentos para alimentos do aparelho, a ndo ser que sejam do tipo
recomendado pelo fabricante.



Néo guarde substancias explosivas como, por exemplo, latas de aerosséis, com um carburante inflamavel, no interior deste
aparelho.

Este aparelho ndo esté concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimento, salvo se providas de supervisao e instruc¢éo referente a utilizagao
do aparelho por uma pessoa responsavel pela sua seguranga. As criangas devem ser supervisionadas para garantir que nao
brincam com o aparelho.

= AV| SO Mantenha as aberturas de ventilagdo, no revestimento do aparelho ou na estrutura integrada, livres de obstrugées.

= AVlSO Né&o utilize dispositivos mecénicos ou outros meios para acelerar o processo de descongelacéo, que néo os
recomendados pelo fabricante.

= AVlSO N&o danifique o circuito refrigerante.

- AV| SO N&o use aparelhos elétricos no interior dos compartimentos para alimentos do aparelho, a ndo ser que sejam
do tipo recomendado pelo fabricante.

= AVlSO Os aparelhos de refrigeracédo - em particular um frigorifico-congelador Tipo | - podem nédo operar de forma
consistente (o contetido pode descongelar ou a temperatura pode ficar demasiado quente no compartimento de congelados)
se for colocado, durante um periodo prolongado, abaixo do limite de frio da gama de temperaturas para a qual o frigorifico foi
desenhado;

= AVlSO E necessario que, no caso de portas ou tampas com fechaduras e chaves, as chaves sejam guardadas fora
do alcance das criangas e nao perto do frigorifico, para evitar que as criangas figuem presas dentro do mesmo.

= AV| SO O refrigerante utilizado no seu aparelho e materiais de isolamento requer procedimentos especiais de eliminagéo.
= AV| SO Ao posicionar o aparelho, certifique-se de que o cabo de alimentagdo nédo se encontra preso nem danificado.

= AVl SO N&o coloque tomadas triplas multiplas portéateis ou fontes de alimentag&o portateis na parte traseira do aparelho
Criangas com idades entre 3 a 8 anos tém permisséo para carregar e descarregar aparelhos de refrigeracéo. Para evitar a

contaminacdo de alimentos considere as seguintes instrucdes:

- Abrir a porta durante longos periodos provoca um aumento de temperatura significativo nos componentes do aparelho.

- Limpar regularmente as superficies que entram em contacto com alimentos e sistemas de drenagem acessiveis.

- Limpar os depositos de dgua se ndo tiverem sido usados durante 48 h; enxague o sistema de agua conectado a uma

alimentacdo de agua se a agua ndo tiver sido extraida durante 5 dias.

- Guarde a carne e o0 peixe crus em recipientes adequados no frigorifico, de forma a néo estarem em contacto nem gotejarem

para outros alimentos.

- Os compartimentos de comida congelada de duas estrelas sdo adequados para se guardar alimentos pré-congelados,

guardar ou fazer gelado e fazer cubos de gelo.

- Os compartimentos de uma, duas ou trés estrelas ndo sdo adequados para congelar alimentos frescos.

- Se o frigorifico for deixado vazio durante periodos longos, desligue, descongele, limpe, seque e deixe a porta aberta para

evitar que se forme bolor dentro do aparelho.

Intervalo Climatico

A informacéo sobre o intervalo climético do aparelho é fornecida na placa de classificagdo. Indica a qual a temperatura ambiente

(ou seja, a temperatura ambiente, na qual o aparelho estd a funcionar) o funcionamento do aparelho é ideal (adequado).

Intervalo Climético Temperatura ambiente admissivel
SN de +10°C a +32°C
N de +16°C a +32°C
ST de +16°C a +38°C
T de +16°C a +43°C

Nota: Tendo em conta os valores-limite do intervalo de temperatura ambiente para as classes climaticas para as quais o aparelho
de refrigeracéo foi concebido e o facto de as temperaturas internas poderem ser afetadas por fatores como a localiza¢do do
aparelho de refrigeracéo, a temperatura ambiente e a frequéncia de abertura das portas, o ajuste de qualquer dispositivo de
controlo de temperatura pode ter de ser variado para permitir esses fatores, se for caso disso.

Se o0 cabo de alimentacao estiver danificado, tem de ser substituido pelo fabricante, pelo agente de servigo ou por pessoas
igualmente qualificadas de forma a evitar o perigo.

/!\ Nota: Ao funcionar num ambiente que néo seja o tipo de clima especificado (i.e., para além do intervalo de temperatura
ambiente nominal), o aparelho pode ndo ser capaz de manter as temperaturas do compartimento desejaveis.

Fechos

Se o seu frigorifico estiver equipado com um fecho, mantenha a chave fora do alcance e longe do aparelho para impedir que
criancas figuem presas no interior.



Caso esteja a eliminar um frigorifico antigo, certifique-se de que parte quaisquer fechos ou trincos que possam existir como
salvaguarda.

Isento de fréon

O refrigerante isento de fréon (R600a) e 0 material de isolamento de espuma (cicloopentano) que é ambientalmente amigavel
sdo usados para o frigorifico, ndo causando danos a camada de ozono e tendo um impacto muito pequeno no aguecimento
global. R600a é inflaméavel e selado num sistema de refrigeracéo, sem fugas durante a utiliza¢cdo normal. Mas, em caso de
fuga de refrigerante devido ao circuito refrigerante ficar danificado, certifique-se de manter o aparelho afastado das chamas
abertas e abra as janelas para ventilar o mais rapidamente possivel.

NOMES DAS PARTES

Pega

Porta
Dobradica

Cesto

Armério

Ventilacéo

Pé

Devido a inovagdes tecnoldgicas, as descricbes do produto neste manual podem néo ser totalmente
consistentes com o seu congelador. Os detalhes estdo de acordo com o produto real.

A AVISO: Nunca toque no interior da Camara do Congelador ou em alimentos congelados no compartimento
com as maos molhadas, pois isso pode resultar em queimadura por gelo.
INSTRUCOES DE TRANSPORTE
O aparelho deve ser transportado apenas numa posicao vertical. A embalagem, como fornecida, deve estar intacta durante
o transporte.
Se, durante o transporte do produto, este foi transportado horizontalmente, sé deve ser deitado sobre o seu lado esquerdo
(quando voltado para a porta dianteira) e ndo deve ser posto a funcionar durante, pelo menos, 4 horas para permitir que o
sistema assente depois do aparelho ser reposto em posicéo vertical.
1. A falha no cumprimento com as instrugdes acima pode resultar na ocorréncia de danos no aparelho. O fabricante ndo
sera considerado responsavel caso estas instru¢cdes ndo sejam respeitadas.
2. O aparelho deve ser protegido da chuva, humidade e outras influéncias atmosféricas.
IMPORTANTE: Deve ter cuidado ao limpar/transportar o aparelho para evitar tocar nos fios metélicos do condensador na
parte traseira do aparelho, ja que podera sofrer lesdes nos seus dedos e maos ou danificar o seu produto.
IMPORTANTE: Este aparelho ndo esta concebido para ser empilhado com qualquer outro aparelho. N&o tente sentar-se ou
permanecer em pé no topo do seu aparelho, pois este ndo esta concebido para tal utilizagcéo. Vocé pode magoar-se ou danificar
o aparelho.
IMPORTANTE: Certifique-se que o cabo de alimentagdo nao fica retido sob o aparelho durante ou apds o transporte/
movimentagdo do mesmo, para evitar que o cabo de alimentagao seja cortado ou danificado.”
Ao posicionar o seu aparelho, tenha cuidado para ndo danificar o seu pavimento, canos, revestimentos de parede, etc. Nao mova
o aparelho puxando pela tampa ou pela pega. Nao permita que criancas brinquem com o aparelho ou mexam nos comandos.
A nossa empresa declina aceitar qualquer responsabilidade caso as instrugdes ndo sejam respeitadas.
INSTRUCOES DE INSTALACAO
1. Se possivel evite colocar o aparelho préximo de fogdes, radiadores ou sob luz solar
direta, j& que isso ir4 causar que o compressor funcione durante longos periodos.
Caso seja instalado proximo de uma fonte de calor ou frigorifico, mantenha as
dimensdes de folgas laterais minimas:

Vo

De Fogoes 4" (100 mm)
De Radiadores 12" (300 mm)
De Frigorificos 4" (100 mm)

2. Certifigue-se que existe espaco suficiente em redor do aparelho para assegurar a
livre circulacdo de ar. Idealmente, um espaco néo inferior a 10cm deve ser deixado 7
em redor do congelador e certifique-se que garante as folgas ilustradas no diagrama = — I
abaixo. 4 4"

3. O aparelho deve ser assente sobre uma superficie lisa. (100mm) (100mm)
4. E proibido usar o frigorifico no exterior.



5. Protecdo contra humidade. Nao coloque o congelador num local himido para evitar que as pegas metalicas se enferrujem.
E n&o pulverize agua no congelador, de outra forma isso ira enfraquecer o isolamento e causar fugas de corrente.

6. Consulte a se¢ao sobre “Limpeza e Cuidados” para preparar o seu aparelho para o uso.

7. Caso o congelador seja instalado em zonas ndo aquecidas, garagens, etc., em tempo frio pode formar-se condensagéo
nas superficies exteriores. Isso é normal e ndo é um defeito. Remova a condensagéo limpando com um pano seco.

INICIO

Verificagdo Final

Antes de comecar a utilizar o congelador, por favor verifique se:

1. O interior esta seco e o ar pode circular livremente na traseira.

2. Limpe o interior conforme recomendado em "LIMPEZA E CUIDADQ".

3. Insira a ficha numa tomada de parede e ligue a alimentacéo, entdo devera ligar-se a luz Vermelha. Evite a desconexao
acidental aplicando fita sobre o interruptor. A luz Verde ir4 ligar-se e o compressor comegara a funcionar.

4. Ira ouvir um ruido quando o compressor comegar a funcionar. O liquido e os gases selados dentro do sistema de refrigeragao
também podem dar origem a ruidos, quer o compressor esteja ou nédo a funcionar o que é normal.

5. Caso armazene alimentos ja congelados, abra a tampa do congelador e verifique se este alcancou a temperatura correta.
Depois pode colocar os seus alimentos congelados.

6. Na&o carregue o aparelho imediatamente depois de o ter ligado. Aguarde até que a temperatura de armazenamento
correta seja alcancada. Recomendamos que verifique a temperatura com um termémetro preciso.

Observagdes importantes:
 Caso ocorra uma falha de energia ndo abra a tampa. A comida congelada ndo devera ser afetada se a falha durar menos
de 20 horas. Caso a falha seja mais prolongada, entdo a comida deve ser verificada e comida de imediato, ou cozinhada
e depois hovamente congelada.
» Caso a tampa da arca congeladora seja dificil de abrir imediatamente depois de a ter fechado, ndo se preocupe. Isto
deve-se a diferenca de pressédo que ira equilibrar-se e permitir que a tampa seja aberta normalmente ap6s alguns minutos.

FUNCIONAMENTO DO CONGELADOR
O painel de visualizacao é ilustrado como as figuras abaixo:

INVERTER

Funcdes:

Quando o sistema é ligado pela primeira vez, todos os indicadores de LED e o visor digital se acendem e regressam ao visor
normal em 2s. Quando o ecra digital esta aceso, desliga-se automaticamente se ndo ocorrer nenhuma operacéo da chave
dentro de 3 minutos, com todas as teclas bloqueadas. Quando o ecrd esta desligado, pode acorda-lo premindo qualquer tecla
pela primeira vez e, em seguida, mantenha a tecla "-" premida durante 3 segundos para desbloquear as teclas.

* Frigorifico/Congelador
1) Intervalos de temperatura ajustavel: 8°C ~2°C no modo frigorifico e -12°C ~ -24°C no modo congelador, que pode ser
ajustado de forma circular para realizar a funcéo frigorifico/congelador.

2) Apds o desbloqueio, o visor de temperatura comeca a piscar quando se prime a tecla "+" / "-" pela primeira vez, podendo
alterar-se os valores de temperatura neste momento.

Ao regular a temperatura: se a temperatura estiver regulada para 2°C, esta sera ajustada para -12°C depois de premir a tecla
"-": se a temperatura estiver regulada para - 24 °C, sera ajustada para 8 °C depois de se premir a tecla "-"; se a temperatura
estiver regulada para -12°C, sera ajustada para 2°C depois de premir a tecla "+"; e se a temperatura estiver regulada para
8°C, sera ajustada para -24C depois de se premir a tecla "+".



* Regulagdo da temperatura do frigorifico
Pode ajustar o valor de temperatura premindo a tecla "+" / "-". Quando a tecla "+" / "-" é premida pela primeira vez, o valor
de temperatura esta sujeito a mudancas; e quando a tecla "+" / "-" for novamente premida, a temperatura definida é
aumentada/deminuida em 1°C respetivamente. Quando a temperatura é ajustada para 8 °C ~2°C, o modo de frigorifico é
ativado.

* Regulagdo da temperatura do congelador
Pode ajustar o valor de temperatura premindo a tecla "+" / "-". Quando a tecla "+" / "-" é premida pela primeira vez, o valor
de temperatura esta sujeito a mudancas; e quando a tecla "+" / "-" foi novamente premida, a temperatura definida é
aumentada/diminuida em 1C respetivamente. Quando o intervalo de temperatura esta ajustada para -12°C ~-24°C, o modo
de congelador é ativado.

* Congelamento Réapido
Quando a fun¢do "Congelamento Rapido" é ativada, a temperatura do congelador é regulada automaticamente para a -
32°C, e depois de estar ativada durante 26 horas, a funcdo Congelamento Répido desativa-se. Refrigerar a temperatura
do congelador de forma rapida é benéfico para a prevencéo do valor nutritivo dos alimentos contra a perda e a preservagao
da frescura.

1) 7l AN Quando a funcdo "Congelamento Répido" esta ativa, a temperatura exibida é "- 32°C", que néo esta sujeita a
alteracdes.

2) Para entrar ou sair da fungdo de congelamento rapido
Quando as chaves estédo desbloqueadas, pode manter premida a tecla "+" durante 3 s para entrar ou sair da fungao
"Congelamento Réapido".

Nota: Se a temperatura do congelador for definida abaixo de zero (i.e., no modo congelador) antes da funcéo de congelamento
rapido ser ativada, ira restaurar para a temperatura definida apds a saida da funcéo "Congelamento Rapido"; e se a temperatura
do congelador for definida acima de zero (i.e., no modo frigorifico) antes da funcdo de congelamento rapido ser ativada,
regressa a -18 C por defeito depois de sair da fun¢do "Congelamento Rapido".

* Trinco para criangas
1) Quando a funcao "Trinco para criangas" esta ativada, a temperatura e a fun¢éo ndo podem ser ajustadas, a fim de evitar
uma operacéao incorreta.

2) Para entrar na fungéo "Trinco para criangas™:
Se nao for ativada nenhuma tecla dentro de 3 minutos, a funcgéo "Trinco para criangas" do congelador sera ativada
automaticamente.

3) Para sair da fung&o "Trinco para criangas":
Pode manter premida a tecla "-" durante 3 s para sair da fungdo "Trinco para criancas".

* Memdria de corte de energia
Em caso de falha de energia, o congelador mantera o estado de funcionamento antes da falha de energia quando a fonte
de alimentagédo é reposta.

* Protecao contra falha de alimentaco
Para proteger o compressor do frigorifico de danos em caso de falha de energia de curto prazo (ou seja, menos de 5 minutos),
0 compressor ndo sera iniciado imediatamente apds ser ligado.

* Alarme de avaria
No caso de EO ser exibido no painel de operagéo, indica falha no congelador. Entre em contato com a pessoa pés-venda
para visitar o servico nesse caso.

Devido a fatores individuais do frigorifico, a temperatura real na caixa pode ter um certo erro da temperatura
H definida, o que € um fendmeno normal e ndo afeta o uso normal do produto.

ARMAZENAMENTO DE ALIMENTOS CONGELADOS

Os congelados pré-embalados devem ser armazenados de acordo com as instru¢cdes do respetivo fabricante para um
compartimento de congelador.

Para se certificar que a elevada qualidade obtida pelo fabricante dos alimentos e o retalhista de alimentos seja mantida,
deve lembrar-se do seguinte:

1. Coloque as embalagens no congelador o mais rapidamente possivel depois da compra.
2. Na&o ultrapasse as datas de “Usar Ate”, “Melhor Antes” na embalagem.



CONGELAMENTO DE ALIMENTOS FRESCOS

Coloque os alimentos frescos a serem congelados perto das paredes laterais para assegurar um congelamento rapido e
mantenha-as afastadas da comida congelada, se possivel.

Nunca exceda esta capacidade maxima. Nao congele quantidades demasiado grandes a qualquer momento.

A qualidade da comida é preservada da melhor forma quando esta é congelada até ao centro o mais rapidamente possivel.
Tenha especial cuidado para ndo misturar comida ja congelada com comida fresca.

DESCONGELAMENTO

Descongele duas vezes por ano ou quando se tiver formado uma camada de gelo de cerca de 7 mm (1/4”).

Como alternativa, pode desligar o congelador e retirar a ficha elétrica da tomada.

Remova a conduta de agua e coloque um recipiente para agua.

6 horas antes de descongelar, configure o botdo do termostato para a posigdo “-24” para se certificar que a comida esta a
temperatura mais baixa possivel quando os retirar. Todos os alimentos devem ser embrulhados em varias camadas de papel
de jornal e armazenados num local fresco (ex. frigorifico ou despensa).

Retire o cesto congelador. Deixe a tampa aberta. Podem ser colocados recipientes com agua morna cuidadosamente no
congelador para acelerar o descongelamento.

Nunca use secadores de cabelo, aquecedores elétricos ou outros aparelhos similares para a descongelacdo. Quando o
descongelamento tiver terminado retire a agua que se acumula no fundo do congelador como ilustrado no diagrama abaixo e
seque o interior cuidadosamente. Ligue o Congelamento Rapido e deixe-o ligado durante trés horas.

-
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1. Uma saida de drenagem esta incorporada no fundo do forro do congelador, e quando descongelar, remova a tampa de

borracha, em seguida, a agua de descongelagédo sai e é descarregada do tubo de drenagem.

2. Remova a conduta de agua 20-25mm até que o orificio para dgua esteja visivel.

3. Rode a conduta de &gua até a seta apontar para baixo.

4. Depois do descongelamento estar feito, certifique-se de que ndo ha mais 4gua a sair da conduta de 4gua instalada no seu

lugar e rode a seta para cima.

Observagdes importantes:

* N&o use objetos pontiagudos ou afiados tais como facas ou garfos para remover o gelo.

* Nunca use secadores de cabelo, aquecedores elétricos ou outros aparelhos similares para a descongelacéo.

+ E normal que contas de agua ou geadas aparecam no vedante do congelador e que as juntas da porta em tempo molhado,

0 que ndo afetara o uso normal. Nesse caso, por favor, limpe com um pano seco a tempo!

LIMPEZA E CUIDADOS

** Recomendamos que desligue a arca congeladora na tomada e remova a ficha antes de limpar.

** Nunca use qualquer instrumento abrasivo, sabdo, produto de limpeza doméstico, detergente e cera de polir para a limpeza.

** Use dgua morna para limpar o bastidor da arca congeladora e seque-o.

** Use um pano himido torcido numa solugdo de uma colher de chéa de bicarbonato de sédio para um litro de gua para limpar

o interior e seque bem.

** A deposicdo excessiva de dgua deve ser removida regularmente usando um raspador de gelo em plastico disponivel nas

suas lojas locais.

Uma grande acumulacao de gelo ir4 prejudicar o desempenho do congelador.

** Caso o congelador néo seja utilizado por um longo periodo de tempo, desligue-o, remova toda a comida, limpe-o e deixe a tampa

entreaberta.

** Verifique os vedantes da tampa regularmente para se certificar que estéo limpos e livres de particulas de comida.

Observagdes importantes:

Nunca use agua para lavar a area do compressor, limpe-a com um pano seco cuidadosamente depois de limpar para evitar a

ferrugem.

O QUE DEVE FAZER E O QUE NAO DEVE FAZER

Deve fazer - Descongelar comida do congelador completamente num frigorifico ou num forno micro-ondas seguindo as

instrugcbes de descongelamento e cozedura.

Deve fazer - Certificar-se de que a tampa da arca congeladora est4 completamente fechada apés cada utilizagao.

Deve fazer - Descongelar a carne congelada completamente antes de cozinhar.

Deve fazer - Fechar a tampa com cuidado.

Deve fazer - Verificar o contetdo da arca congeladora a intervalos regulares.

Deve fazer - Limpar e descongelar o seu congelador regularmente (Ver "Descongelamento”)

Deve fazer - Manter a comida o minimo de tempo possivel e respeitar as datas de “Consumir de preferéncia antes de”, “Expira a”.

Deve fazer - Armazenar os congelados de acordo com as instrucdes fornecidas nas respetivas embalagens.

Deve fazer - Selecionar sempre alimentos frescos de alta qualidade e certificar-se de que estdo bem limpos antes de os
congelar.

Deve fazer - Preparar alimentos frescos para congelamento em pequenas por¢des para assegurar um congelamento rapido.

Deve fazer - Embrulhar todos os alimentos em papel de aluminio ou sacos plasticos préprios para congelador e certificar de
remover todo o ar.



Deve fazer - Embrulhar a comida congelada quando a compra e coloca-la no congelador o mais rapidamente possivel.

Deve fazer - Armazenar itens pequenos no cesto fornecido.

Deve fazer - Remover o gelado da arca congeladora 10-20 minutos antes de servir.

N&o deve fazer - Deixar a tampa do congelador aberta durante longos periodos, porque consome mais energia e provoca a
formacéo excessiva de gelo.

N&o deve fazer - Usar objetos pontiagudos ou afiados tais como facas ou garfos para remover o gelo.

N&o deve fazer - Colocar comida quente no congelador. Deixe-a arrefecer primeiro.

Nao deve fazer - Colocar garrafas cheias de liquido ou latas seladas contendo bebidas com géas no congelador ja que estas
podem rebentar.

N&o deve fazer - Armazenar substancias venenosas ou perigosas no congelador. O seu congelador foi concebido apenas
para armazenar géneros alimentares.

Nao deve fazer - Consumir gelados e sorvetes diretamente do congelador. A baixa temperatura pode provocar “queimaduras
por gelo” nos labios.

Nao deve fazer - Congelar bebidas com gas.

N&o deve fazer - Tentar manter a comida congelada que tenha descongelado, esta deve ser consumida no prazo de 24 horas
ou cozinhada e congelada novamente.

N&o deve fazer - Remover os itens do congelador com maos molhadas.

Nao deve fazer - Fechar a tampa com forca. Ira danificar o aparelho.

* Este aparelho n&o esta concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) com capacidades fisicas, sensoriais ou

mentais reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimento, salvo se providas de supervisao e instrugéo referente a utilizacao

do aparelho por uma pessoa responséavel pela sua seguranca.

* As criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.

» Nao guarde substancias explosivas como, por exemplo, latas de aerossois, com um carburante inflamavel, no interior deste

aparelho.

« Este aparelho destina-se a ser usado em aplicagdes domésticas e similares, tais como areas de cozinha do pessoal em lojas,

escritérios e outros ambientes de trabalho e por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial; alojamentos

B&B, catering e aplicagdes similares de ndo-retalhistas.

+» Se o0 cabo de alimentacéo estiver danificado, tem de ser substituido pelo fabricante, pelo agente de servigo ou por pessoas

igualmente qualificadas de forma a evitar um perigo.

Substituir a lampada

A ldmpada LED é usada pelo frigorifico para iluminacéo, que apresenta baixo consumo de energia e longa vida Gtil. Em caso

de anomalia, entre em contato com o pessoal pds-venda para visitar o servi¢o. As lampadas s6 podem ser substituidas pelo

fabricante.

Tipo de lampada: Luz LED.

Nivel de eficiéncia energética: F

INFORMACAO ELETRICA

ESTE APARELHO DEVE SER LIGADO A TERRA.

Este aparelho esta4 equipado com uma ficha de trés pinos ao BS 1363, que sera adequado para uso em todas as casas

equipadas com tomadas para especificacdes atuais.

Se aficha instalada néo for adequada para as suas tomadas, esta deve ser cortada e eliminada com cuidado. Para evitar um

possivel risco de choque, néo insira a ficha eliminada huma tomada.

Este aparelho cumpre as diretivas da CEE:

Eliminag&o Correto deste produto

Esta marcacao indica que este produto ndo deve ser eliminado com outros residuos domésticos em toda
a UE. Para evitar possiveis danos ao meio ambiente ou & salude humana devido a eliminagéo
descontrolada de residuos, reciclar de forma responsavel para promover a reutilizagéo sustentavel dos
recursos materiais. Para devolver o dispositivo utilizado, utilize os sistemas de devolugdo e recolha ou
contacte o revendedor onde o produto foi comprado. Este pode levar este produto para reciclagem
= ambientalmente segura.

Avisos para eliminacao

’ Os materiais de espuma de refrigeracao e ciclopentano utilizados no frigorifico séo inflamaveis. Por conseguinte,
guando o frigorifico é eliminado, deve ser mantido afastado de qualquer fonte de incéndio e ser reciclado por
uma empresa de recuperacado especial, com uma qualificacdo correspondente, em vez de ser eliminado por
combustdo, de modo a evitar danos ao ambiente ou a outros danos.

» Quando o frigorifico for eliminado, desmonte as portas e retire a vedacgio da porta e as prateleiras; ponha as
portas e as prateleiras num lugar adequado, de modo a evitar que uma crianga fique presa no seu interior.



acesso a reparacdo profissional, tais como paginas web da internet,
enderecos, detalhes de contato;

Lista das estac¢des de servi¢o pds-venda:
Morada
Numero de contato
Website

Caddigo QR

Nota: O endereco ou o nimero de telefone do site de assisténcia esté sujeito a alterac6es sem aviso prévio. Por favor,
confirme se a estacéo de servico é uma das nossas afiliadas quando solicitar os servigos.

informacdes pertinentes para encomendar pecas sobresselentes,
diretamente ou através de outros canais fornecidos pelo fabri-
cante, importador ou representante autorizado;

0 periodo minimo durante o qual estdo disponiveis pecas sobressa-
lentes necessarias para a reparacdo do aparelho;

instrucdes sobre como encontrar o modelo de informacdo na base
de dados de produtos, tal como definido no Regulamento (UE)
2019/2019 por meio de um weblink que vincula a informacdo do
modelo como armazenada na base de dados do produto ou um link
para a base de dados do produto e informacdes sobre como encontrar
o modelo identificador no produto.)



LADA FRIGORIFICA
MANUAL DE UTILIZARE

NUMARUL MODELULUI:

CMCH 100D
CMCH 150D
CMCH 200D



SIGURANTA

AVERTIZARE!

Efectuarea unor lucrari de service sau reparatii care implica indepartarea capacelor, reprezintd un pericol pentru orice
persoana in afara de personalul autorizat de service. Pentru a evita riscul de electrocutare, nu incercati sa reparati acest aparat
pe cont propriu.

AVERTIZARE!

Risc de incendiu/material inflamabil.

Sfaturi de siguranta
Nu folositi aparate electrice, cum ar fi un uscéator de par sau un dispozitiv de incalzire pentru a dezgheta congelatorul.
Recipientele cu gaze sau lichide inflamabile pot prezenta scurgeri la temperaturi scazute.

Nu depozitati recipiente cu materiale inflamabile, cum ar fi tuburi de spray-uri, cartuse de reumplere pentru stingatoare, etc.,
in congelator.

Nu puneti bauturi carbogazoase sau gazoase in compartimentul congelator. Acadelele de gheata pot provoca ,arsuri cauzate
de inghet”. Daca se consuma direct din congelator.

Nu scoateti articolele din compartimentul congelator daca aveti mainile ude/umede deoarece acest lucru ar putea cauza
abraziuni ale pielii sau ,arsuri cauzate de inghet”. Sticlele si conservele nu trebuie asezate in compartimentul congelator
deoarece se pot sparge atunci cand continutul lor ingheata.

Duratele de depozitare recomandate de producator trebuie respectate. Consultati instructiunile relevante.

Nu permiteti copiilor s modifice comenzile sau sa se joace cu congelatorul. Congelatorul este greu. Aveti grija atunci cand il
mutati. Este periculos sa modificati specificatiile sau sa incercati sa modificati acest produs in orice mod.

Nu depozitati gaze sau lichide inflamabile n interiorul congelatorului.

|n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator, agentul de service sau de
persoane calificate similare pentru a evita orice pericol.

T acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varste de minim 8 ani si de catre persoanele cu abilitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau instruite corespunzator privind
modul de utilizare a acestui aparat in siguranta si sa inteleaga pericolele implicate. Nu l&sati copiii sa se joace cu aparatul.

Curét,area si intretinerea de catre utilizator nu vor fi efectuate de copii fara supraveghere.
Acest aparat frigorific nu este destinat utilizarii ca aparat incorporabil.

Acest aparat este destinat utilizarii in rezidente si aplicatii similare, cum ar fi

+ in zona de bucatarie pentru personalul din magazine, in birouri sau alte medii de lucru;
« ferme si clientii din hoteluri, moteluri si alte tipuri de medii rezidentiale;

* mediile pensiunilor;

« aplicatii de catering si alte aplicatii non-retail similare.

Ment,inet,i fantele de aerisire din carcasa aparatului sau incorporate in structura fara impedimente.

Nu utilizati dispozitive mecanice sau alte mijloace de a accelera procesul de decongelare, in afara celor recomandate de
producator.

Nu deteriorati circuitul frigorific.

Nu utilizati aparate electrice in interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor ale aparatului decat daca acestea sunt
de tipul recomandat de catre producator.



Nu depozitati substante explozive, cum ar fi canistrele de aerosoli cu gaz inflamabil in interiorul acestui aparat.

Aparatul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite
de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt supravegheate, sau au fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a aparatului, de catre o persoana responsabila cu siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca
nu se joaca cu aparatul.

= AVERT'SMENT Mentineti fantele de aerisire ale carcasei aparatului sau incorporate in structura libere de
obstructiuni.

- AVE RT'SM ENT Nu utilizati dispozitive mecanice sau alte mijloace de a accelera procesul de decongelare, in
afara celor recomandate de producator.

- AVE RTlSM ENT: Nu deteriorati circuitul frigorific.

- AVERT'SMENT Nu utilizati aparate electrice in interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor ale
aparatului decat daca acestea sunt de tipul recomandat de catre producator.

- AVE RTlS M E NT Aparatele frigorifice, mai ales o combina frigorifica de tip |, ar putea sa nu functioneze constant
(posibilitatea dezghetarii continutului sau a cresterii excesive a temperaturii in compartimentul pentru alimente congelate)
atunci cand sunt depozitate pentru o perioada lunga de timp sub limita rece a intervalului de temperaturi pentru care este
proiectat aparatul frigorific;

- AVE RT'SM ENT: Este necesar ca pentru usile sau capacele prevazute cu incuietori si chei, cheile sa nu fie
pastrate la indemana copiilor si nu Th apropierea aparatului frigorific pentru a preveni blocarea copiilor in interior.

- AVE RTlS M E NT Agentul frigorific utilizat in aparatul dumneavoastra si materialele de izolare necesita proceduri
speciale de eliminare.

- AVE RTlSM ENT Atunci cand pozitionati aparatul, cablul de alimentare nu trebuie sa fie prins sau deteriorat.

- AVE RT'SM ENT Nu amplasati prizele portabile multiple sau alimentarile portabile in spatele aparatului.
Incarcarea si descarcarea acestui aparat frigorific poate fi efectuatd de copii cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani. Pentru a evita

contaminarea alimentelor, va rugam sa respectati urméatoarele instructiuni:

- Deschiderea usii pentru perioade lungi de timp poate provoca o crestere semnificativa a temperaturii in compartimentele

aparatului.

- Curatati regulat suprafetele care pot intra in contact cu alimente si sisteme de drenaj accesibile.

- Curatati rezervoarele de apa daca nu au fost utilizate timp de 48 de ore; spalati sistemul de apa conectat la o sursa de

alimentare Tn cazul in care apa nu a circulat timp de 5 zile.

- Pastrati carnea cruda si pestele in recipiente adecvate in frigider, astfel incat sa nu fie in contact cu alte alimente sau s& nu

picure pe alte alimente.

- Compartimentele de doua stele pentru alimente congelate sunt potrivite pentru depozitarea alimentelor congelate, depozitarea

sau pregatirea inghetatei si pregatirea cuburilor de gheata.

- Compartimentele de una, doua si trei stele nu sunt potrivite pentru inghetarea alimentelor proaspete.

- Daca aparatul este lasat gol pentru perioade lungi de timp, opriti, dezghetati, curatati, uscati si |asati usa deschisa pentru a

preveni aparitia mucegaiului in interiorul aparatului.

Intervalul de temperatura

Informatiile despre intervalul de temperatura al aparatului sunt furnizate pe placuta cu date tehnice. Acest interval indica care

este temperatura ambientald (adica temperatura camerei in care functioneaza aparatul), functionarea aparatului este una

optima (corecta).

Intervalul de temperatura Temperatura ambientala admisa
SN de la +10°C la +32°C
N de la +16°C la +32°C
ST de la +16°C la +38°C
T de la +16°C la +43°C

Nota: Avand in vedere valorile limita ale intervalului de temperatura ambientala pentru clasele de temperatura pentru care este
proiectat aparatul frigorific si faptul ca temperaturile interne ar putea fi afectate de factori precum amplasarea aparatului
frigorific, temperatura ambientald si frecventa deschiderii usii, se poate modifica setarea oricarui dispozitiv de control al
temperaturii pentru a permite acesti factori, daca este cazul.

in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator, agentul de service sau de
persoane calificate similare pentru a evita orice pericol.

/i\Noté: Cand functioneaza intr-un mediu diferit de tipul de temperatura specificat (adica, dincolo de intervalul nominal de
temperatura ambientald), este posibil ca aparatul sa nu poatad mentine temperaturile dorite in compartiment.

Incuietori

Tn cazul in care frigiderul dvs. este dotat cu o incuietoare, nu lasati cheile la indeméana si nici Tn apropierea aparatului pentru a
preveni blocarea copiilor.



Daca eliminati un frigider vechi, rupeti incuietorile sau zavoarele vechi, ca masura de protectie.

Fara freon

Agentul frigorific fara freon (R600a) si materialul izolant spumant (ciclopentan) ecologic sunt folosite, nedeteriorand stratul de ozon
si avand un impact foarte mic asupra incalzirii globale. R600a este inflamabil si etansat intr-un sistem frigorific, pentru a nu exista
scurgeri in timpul utiliz&rii obisnuite. Tn cazul unei scurgeri de agent frigorific din cauza deteriorérii circuitului de agent frigorific,
asigurati-va ca tineti aparatul departe de flacari deschise si deschideti ferestrele pentru ventilatie cat mai repede posibil.

NUMELE PIESELOR

Balama

Cos

Carcasa

Aerisire

Picior

Datorita inovatiilor tehnologice, este posibil ca descrierile produselor din acest manual sa nu fie conforme pe
deplin cu congelatorul dvs. Detaliile sunt conforme cu produsul real.

A AVERTISMENT #: Nu atingeti niciodata interiorul congelatorului sau alimentele congelate din compartiment
cu mainile ude, deoarece acest lucru ar putea duce la degeraturi.
INSTRUCTIUNI DE TRANSPORT
Aparatul trebuie transportat numai in pozitie verticald. Ambalajul in starea sa la furnizare trebuie sa fie intact in timpul
transportului.
Daca n timpul transportului, produsul a fost transportat in pozitie orizontala, acesta trebuie asezat numai pe partea sa
stanga (cu fata spre usa frontald) si nu trebuie pus Tn functionare timp de cel putin 4 ore pentru a permite sistemului sa se
aseze dupa ce aparatul este adus in pozitie verticala.
1.  Nerespectarea instructiunilor de mai sus poate duce la deteriorarea aparatului. Producatorul nu va fi responsabil daca
aceste instructiuni sunt nerespectate.
2. Aparatul trebuie protejat impotriva ploii, umezelii si a altor factori atmosferici.
IMPORTANT: Aveti grija in timp ce curatati/transportati aparatul pentru a evita atingerea anselor metalice ale condensatorului
din spatele aparatului, intrucat va puteti rani degetele si mainile sau puteti deteriora produsul.
IMPORTANT: Acest aparat nu este conceput pentru fi suprapus cu alt aparat. Nu incercati sa va asezati sau sa stati in picioare
pe aparat intrucat nu este conceput pentru o astfel de utilizare. Va puteti rani sau puteti deteriora aparatul.
IMPORTANT: Cablul de alimentare nu trebuie sa die prins sub aparat in timpul si dupa transportarea/mutarea aparatului pentru
a evita taierea sau deteriorarea acestuia.
Cand va pozitionati aparatul, aveti grija sa nu va deteriorati podeaua, tevile, vopseaua de pe pereti etc. Nu mutati aparatul
tragand de capac sau de maner. Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul sau cu comenzile. Compania noastra nu isi asuma
nicio raspundere in cazul in care instructiunile nu sunt respectate.
INSTRUCTIUNI DE INSTALARE
1. Daca este posibil, evitati amplasarea aparatului in apropierea aragazelor,
caloriferelor sau in lumina directa a soarelui, deoarece acest lucru prelungeste
durata de functionare a compresorului. Daca este instalat langa o sursa de caldura
sau frigider, mentineti urmatoarele distante de separare:

Fata de aragaz 4" (100 mm)
Fata de radiator 12" (300 mm)
Fata de frigider 4" (100 mm)

2. Asigurati-va ca exista suficient spatiu in jurul aparatului pentru a asigura circulatia
libera a aerului. Ideal, in jurul congelatorului trebuie sa existe un spatiu de minimum

Vo

10 cm si asigurati-va ca lasati spatii conform diagramei de mai jos. L = |//
3. Aparatul trebuie amplasat pe o suprafata neteda. 4" 4’
4. Este interzisa utilizarea frigiderului in exterior. (100mm) (100mm)
5. Protejati impotriva umezelii. Nu amplasati congelatorul in spatii umede pentru

a evita ruginirea pieselor de metal. Si nu pulverizati apa in congelator; se va slabi
izolatia si va provoca scurgeri de curent.



6. Consultati sectiunea ,Curatare si ingrijire” pentru a va pregati aparatul pentru utilizare.

7. Daca congelatorul este instalat in zone neincalzite, garaje etc., pe vreme rece se poate forma condens pe suprafetele
exterioare. Acest lucru este destul de normal si nu este o defectiune. Indepartati condensul stergand cu o carpa uscata.

PORNIRE

Verificarea finala

Tnainte de a incepe s utilizati congelatorul verificati dacé:

1. interiorul este uscat si aerul poate circula liber in partea din spate.

2. Curatati interiorul conform recomandarilor din sectiunea ,CURATARE S| INGRIJIRE”.

3. Introduceti stecarul in priza de perete si porniti alimentarea cu curent. Se va aprinde indicatorul luminos de culoare rosie.
Evitati deconectarea accidentald prin apasarea comutatorului. Indicatorul luminos verde va straluci si compresorul va
incepe sa functioneze.

4. Veti auzi un zgomot pe masura ce compresorul porneste. Lichidul si gazele sigilate Tn sistemul frigorific pot provoca,
de asemenea, zgomot, indiferent daca functioneaza sau nu compresorul. Acest lucru este destul de normal.

5. Daca urmeaza sa depozitati alimente deja congelate, deschideti capacul congelatorului si verificati daca s-a ajuns la
temperatura corecta. Apoi puteti pune alimentele deja congelate induntru.

6. Nu incarcati aparatul imediat dupa pornire. Asteptati pana cand se atinge temperatura de depozitare. Va recomandam sa
verificati temperatura cu un termometru precis.

Observatii importante:
+ Daca se produce o pana de curent, nu deschideti capacul. Alimentele congelate nu ar trebui sa fie afectate daca intreruperea
dureaza mai putin de 20 de ore. Daca intreruperea este mai lunga, atunci alimentele trebuie verificate si consumate
imediat sau gatite si apoi congelate.
+ Daca descoperiti ca se deschide greu capacul |azii frigorifice imediat dupa ce I-ati inchis, nu va faceti griji. Acest lucru se
datoreaza diferentei de presiune care va egaliza si va |asa capacul sa fie deschis normal dupa cateva minute.

PUNEREA IN FUNCTIUNE A CONGELATORULUI
Ecranul de afisare este ilustrat ca in figurile de mai jos:

INVERTER

Functii:

Cand sistemul este pornit pentru prima data, toate indicatoarele LED si afisajul digital se aprind si vor reveni la afisarea normala
in 2 secunde. Cand ecranul de afisare digitala este pornit, acesta se va stinge automat daca nu actioneaza nicio tasta in decurs
de 3 minute, cu toate tastele blocate. Cand ecranul de afisare este oprit, 1l puteti trezi apasand orice tasta pentru prima data,
apoi tindnd apéasata tasta ,-” timp de 3 secunde pentru a debloca tastele.

* Frigider/congelator
1) Intervale de temperatura reglabile: 8°C~2°C pentru modul frigider si -12°C ~ -24°C pentru modul congelator, care poate
fi reglat intr-o maniera circulara pentru a realiza functia frigider/congelator.

2) Dupa deblocarea tastelor, afisajul temperaturii incepe sa lumineze intermitent la apasarea tastei ,+” / ,-” pentru prima
data. Puteti modifica valorile temperaturii in acest moment.

La setarea temperaturii: daca temperatura este setata la 2 °C, aceasta va fi reglaté la -12 °C dupa ce apasati tasta ,-"; daca
temperatura este setata la - 24 °C, aceasta va fi reglata la 8 °C dupa ce apasati tasta ,-"; daca temperatura este setata la
- 12 °C, aceasta va fi reglata la 2 °C dupa ce apasati tasta ,+”; iar daca temperatura este setatd la 8 °C, aceasta va fi

reglata la -24 °C dupa ce apésati tasta ,+".



* Setarea temperaturii frigiderului
Puteti regla valoarea temperaturii apasand tasta ,+” / ,-". Cand tasta ,+” / ,-” este apasata pentru prima data, valoarea
temperaturii poate fi modificata; iar atunci cand tasta ,+” / ,-” este apasata din nou, temperatura setata creste/scade
corespunzator cu 1°C. Cand intervalul de temperatura este setat la 8 °C~2 °C, modul frigider este activat.

* Setarea temperaturii congelatorului
Puteti regla valoarea temperaturii apasand tasta ,+” / ,-”. Cand tasta ,+” / ,-” este apasata pentru prima data, valoarea
temperaturii poate fi modificata; iar atunci cand tasta ,+” / ,-” este apasata din nou, temperatura setata creste/scade
corespunzator cu 1 °C. Cand intervalul de temperatura este setat la -12 °C~-24 °C, modul congelator este activat.

* Congelare rapida
Cand functia ,Congelare rapida” este activata, temperatura congelatorului este setata automat la -32 °C, iar dupa functionarea
timp de 26 de ore, functia Congelare rapida se va opri. Racirea rapida a temperaturii congelatorului este benefica pentru
prevenirea pierderii elementelor nutritive ale alimentelor si pentru pastrarea prospetimii.
A

1) /!N cand functia ,Congelare rapida” este activa, temperatura este afisata la ,- 32 °C”, valoare care nu se poate modifica.

2) Pentru a intra sau a iesi din functia Congelare rapida
Cand tastele sunt deblocate, puteti tine apasata tasta ,+” timp de 3 secunde pentru a intra sau a iesi din functia
»,congelare rapida”.

Nota: Daca temperatura congelatorului este setata sub zero (adica in modul congelator) inainte ca functia de congelare rapida
sa fie activata, aceasta va reveni la temperatura setatd dupa iesirea din aceasta functie; iar daca temperatura congelatorului
este setata peste zero (adica, Tn modul frigider) inainte ca functia de congelare rapida sa fie activata, aceasta va revenila -18 C
n mod implicit dupa iesirea din aceasta functie.

* Blocare impotriva accesului copiilor
1) Cand functia ,Blocare impotriva accesului copiilor” este activata, temperatura si functia nu pot fi setate pentru a preveni
o functionare gresita.

2) Pentru a intra in functia ,Blocare Tmpotriva accesului copiilor”:
Daca nu se actioneaza cheia Tn decurs de 3 minute, functia ,Blocare impotriva accesului copiilor” a congelatorului va fi
activata automat.

3) Pentru a iesi din functia ,Blocare Tmpotriva accesului copiilor”:
Puteti tine apasata tasta ,-” timp de 3 secunde pentru a iesi din functia ,Blocare Tmpotriva accesului copiilor”.

* Memorie in caz de pana de curent
In cazul unei pene de curent, atunci cand congelatorul va fi din nou alimentat cu curent electric, acesta va reveni la starea
de functionare anterioara.

* Protectie la pornirea intarziata
Pentru a proteja deteriorarea compresorului in cazul unei pene scurte de curent (adicd de mai putin de 5 minute),
compresorul nu va porni imediat dupa ce este din nou alimentat.

* Alarma de eroare
In cazul in care pe panoul de operare este afisat codul EO; acesta indica o defectiune a congelatorului. Contactati persoana
din departamentul post-vanzare pentru a merge la service n acest caz.



Datorita factorilor individuali ai frigiderului, temperatura reala interioara poate avea o alta valoare fata de
: temperatura setata, care este un fenomen normal si nu afecteaza functionarea obisnuita a produsului.

DEPOZITAREA ALIMENTELOR CONGELATE

Alimentele congelate preambalate din comert trebuie depozitate in conformitate cu instructiunile producatorului acestora, in
unul din compartimentele congelatorului.

Pentru a asigura mentinerea calitatii inalte obtinute de producéatorul de alimente congelate si de vanzatorul cu amanuntul de
alimente, trebuie sa tineti cont de urmatoarele:

1. Puneti pachetele in congelator cat mai repede posibil dupa achizitionarea lor.
2. Nu depasiti datele ,A se utiliza pana la”, ,A se consuma inainte de” de pe ambalaj.

CONGELAREA ALIMENTELOR PROASPETE

Amplasati alimentele proaspete care se vor congela langa peretii laterali pentru a asigura o congelare rapida si departe de
alimentele deja congelate, daca este posibil.

Nu depasiti niciodata aceasta capacitate maxima. Nu congelati o cantitate prea mare o data.

Calitatea alimentelor se pastreaza cel mai bine atunci cand sunt congelate prin centru cat mai repede posibil.

Aveti grija in special sa nu amestecati alimentele deja congelate cu cele proaspete.

DECONGELARE

Decongelati de doud ori pe an sau atunci cand s-a format un strat de gheata in jur de 7. mm (1/4").

Alternativ, puteti opri congelatorul de la priza si deconectati stecéarul.

Extrageti tubul pentru apa si puneti-l intr-un recipient.

Cu 6 ore Tnainte de dezghetare, setati butonul termostatului in pozitia ,-24” pentru a va asigura ca alimentele sunt la cea mai
scazuta temperatura atunci cand le scoateti. Toate alimentele trebuie infasurate in cateva straturi de ziar si depozitate la loc
rece (de ex., frigider sau camara).

Scoateti cosul congelatorului. Lasati capacul deschis. Recipientele cu apa calda pot fi amplasate atent in congelator pentru a
grabi decongelarea.

Nu utilizati niciodatd uscatoare de par, incalzitoare electrice sau alte astfel de aparate electrice pentru decongelare. Atunci
cand s-a incheiat decongelarea, scoateti apa dezghetata care se aduna in partea de jos a congelatorului conform diagramei
de mai jos si uscati complet interiorul. Porniti functia de Congelare rapida si lasati-I timp de aproximativ trei ore.

@

1. In partea de jos a garniturii congelatorului este proiectaté o iesire de scurgere. La dezghetare, scoateti capacul din cauciuc,
iar apa de dezghetare va curge afara si va fi evacuata din conducta de scurgere.

2. Extrageti tubul de apa cu 20-25 mm pana cand puteti observa orificiul pentru apa.

3. Rasuciti tubul de apa pana cénd sageata indica in jos.

4. Cand aparatul a fost dezghetat, asigurati-va ca nu mai iese apa Tnainte de a fixa la loc tubul pentru apa si asigurati-va ca
sdgeata este in sus.

Observatii importante:

* Nu utilizati obiecte cu varf sau ascutite, cum ar fi cutitele sau furculitele pentru a indeparta stratul de gheata.

+ Nu utilizati niciodata uscatoare de par, incalzitoare electrice sau alte aparate electrice de acest gen pentru decongelare.
*Este normal ca pe vremea umeda sa apara perle de apéa sau inghet pe marginea congelatorului si pe garniturile usilor, ceea
ce nu va afecta utilizarea normalé. In acest caz, curétati cu o carpa uscata la timp!

CURATAREA S| INGRIJIREA

** Va recomandam sa scoateti congelatorul din priza si sa deconectati stecarul Tnainte de curatare.

** Nu utilizati niciodata un instrument ascutit, abraziv, sapun, agent de curatare de uz casnic, detergent si ceara de lustruit
pentru curatare.

Utilizati apa calduta pentru a curata interiorul congelatorului si stergeti-I pentru uscare.

** Utilizati o laveta umeda intr-o solutie de o lingurita de bicarbonat de sodiu la 5 litri de apa pentru a curata interiorul si stergeti-
| pentru uscare.

** Acumularea excesiva de gheata trebuie indepartata periodic utilizand o racleta pentru gheata. Aceasta racleta din plastic
este disponibild la magazinul dvs. din apropiere.

Acumularea mare de gheata va afecta performanta congelatorului.

** Daca congelatorul nu va fi utilizat pentru o perioada indelungata, opriti-l, scoateti toate alimentele, curatati-l si Iasati capacul deschis.
** Verificati periodic garniturile capacului pentru a va asigura ca sunt curate si nu au particule de alimente.

Observatii importante:

Nu utilizati niciodata spalarea cu apa a pozitiei compresorului, stergeti-l complet cu o laveta uscata dupa curatare pentru a preveni
rugina.

ACTIUNI RECOMANDATE S| NERECOMANDATE

Da - Decongelati alimentele din congelator cu atentie in frigider sau la un cuptor cu microunde respectand instructiunile de
decongelare si gétire.

Da — Capacul 1azii frigorifice trebuie Tnchis complet dupa fiecare utilizare.



Da - Decongelati carnea inghetatd complet inainte de a o gati.

Da - Inchideti usor capacul.

Da — Verificati periodic continutul congelatorului.

Da — Curatati si dezghetati periodic congelatorul (consultati sectiunea ,Decongelare”)

Da — Pastrati alimentele pentru perioade cat mai scurte de timp posibil si respectati datele ,Expira la”, ,A se consuma péana la”.

Da - Depozitati alimentele congelate din comert in conformitate cu instructiunile furnizate pe pachetele pe care le cumparati.

Da - Alegeti intotdeauna alimente proaspete si asigurati-va ca sunt foarte curate Tnainte de a le congela.

Da - Pregéititi alimentele pentru congelate in portii mici pentru a garanta congelarea rapida.

Da — Ambalati toate alimentele Tn folie de aluminiu sau pungi din plastic de calitate pentru congelare si asigurati-va ca este
scos aerul.

Da — Infasurati alimentele congelate atunci cand le cumpérati si puneti-le la congelator cat mai curand posibil.

Da — Depozitati articolele mici in cosul furnizat.

Da — Scoateti inghetata din congelator cu 10-20 de minute nainte de a o servi.

Nu — Lasati capacul deschis pentru perioade lungi, deoarece acest lucru va ingreuna functionarea congelatorului si va cauza
formarea excesiva de gheata.

Nu — Nu utilizati obiecte cu varf ascutit, cum ar fi cutitele sau furculitele pentru a indepérta gheata.

Nu — Nu puneti alimente fierbinti in congelator. Lasati-le mai intai s& se réceasca.

Nu — Nu puneti sticle umplute cu lichid sau conserve sigilate care contin lichide carbonatate in congelator intrucéat pot exploda.

Nu — Nu depozitati substante otravitoare sau periculoase in congelator. Congelatorul dumneavoastra a fost proiectat doar
pentru depozitarea alimentelor comestibile.

Nu — Nu consumati inghetata direct din congelator. Temperatura scazuta poate provoca ,arsuri ca urmare a contactului cu
alimentele congelate” pe buze.

Nu — Nu congelati bauturi acidulate.

Nu — Incercati s& pastrati alimentele congelate care s-au dezghetat; acestea trebuie consumate in decurs de 24 de ore sau
gatite si recongelate.

Nu — Nu scoateti articolele din congelator cu méinile ude.

Nu — Nu inchideti capacul cu forta. Veti deteriora aparatul.

« Aparatul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite

de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului Tn care sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea Tn

siguranta a aparatului, de catre o persoana responsabila cu siguranta lor.

« Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

* Nu depozitati substante explozive, cum ar fi canistrele de aerosoli cu gaz inflamabil in interiorul acestui aparat.

* Acest aparat este destinat utilizarii in uz casnic si in aplicatii similare, cum ar fi: zonele de bucétarie ale personalului din

restaurant, birouri si alte medii de lucru, ferme, de cétre clienti din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential, medii tip

pensiune, incinte de catering sau incinte asemanatoare necomerciale.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator, agentul de service sau de

persoane calificate similare pentru a evita orice pericol.

Schimbarea becului

Becul LED este folosit de frigider pentru iluminat si are un consum redus de energie si o durata lunga de viata. in cazul

oricarei anomalii, contactati personalul din departamentul post-vanzare pentru a merge la service. Becuri pot fi inlocuite

numai de producator.

Tip bec: Bec LED.

Nivel de eficienta energetica: F

INFORMATII ELECTRICE

ACEST APARAT TREBUIE LEGAT LA IMPAMANTARE.

Acest aparat este echipat cu un stecher cu trei pini, conform BS 1363, care va fi potrivit pentru utilizare in toate casele echipate

cu prize conform specificatiilor actuale.

Daca stecherul montat nu este potrivit pentru prize, acesta trebuie taiat si eliminat cu grija. Pentru a evita un posibil pericol de

electrocutare, nu introduceti stecherul aruncat intr-o priza.

Acest aparat este in conformitate cu Directivele CEE:

Eliminarea corecta a acestui produs

Acest marcaj indica faptul ca acest produs nu trebuie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere in
intreaga UE. Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului sau sanatatii prin eliminarea necontrolata
a deseurilor, reciclati-le in mod responsabil pentru a promova reutilizarea durabild a resurselor materiale.
Pentru a returna dispozitivul folosit, utilizati sistemele de returnare si colectare sau sa contactati
comerciantul de unde a fost achizitionat produsul. Acestia pot prelua produsul pentru o reciclare sigura

e pentru mediu.

Avertismente de eliminare

% Agentul frigorific si materialul spumant ciclopentan utilizat pentru frigider sunt inflamabile. Prin urmare, atunci
cand frigiderul este casat, acesta trebuie tinut departe de orice sursa de incendiu si trebuie preluat de o firma
speciala de recuperare, cu calificarea corespunzatoare, si nu trebuie eliminat prin ardere pentru a preveni
deteriorarea mediului sau orice alte daune.

* Cand frigiderul este casat, dezasamblati usile si indepartati garnitura usii si a raftului; puneti usile si rafturile
intr-un loc corespunzétor, astfel incat sa preveniti blocarea copiilor Tn interior.



acces la reparatii profesionale, cum ar fi pagini de internet,
adrese, detalii de contact;

Lista statiilor de service post-vanzare:
Adresa

Numar de contact
Site web

Cod QR

Nota: Adresa sau numarul de telefon de contact al site-ului de service pot fi modificate fara o notificare prealabila.
Confirmati daca statia de service este una direct afiliata companiei noastre atunci cand solicitati servicii.

informatii relevante pentru comandarea pileselor de schimb, direct
sau prin alte canale furnizate de producdator, importator sau
reprezentant autorizat;

periocada minima 1In care sunt disponibile piesele de schimb,
necesare pentru repararea aparatului;

instructiuni cu privire la modul de gasire a informatiilor despre
model in baza de date de produse, astfel cum este definitda in
Regulamentul (UE) 2019/2019, prin intermediul unui link web care
face legatura la informatiile despre model, asa cum sunt stocate
in baza de date a produselor sau a unui link la baza de date cu
produse si informatii despre cum sd gdsiti identificatorul de
model pe produs.)



ZAMRZOVALNA SKRINJA

NAVODILA ZA UPORABO

ST. MODELA:

CMCH 100D
CMCH 150D
CMCH 200D



VARNOST

OPOZORILO!

Izvajanje servisiranja ali popravil, ki vklju€ujejo odstranitev pokrovov, je nevarno, e ga izvajajo osebe, ki niso pooblad€ene za
izvajanje navedenih dejavnosti. Da bi se izognili tveganju elektricnega udara, ne poskusajte sami popraviti naprave.

OPOZORILO!

Nevarnost pozara/vnetljiv material.

Varnostni nasveti
Za odmrzovanje zamrzovalnika ne uporabljajte elektri¢nih naprav, kot sta susilec za lase ali grelec.
Posode z vnetljivimi plini ali teko€inami lahko pri nizkih temperaturah puscajo.

V zamrzovalniku ne shranjujte posod z vnetljivimi materiali, kot so posode z razprsili, kartuSe za polnjenje gasilnih aparatov
itd.

V predel za zamrzovanje ne vstavljajte gaziranih pijag. Lizike lahko povzrogijo omrzline. Ce jih zauzijete takoj, ko jih vzamete
iz zamrzovalnika.

Ne jemljite predmetov iz predela za zamrzovanje z vlaznimi/mokrimi rokami, ker si lahko opraskate kozo ali utrpite omrzline.
Steklenic in plo¢evink ni dovoljeno dajati v predel za zamrzovanje, saj lahko po zamrzovanju njihove vsebine pocijo.

Upoétevati je treba priporo¢ene ¢ase shranjevanja proizvajalca. Glejte ustrezna navodila.

N e dovolite otrokom, da se dotikajo upravljalnih elementov ali se igrajo z zamrzovalnikom. Zamrzovalnik je tezak. Pri premikanju
je potrebna previdnost. Spreminjanje specifikacij ali poskus kakrSnegakoli prilagajanja tega izdelka je nevaren.

V zamrzovalniku ne shranjujte vnetljivih plinov ali tekocin.

Ceje napajalni kabel poSkodovan, ga mora za preprecitev tveganja zamenjati proizvajalec, serviser ali podobno usposobljena
oseba.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z zmanj$animi fizi€nimi, senzorié¢nimi ali umskimi sposobnostmi

ali s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so pod ustreznim nadzorom oziroma so prejele navodila za varno uporabo aparata
ter razumejo s tem povezana tveganja. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci ne smejo Cistiti in izvajati uporabniskih
vzdrzevalnih del brez nadzora.

Ta hladilni aparat ni namenjen uporabi kot vgradni aparat.

Aparatje namenjen uporabi v gospodinjstvu in v podobne namene, kot npr.
+ v ¢ajnih kuhinjah v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih,

* na kmetijah in v hotelskih, motelskih sobah in drugih nastanitvah za goste,
* v nastanitvah tipa B&B,

* v gostinskih storitvah in podobnih primerih, vendar ne v maloprodaji.

Poskrbite, da bodo prezracevalne odprtine na ohiSju aparata ali na vgradnih elementih proste in neovirane.
Ne uporabljajte mehanskih sredstev za pospeSitev odmrzovanja oziroma sredstev, ki jih ne priporoca proizvajalec.
Ne poSkodujte hladilne napeljave.

Ne uporabljajte elektrinih naprav v prostorih za shranjevanje zivil v aparatu, razen ¢e njihovo uporabo priporoca proizvajalec.



V aparatu ne shranjujte eksplozivnih substanc, kot so na primer razprsilci pod tlakom z vnetljivim potisnim plinom.

Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vkljuéno z otroki) z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori€¢nimi ali umskimi sposobnostmi

ali oseb brez izkuSenj in znanja, razen &e jih oseba, odgovorna za njihovo varnost, nadzira ali pouci o uporabi naprave. Otroci
morajo biti pod nadzorom, da preprecite, da bi se igrali z aparatom.

- OPOZOR I LO Poskrbite, da bodo prezraCevalne odprtine na ohisju aparata ali na vgradnih elementih proste in
neovirane.

- OPOZOR”_O Ne uporabljajte mehanskih sredstev za pospeSitev odmrzovanja oziroma sredstev, Ki jih ne
priporo&a proizvajalec.

- OPOZORILO: ne poskoduijte hladilne napeljave.

- OPOZOR”_O Ne uporabljajte elektri¢nih naprav v prostorih za shranjevanje Zivil v aparatu, razen €e njihovo
uporabo priporo¢a proizvajalec.

= OPOZORILO Ce je hladilni aparat — predvsem hladilnik-zamrzovalnik tipa | — dlje &asa names$éen v prostoru

z okoljsko temperaturo, za katero hladilni aparat ni zasnovan, obstaja moznost, da hladilni aparat morda ne bo deloval dosledno
(nepravilno odtajevanje ali neprimerna temperatura v zamrzovalniku).

- OPOZOR”_O Glede na to, da se klju¢ uporablja povsod, kjer so vrata in pokrovi, le-tega shranjujte izven
dosega otrok in ne v blizini hladilnega aparata, da se otroci ne bi slu€¢ajno vanj zaprli.

- OPOZOR I LO Hladilno sredstvo, ki se uporablja v vaSem aparatu, in izolacijske materiale je treba odstraniti po
posebnih postopkih.

= OPOZOR I LO Ko namescate aparat, poskrbite, da elektri¢ni kabel ne bo zataknjen ali poskodovan.

- OPOZOR I LO Prenosnih vti€nic ali prenosnega elektricnega napajanja ne postavljajte za aparat.

Otroci, stari od 3 do 8 let, smejo v hladilne aparate dajati stvari in jih jemati iz njih. Da bi se izognili kontaminaciji Zivil,
upostevajte naslednja navodila:
- Ce so vrata predolgo odprta, temperaturo znotraj hladilne naprave lahko ob&utno zvidate.
- Redno Cistite povrSine, ki prihajajo v stik s hrano in vodnim sistemom.
- Ce rezervoarja z vodo niste uporabljali 48 ur oziroma &e vodo ne dovajate 5 dni, izperite vodni sistem, ki je priklju¢en na
vodovod.
- Surovo meso in ribe shranjujte v primernih posodah v hladilniku, da ne pridejo v stik z drugo hrano.
- Predeli za zamrznjeno hrano z dvema zvezdicama so primerni za shranjevanje vnaprej zamrznjene hrane, shranjevanje ali
pripravo sladoleda in pripravo kock ledu.
- Predeli z eno, dvema in tremi zvezdicami niso primerni za zamrzovanje svezZe hrane.
- Ce hladilni aparat dalj asa pustite prazen, ga izklopite, odmrznite, ogistite, posusite in pustite vrata odprta, da prepregite
nastanek plesni v napravi.
Podnebni razpon
Informacije o podnebnem razponu aparata so navedene na tipski ploS¢ici. Oznaduje, pri kateri temperaturi okolja (to je sobni
temperaturi, pri kateri aparat deluje) je delovanje aparata optimalno (ustrezno).

Podnebni razpon Dopustna temperatura okolice
SN od +10 °C do +32 °C
N od +16 °C do +32 °C
ST od +16 °C do +38 °C
T od +16 °C do +43 °C

Opomba: Glede na mejne vrednosti temperaturnega obmocja okolja za podnebne razrede, za katere je hladilni aparat
zasnhovan, in dejstvo, da bi lahko na notranje temperature vplivali dejavniki, kot so lokacija hladilnega aparata, temperatura
okolja in pogostost odpiranja vrat, bo morda treba spremeniti nastavitev katere koli naprave za uravnavanje temperature, da
se po potrebi upostevajo ti dejavniki.

Ce je napajalni kabel poskodovan, morate prepreéiti morebitna tveganja, zato ga sme nadomestiti samo proizvajalec, njegov
servisni agent ali podobno usposobljene osebe.

/i\ Opomba: Ce aparat deluje v okolju, se razlikuje od navedene vrste podnebja (tj. zunaj nazivnega razpona temperature
okolja), morda ne bo mogel vzdrzevati Zelenih temperatur v posameznih predelih.

Klju€avnice

Ce je vas$ hladilnik opremljen s kljuavnico, klju¢ hranite izven dosega in ne v bliZini aparata, da prepresite ujetje otrok.



Pred odlaganjem starega hladilnika iz varnostnih razlogov odlomite vse stare klju€avnice ali zapahe.

Brez freona

V hladilniku se uporabljata hladilno sredstvo brez freona (R600a) in penasti izolacijski material (ciklopentan), ki sta okolju
prijazna, zato ne Skodujeta ozonskemu plas¢u imata zelo majhen vpliv na globalno segrevanje. Sredstvo R600a je vnetljivo in
zapedateno v hladilnem sistemu ter med normalno uporabo ne uhaja. Ce pa pride do uhajanja hladilnega sredstva zaradi
poskodbe hladilnega tokokroga, poskrbite, da napravo ¢imprej odmaknete od oprtega plamena in odprete okna, da zagotovite
prezraevanje.

IMENA DELOV

Rocaj
Vrata
Tecaj

KoSara

Omarica

Prezraevanje

Noga

Zaradi tehnoloSkih novosti opisi izdelkov v tem priroéniku morda niso popolnoma skladni z vasim zamrzovalnikom.
Podrobnosti so v skladu z dejanskim izdelkom.

A OPOZORILOA: Notranjosti zamrzovalne komore ali zamrznjenih Zivil v predelu se
nikoli ne dotikajte z mokrimi rokami, saj lahko to povzro¢i omrzline.

NAVODILA ZA PREVOZ

Aparat je treba prevazati le v pokon¢ni legi. Ob dobavi embalaza ne sme biti poSkodovana zaradi prevoza.

Ce se aparat prevaza v vodoravni legi, sme biti postavljen le na levi stranici (gledano proti vratom s sprednje strani), po pokonéni

postavitvi pa se ga najmanj 4 ure ne sme vkljuciti, tako da se sistem umiri.

1. Neupostevanje zgornjih navodil ima lahko za posledico poSkodbe aparata. Proizvajalec ne odgovarja za posledice, ¢e teh

navodil ne upostevate.

2. Aparat je treba zascititi pred dezjem, vlago in drugimi vremenskimi dejavniki.

POMEMBNO: Med ¢&iS¢enjem/prenasanjem aparata pazite, da se ne dotaknete kovinskih zic kondenzatorja na zadniji strani

aparata, saj si pri tem lahko poskodujete prste in roke ali pa povzrocCite poskodbe izdelka.

POMEMBNO: Ta aparat ni namenjen za zlaganje pod ali na druge aparate. Ne poskusSajte se usesti ali stopiti na vrh vaSega

aparata, saj ni temu namenjen. Pri tem lahko poSkodujete sebe ali aparat.

POMEMBNO: Pazite, da med prenasanjem ali premikanjem aparata pod njim ne ukleSc¢ite napajalnega kabla, saj ga s tem

lahko odrezete ali poSkodujete.

Pri namestitvi aparata pazite, da ne posSkodujete talnih oblog, cevi, stenskih oblog itd. Aparata ne premikajte tako, da potegnete

za pokrov ali ro€aj. Ne pustite otrokom, da bi se igrali z aparatom ali posegali v njegove nastavitve. Nada druzba zavraca vsakrsno

odgovornost v primeru neupo$tevanja navodil.

NAVODILA ZA NAMESTITEV

1. Ce je mogoce, aparata ne postavljajte ob kuhalne plo$&e, radiatorje ali na neposredno

sonéno svetlobo, saj to lahko povzroéi dalj$i as delovanja kompresorja. Ce ga
postavite ob vir toplote ali zamrzovalnik, zagotovite naslednje najmanjSe razdalje

ob straneh:

Od stedilnikov 4 palce (100 mm)
Od radiatorjev 12 palcev (300 mm)
Od hladilnikov 4 palce (100 mm)

2. Okoli aparata naj bo dovolj prostora, da je zagotovljeno prosto krozenje zraka.
Idealno je, da okoli zamrzovalnika pustite najmanj 10 cm prostora, tako kot je 7/
prikazano na spodnji sliki. = = I

Vo
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Aparat namestite na gladko povrsino. 4" 4’
Hladilnika ne uporabljajte na prostem. (100 mm) (100 mm)
Za&Citite ga pred vlago. Zamrzovalnika ne postavljajte v vlazne prostore, da preprecite

rjavenje kovinskih delov. Zamrzovalnika ne prSite z vodo, saj lahko to $kodi izolaciji

in povzro€i uhajanje tekocCine.

ok w



6.
7.

Pred pripravo aparata na uporabo si oglejte poglavje »Cig&enje in nega«.
Ce je zamrzovalnik namescen v neogrevanih prostorih, garazah ipd., se lahko ob hladnem vremenu na zunanjih
povrsinah tvori kondenz. To ni napaka, temve¢ povsem normalen pojav. Kondenz obriSite s suho krpo.

ZAGON
Kon¢éni pregled
Pred zaCetkom uporabe zamrzovalnika preverite naslednje:

1.
2.
3.
4.
5.

6.

Prepricajte se, da je notranjost suha in da lahko zrak na zadnji strani prosto krozi.

Ogistite notranjost v skladu s priporogili v poglavju » CISCENJE IN NEGA«.

Vstavite vti€ v stensko vti€nico in vkljuCite elektricno napajanje, prizge se rdeca signalna lu¢ka. Preprecite nenamerni
izklop, tako da prelepite stikalo. Zelena signalna lucka zasveti in kompresor zacne delovati.

Ko se kompresor zaZzene, boste zasliSali hrup. Teko€ina in plini, zaprti v hladilnem sistemu, lahko povzro&ajo hrup ne
glede na to, ali kompresor deluje, kar je povsem normaino.

Ce nameravate shraniti Ze zamrznjena Zivila, odprite pokrov zamrzovalnika in preverite, ali je v zamrzovalniku doseZena
prava temperatura. Nato lahko vanj vstavite Ze zamrznjena Zivila.

Aparata ne napolnite takoj po vklopu. Po¢akajte, dokler ni doseZzena prava temperatura za shranjevanje. Priporoamo
vam, da temperaturo preverite z natanénim termometrom.

Pomembne opombe:

+ V primeru izpada elektri¢ne energije ne odpirajte pokrova. Ce izpad ne traja dlje kot 20 ur, to ne bi smelo vplivati na
zamrznjena Zivila. Ce izpad elektri¢ne energije traja dlje, Zivila preverite in jih takoj zauZijte ali pa jih skuhaijte in nato zamrznite.

« Ce pokrov zamrzovalne skrinje tezko odprete takoj po tem, ko ste ga pravkar zaprli, ne skrbite. To je posledica razlike v tlaku,
ki se izenadi in po nekaj minutah omogoc¢i normalno odpiranje pokrova.

ZAMRZOVANJE
Prikazovalna plos¢a je prikazana na naslednjih slikah:

INVERTER

Funkcije:

Ob prvem vklopu sistema zasvetijo vsi indikatorji LED in digitalni zaslon, obi¢ajen prikaz pa se povrne po dveh sekundah. Ko je
digitalni zaslon vklopljen, se samodejno izklopi, ¢e v 3 minutah ne pritisnete nobene tipke, in vse tipke se zaklenejo. Ko je zaslon
izklopljen, ga lahko prebudite s pritiskom katerekoli tipke, nato pa tri sekunde drzite tipko »—«, da tipke odklenete.

% Hladilnik/zamrzovalnik

1) Nastavljivi razponi temperature: 8 °C ~ 2 °C v nacinu hladilnika in -12 °C ~ -24 °C v nacinu zamrzovalnika, kar lahko
krozno prilagodite, da uporabite funkcijo hladilnika/zamrzovalnika.

2) Po odklepanju tipk za¢ne prikaz ob prvem pritisku tipke »+«/»—« utripati, in vrednosti temperature lahko zdaj spreminjate.

Med nastavljanjem temperature: e je temperatura nastavljena na 2 °C, se bo po pritisku tipke »—« nastavila na -12 °C; ¢e
je temperatura nastavljena na -24 °C, se bo po pritisku tipke »—« nastavila na 8 °C; €e je temperatura nastavljena na -12 °C,
se bo po pritisku tipke »+« nastavila na 2 °C; in Ce je temperatura nastavljena na 8 °C, se bo po pritisku tipke »+« nastavila
na-24 °C.



* Nastavitev temperature hladilnika
Vrednost temperature lahko nastavljate s pritiskom tipke »+«/»—«. Po prvem pritisku tipke »+«/»—« se omogoci nastavljanje
temperature; ob ponovnem pritisku tipke »+«/»—« pa se nastavljena temperatura povi$a/zniza za 1 °C. Ko je temperaturno
obmocje nastavljeno na 8 °C ~ 2 °C, je omogocen nacin hladilnika.

* Nastavitev temperature zamrzovalnika
Vrednost temperature lahko nastavljate s pritiskom tipke »+«/»—«. Po prvem pritisku tipke »+«/»—« se omogo¢i nastavljanje
temperature; ob ponovnem pritisku tipke »+«/»—« pa se nastavljena temperatura poviSa/zniza za 1 °C. Ko je temperaturno
obmodje nastavljeno na -12 °C ~ -24 °C, je omogocen nacin zamrzovalnika.

* Hitro zamrzovanje
Ko je aktivirana funkcija »Hitro zamrzovanje«, se temperatura zamrzovalnika samodejno nastavi na -32 °C, po 26-urnem
delovanju pa se funkcija Hitro zamrzovanije prekli¢e. Hitro zamrzovanje Zivil je koristno za preprecevanje izgub prehranske
vrednosti Zivil in ohranjanje svezine.

A

1) /YN Ko je aktivna funkcija »Hitro zamrzovanje«, se stalno prikazuje temperatura »-32°C«.

2) Vklop ali izklop funkcije Hitro zamrzovanje
Ko so tipke odklenjene, lahko za vklop ali izklop funkcije Hitro zamrzovanje tri sekunde drzite tipko »+«.

Opomba: Ce je temperatura zamrzovalnika nastavljena pod niélo (4. v naginu zamrzovalnika) se po izklopu funkcije »Hitro
zamrzovanje« ponovno vzpostavi nastavljena temperatura; ¢e pa je temperatura zamrzovalnika nastavljena nad niclo (tj. v nacinu
hladilnika), se po izklopu funkcije »Hitro zamrzovanje« nastavi na temperaturo -18 C.

* Varnostni zaklep
1) Ko je omogocena funkcija »Varnostni zaklep«, temperature in funkcij ni mogo¢e nastaviti, da se prepreci nepravilno
uporabo.

2) Za aktiviranje funkcije »Varnosti zaklep«:
Ce v treh minutah ne pritisnete nobene tipke, se funkcija zamrzovalnika »Varnostni zaklep« samodejno omogo¢i.

3) Ce zelite zapustiti funkcijo »Varnostni zaklep«:
Za izhod iz funkcije »Varnostni zaklep« lahko tri sekunde drzite tipko »—«.

* Pomnilnik za izpad elektriéne energije
V primeru izpada elektricne energije bo zamrzovalnik ohranil stanje delovanja pred izpadom elektricne energije, ko se
ponovno vzpostavi napajanje.

* Za$éitna funkcija za zakasnitev vklopa
Zaradi zascite kompresorja hladilnika pred poSkodbami v primeru kratkotrajnega izpada elektriéne energije (tj. manj kot 5 minut)
se kompresor ne bo zagnal takoj po vklopu.

* Alarm za napako
Ce se na nadzorni ploS¢i prikaze EO, to pomeni napako na zamrzovalniku. V takem primeru se obrnite na poprodajno
sluzbo ali servis.



Zaradi posameznih dejavnikov hladilnika lahko dejanska temperatura v notranjosti nekoliko odstopa od
! nastavljene temperature, kar je normalen pojav in ne vpliva na obi€ajno uporabo izdelka.

SHRANJEVANJE ZAMRZNJENIH ZIVIL

Predpakirana, tovarniSko zamrznjena Zivila je treba shranjevati v skladu z navodili proizvajalca zamrznjenega Zivila v zamrzovalnem
razdelku.

Da bi zagotovili visoko kakovost, ki sta jo dosegla proizvajalec zamrznjenih Zivil in prodajalec hrane, je treba upoStevati naslednje:

1. Zivilo vstavite v zamrzovalnik &m prej po nakupu.
2. Ne presezite datumov uporabnosti, ki so z oznakama »Uporabno do« in »Uporabno najmanj do« navedeni na embalazi.

ZAMRZOVANJE SVEZIH ZIVIL

Sveza Zivila, ki jih Zelite zamrzniti, postavite ob stranske stene, da pospesite zamrzovanje. Ce je mogod&e, jih ne postavijajte
v bliZino Ze zamrznjenih Zivil.

Nikoli ne presezite najvecje zmogljivosti. Nikoli ne zamrzujte prevelike koli€ine.

Kakovost Zivil se bolje ohrani, e jih €&im hitreje zamrznete do sredis¢a.

Posebej pozorni bodite, da med seboj ne mesate Zze zamrznjenih in svezih Zivil.

ODTALJEVANJE

Aparat odtalite dvakrat na leto oziroma takrat, ko se v njem nabere priblizno 7 mm (1/4") debel sloj ledu.

Ce zelite, lahko izkljugite napajanje zamrzovalnika, tako da izvledete omreZni vti& iz vtiénice.

Izvlecite vodovodno cev in jo vstavite v posodo z vodo.

Sest ur pred odtaljevanjem nastavite termostatski gumb na oznako »-24«, tako da so Zivila ohlajena na najniZji temperaturi, ko
jih vzamete iz zamrzovalnika. Vsa Zivila ovijte z ve€ plastmi ¢asopisnega papirja in jih shranite na hladnem mestu (npr. hladilnik
ali shramba).

|1z zamrzovalnika vzemite koSaro. Pokrov zamrzovalnika pustite odprt. V zamrzovalnik previdno vstavite posode z vro¢o vodo,
da pospesite odtaljevanje.

Nikoli ne uporabljajte susilnikov za lase, elektri¢nih grelnikov ali drugih podobnih elektri¢nih aparatov za odtaljevanje. Ko se
ves led stali, izto€ite vodo, ki se je nabrala na dnu zamrzovalnika, kot je prikazano na spodnjem diagramu in dodobra obriSite
notranjost. Vklju€ite funkcijo hitrega zamrzovanja in jo pustite delovati priblizno tri ure.
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1. Odto¢na odprtina je na dnu obloge zamrzovalnika; pri odmrzovanju odstranite gumijast zamasek, da voda odtece skozi

odtocno cev.

2. Dvignite vodovodno cev za priblizno 20 do 25 cm, tako da lahko vidite odprtino za iztekanje vode.

3. Obrnite vodovodno cev, tako da je puscica usmerjena navzdol.

4. Ko ste zakljucili z odtaljevanjem, se prepriCajte, da iz vodovodne cevi ne izteka ve¢ voda, preden vodovodno cev znova

namestite na predvideno mesto in jo obrnete tako, da puscica gleda navzgor.

Pomembne opombe:

* Ne uporabljajte koni€astih ali ostrih predmetov, kot so noZi ali vilice, za odstranjevanje ledu.

* Nikoli ne uporabljajte susilnikov za lase, elektri¢nih grelnikov ali drugih podobnih elektri¢nih aparatov za odtaljevanje.

* Normalno je, da se v vlaznem vremenu na obodu zamrzovalnika in tesnilih vrat pojavijo vodne kroglice ali zmrzal, in navedeno

ne vpliva na normalno uporabo. Navedeno pravo¢asno obriSite s suho krpo!

CISCENJE IN NEGA

** Priporo€amo vam, da pred ¢is€enjem izkljucite elektricno napajanje zamrzovalnika, tako da omrezni vti¢ iztaknete iz vtiCnice.

** Za CiS€enje nikoli ne uporabljajte ostrih ali abrazivnih predmetov, mila, €istil za gospodinjstvo, detergentov ali voska.

** Ohisje zamrzovalnika Cistite z mlaéno vodo in ga nato do suhega obrisite.

** Notranjost zamrzovalnika Cistite s krpo, namocéeno v raztopini sode bikarbone in priblizno pol litra (1 pinta) vode, nato pa jo

do suhega obrisite.

** Prekomerne ledene obloge redno odstranjujte s pomocjo plasti¢nega strgala za led, ki je na prodaj v vseh trgovinah.

Debele ledene obloge negativno vplivajo na u€inkovitost zamrzovalnika.

** Ce zamrzovalnika dlje &asa ne boste uporabljali, ga izkljugite, iz njega vzemite vsa Zivila, ogistite ga in pustite pokrov odprt.

** Redno preverjajte tesnila na pokrovu, ki morajo biti Cista in brez ostankov hrane.

Pomembne opombe:

Kompresorja nikoli ne izpirajte z vodo, po ¢is€enju pa ga temeljito obriSite s suho krpo, da prepredite rjavenje.

DA IN NE

Da — Temeljito odtalite Zivila iz zamrzovalnika v hladilniku ali mikrovalovni pecici, pri tem pa sledite navodilom za odtaljevanje
in kuhanje.

Da — Pokrov zamrzovalne skrinje po vsaki uporabi dodobra zaprite.

Da — Meso pred kuhanjem povsem odtalite.

Da — Pokrov nezno zaprite.

Da — Redno preverjajte vsebino zamrzovalnika.



Da — Zamrzovalnik redno Cistite in odmrzujte (glejte »Odmrzovanje«)

Da — Zivila hranite &im kraj$i &as, pri éemer upo$tevaijte datume »Uporabno do« in »Uporabno najmanj do«

Da — Tovarnisko zamrznjena Zivila shranjujte v skladu z navodili na embalazi.

Da — Vselej izberite visoko kakovostna sveza zivila in jih pred zamrzovanjem temeljito ocistite.

Da — Sveza zivila za zamrzovanje pripravite v majhnih koli¢inah za zagotovitev hitrejSega zamrzovanja.

Da - Vsa zivila ovijte v aluminijasto folijo ali plasti¢ne vreCke, namenjene za zamrzovanje Zivil in iz njih iztisnite ves zrak.

Da — Zamrznjeno hrano zavijte, ko jo kupite, in jo ¢im prej dajte v zamrzovalnik.

Da — ManjSa zivila shranjujte v zagotovljeni koSari.

Da — Sladoled vzemite iz zamrzovalnika 10 do 20 minut pred postrezbo.

Ne — Pustite pokrova odprtega za daljSa obdobja, saj bo delovanje zamrzovalnika tako postalo drazje in pojavilo se bo
prekomerno nastajanje ledu.

Ne — Uporabljajte konicastih ali ostrih predmetov, kot so noZi ali vilice, za odstranjevanje ledu.

Ne — Vstavljajte vrocih zivil v zamrzovalnik. Pred tem naj se ohladijo.

Ne — Vstavljajte v zamrzovalnik s tekoCino napolnjene steklenice ali zaprte ploCevinke z gazirano tekocino, saj jih lahko raznese.

Ne — Shranjujte strupenih ali Skodljivih snovi v zamrzovalniku. Va$ zamrzovalnik je zasnovan samo za shranjevanje uZitnih Zivil.

Ne — Jejte sladoleda neposredno iz zamrzovalnika. Nizka temperatura lahko povzro€i omrzline na ustnicah.

Ne — Zamrzujte gaziranih pijac.

Ne — Shranjujte zamrznjenih Zzivil, ko se odmrznejo; pojesti jih je treba v 24 urah ali jih skuhati in znova zamrzniti.

Ne — Jemljite Zivil iz zamrzovalnika z mokrimi rokami.

Ne — Zapirajte pokrova na silo. To bi poSkodovalo aparat.

* Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) z zmanj$animi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi

ali oseb brez izkuSenj in znanja, razen &e jih oseba, odgovorna za njihovo varnost, nadzira ali poudi o uporabi naprave.

« Otroci morajo biti pod nadzorom, da preprecite, da bi se igrali z aparatom.

« V aparatu ne shranjujte eksplozivnih substanc, kot so na primer razprsilci pod tlakom z vnetljivim potisnim plinom.

» Ta aparat je predviden za uporabo v gospodinjstvih in prostorih, kot so €ajne kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih

delovnih okoljih, na kmetijah in v hotelih, motelih ter drugih bivalnih okoljih; v kuhinjah prenogitvenih objektov in drugih podobnih

objektih, ki niso namenjeni prodaji na drobno.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, serviser ali podobno usposobljena oseba, da prepregite

morebitne nevarnosti.

Zamenjava zarnice

Zamrzovalnik za razsvetljavo uporablja Zarnico LED, ki ima majhno porabo energije in dolgo zivljenjsko dobo. V primeru kakrsnih

koli nenormalnosti se obrnite na poprodajno sluzbo ali servis. Zarnice lahko zamenja samo proizvajalec.

Vrsta zarnice: Lu€ LED.

Raven energetske ucinkovitosti: F

INFORMACIJE O ELEKTRIKI

APARAT MORA BITI USTREZNO OZEMLJEN.

Aparat je opremljen z vti¢em s tremi zatici v skladu z BS 1363, ki je primeren za uporabo v vseh hiSah, opremljenih z vti¢nicami

v skladu z veljavnimi specifikacijami.

Ce name$éeni vti¢ ni primeren za vas$e vtiénice, ga je treba odrezati in previdno zavreéi. Da bi se izognili morebitni nevarnosti

elektricnega udara, zavrzenega vti¢a ne vstavljajte v vti¢nico.

Ta naprava je v skladu z direktivami EGS:

Pravilno odlaganje aparata

Ta znak pomeni, da je izdelek v vsej Evropi prepovedano odlagati med gospodinjske odpadke.
Odgovorno odlaganje odpadkov prepreci onesnazevanje okolja in ne Skoduje zdravju ter spodbuja
ponovno trajnostno uporabo materialnih virov. Odsluzen aparat lahko vrnete s pomogjo sistema zbiranja
in vracanja ali pa stopite v stik s prodajalcem, kjer ste izdelek kupili. Prodajalci so pooblas¢eni za prevzem
izdelka, da bi zagotovili okolju prijazno recikliranje.

Opozorila glede odlaganja

% Hladilno sredstvo in ciklopentanski penasti material, ki se uporabljata v hladilniku, sta vnetljiva. Zato je treba hladilnik
ob odlaganju hraniti stran od virov vziga, predelati pa ga mora posebno predelovalno podietje, ki je ustrezno
usposobljeno, pri éemer ga ne sme sezgati, da se preprecijo Skodljivi vplivi na okolje in drugi Skodljivi vplivi.

’¢ Ob odlaganju hladilnika razstavite vrata in odstranite tesnilo z vrat in polic; vrata in police odloZite na ustrezno
mesto, da preprecite ujetje otrok.



dostop do strokovnih popravil, kot so spletna mesta, naslovi,
kontaktni podatki;

Seznam servisov:
Naslov

Stevilka za stik
Spletna stran
Koda QR

Opomba: Naslov ali telefonska $tevilka za stik servisa se lahko spremenita brez predhodnega obvestila. Ce potrebujete
servisiranje, se prepricajte, ali je servis neposredno povezan z enim od nasih podjetij.

ustrezne informacije za narocilo rezervnih delov, neposredno ali
prek drugih kanalov, ki jih zagotovi proizvajalec, uvoznik ali
pooblasceni zastopnik;

minimalno obdobje, v katerem so na voljo rezervni deli, potrebni
za popravilo aparata;

navodila o tem, kako najti informacije o modelu v podatkovni
zbirki izdelkov, kot je opredeljeno v Uredbi (EU) 2019/2019, prek
spletne povezave, ki kaZe na informacije o modelu, shranjene v
podatkovni zbirki izdelkov, ali povezave, ki kaZe v podatkovno
zbirko in informacij o tem, kako najti identifikator izdelka.)



HORIZONTALNI ZAMRZIVAC
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

BR. MODELA:

CMCH 100D
CMCH 150D
CMCH 200D



BEZBEDNOST

UPOZORENJE!

Opasno je za bilo koga osim ovlaScenog servisnog osoblja da vrsi servisiranje ili popravke koje podrazumevaju uklanjanje
poklopaca. Da biste izbegli rizik od strujnog udara, ne poku$avajte sami da popravite ovaj uredaj.

UPOZORENJE!

Rizik od vatre / zapaljivih materijala.

Saveti za bezbednost
Ne koristite elektricne uredaje kao Sto su fen za kosu ili greja¢ kako biste odmrzli zamrzivac.
Posude sa zapaljivim gasovima ili teénostima mogu curiti na niskim temperaturama.

Ne skladistite nikakve posude sa zapaljivim materijalima, kao 8to su boce sa sprejevima, kertridZi za dopunu aparata za
gaSenje pozara itd. u zamrzivacu.

Ne stavljajte gazirana ili pica sa rastvorenim ugljen-dioksidom u zamrziva€. Ledene lizalice mogu izazvati promrzline/rane od
zamrzavanja. Ako se konzumira direktno iz zamrzivaca.

Ne vadite predmete iz zamrziva€a ako su vam ruke vlazne/mokre, jer to moze izazvati ogrebotine koze ili promrzline/rane od
zamrzavanja. Nije dozvoljeno stavljati boce i limenke u zamrziva€ jer mogu puknuti kada se sadrZzaj zamrzne.

Potrebno je postovati preporucena vremena skladistenja koja je dao proizvodac. Pogledajte relevantna uputstva.

Ne dozvolite deci da diraju kontrole ili da se igraju sa zamrzivaem. Zamrzivac je tezak. Treba voditi racuna kada ga pomerate.
Opasno je menjati specifikaciju ili poku$ati modifikovati ovaj proizvod na bilo koji nacin.

Ne skladistite zapaljive gasove ili te€nosti unutar zamrzivaca.

Ako je mrezni kabl oSte¢en, potrebno je da ga zamene proizvodac, radnik servisne sluzbe ili lica sa sli¢nim kvalifikacijama
kako biste izbegli opasnost.

Ovaj uredaj smeju da koriste deca uzrasta od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, €ulnim ili mentalnim sposobnostima ili

nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili ako na raspolaganju imaju uputstva u vezi sa kori§¢enjem uredaja na
bezbedan nacin, kao i ako razumeju opasnosti koje su povezane sa njim. Deca ne smeju da se igraju uredajem. Cis¢enje
i odrzavanje od strane korisnika ne smeju da vrSe deca bez nadzora.

Ovaj frizider nije predviden da se koristi kao ugradni uredaj.

Ovaj uredaj je namenjen za koriS¢enje u domacinstvu i sli€nim primenama kao $to su

* kuhinjske prostorije za osoblje u okviru prodavnica, kancelarija ili drugih prostorija za rad;
* seoske kuce i klijenti u hotelima, motelima i drugim okruzenjima stambenog tipa;

* okruzenja tipa noc¢enja sa doruc¢kom;

« ugostiteljstvo i sli€ne primene koje nisu maloprodajne.

Ne blokirajte ventilacione otvore u unutrasnjosti uredaja ili u ugradenoj strukturi.

Nemojte da koristite mehani¢ke uredaje ili druga sredstva za ubrzavanje procesa odmrzavanja, osim onih koje preporucuje
proizvodac.

Nemojte da oStetite rashladno kolo.

Nemojte da koristite elektricne uredaje unutar odeljaka za Cuvanje hrane u uredaju, osim ako nisu tipa koji preporucuje
proizvodac.



Ne Cuvajte eksplozivne materije, kao $to su boce sa aerosolima, sa zapaljivim pogonskim gasom u ovom uredaju.

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uklju€ujuci decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili sa nedostatkom iskustva i znanja, osim ako imaju nadzor ili su dobili uputstva u vezi sa upotrebom aparata
od strane osobe odgovorne za njihovu bezbednost. Deca treba da budu pod nadzorom kako biste osigurali da se ne igraju sa
uredajem.

= U POZOR ENJ E: Ne blokirajte ventilacione otvore u unutradnjosti uredaja ili u ugradenoj strukturi.

- U POZO R E NJ E: Nemoijte da koristite mehanicke uredaje ili druga sredstva za ubrzavanje procesa odmrzavanja,
osim onih koje preporucuje proizvodac.

- UPOZORENJE: Nemojte da ostetite rashladno kolo.

- U POZORENJ E: Nemojte da koristite elektricne uredaje unutar odeljaka za ¢uvanje hrane u uredaju, osim
ako nisu onog tipa koji preporucuje proizvodac.

= U POZO R E NJ E: Rashladni uredaji — posebno hladnjak-zamrzivag tipa | — mozda nece raditi dosledno (moguénost

odmrzavanja sadrzaja ili temperature koja postaje previSe toplo u odeljku za zamrznutu hranu) kada se nalazi duze vreme
ispod hladnog dela opsega temperatura za koje je rashladni uredaj dizajniran;

- U POZOR ENJ E: Neophodnost da se klju€evi za vrata ili poklopce sa bravama i klju€evima ¢uvaju van domasaja
dece i ne u blizini rashladnog uredaja da biste sprecili da deca budu zaklju€ana unutra.

- UPOZORENJE Rashladno sredstvo koje se koristi u vaSem uredaju i izolacionim materijalima zahteva
posebne postupke odlaganja na otpad.

= U POZOR ENJ E: Prilikom pozicioniranja uredaja, uverite se da mrezni kabl nije zaglavljen ili oStecen.

= U POZO R E NJ E: Nemojte da smestate viSe prenosivih uticnica ili prenosivih izvora napajanja na zadnji deo uredaja
Deci uzrasta od 3 do 8 godina je dozvoljeno da stavljaju stvari u rashladne uredaje i vade ih iz njega. Da biste izbegli

kontaminaciju hrane, pridrzavajte se sledecih uputstava:

- Otvaranje vrata tokom duzeg vremena moZze izazvati zna¢ajan porast temperature u odeljcima uredaja.

- Redovno Cistite povrSine koje mogu doci u kontakt sa hranom i dostupnim sistemima za odvodnjavanje.

- Cistite rezervoare za vodu ako nisu kori§éeni tokom 48 h. Isperite sistem za vodu povezan sa vodosnabdevanjem ako niste

toCili vodu tokom 5 dana.

- Sirovo meso i ribu odlazite u odgovarajuéim posudama u hladnjaku tako da nisu u kontaktu sa drugom hranom niti kaplju na nju.

- Posude za zamrznutu hranu sa dve zvezdice pogodne su za Cuvanje prethodno smrznute hrane, uvanje ili pravljenje

sladoleda i pravljenje kockica leda.

- Posude sa jednom, dve i tri zvezdice nisu pogodne za zamrzavanje sveze hrane.

- Ako rashladni uredaj ostaje prazan duzZe vreme, iskljucite, odmrznite, o€istite i osu8ite uredaj i ostavite vrata otvorena kako

bi se sprecio nastanak budi unutar uredaja.

Klimatski opseg

Informacije o klimatskom opsegu uredaja nalaze se na plo€ici sa podacima. Ona oznacava na kojoj temperaturi okruzenja (tj. sobnoj

temperaturi, u kojoj uredaj radi) je rad uredaja optimalan (pravilan).

Klimatski opseg Dozvoljena temperatura okoline
SN 0d+10°C do +32°C
N od +16°C do +32°C
ST od +16°C do +38°C
T od +16°C do +43°C

Napomena: S obzirom na grani¢ne vrednosti temperaturnog opsega okruZenja za klimatske klase za koje je dizajniran rashladni
uredaj i €injenicu da na unutradnje temperature mogu uticati faktori kao $to su lokacija rashladnog uredaja, temperatura okoline
i uestalost otvaranja vrata, podeSavanje bilo kog uredaja za kontrolu temperature mozda ¢e morati da se menja kako bi se
omogucili ovi faktori, ako je potrebno.

Ako je mrezni kabl ostec¢en, potrebno je da ga zamene proizvodac, radnik servisne sluzbe ili lice sa sli¢nim kvalifikacijama kako
biste izbegli opasnost.

. Napomena: Kada se radi u okruzenju koje nije navedeni tip klime (1j. izvan nazivnog opsega temperature okruzenja), uredaj
mozda nec¢e moci da odrzi pozZeljne temperature odeljka.

Brave

Ako vas frizider poseduje bravu, drzite klju¢ van domas$aja i ne u blizini uredaja kako biste sprecili da deca budu zarobljena u
njemu.

Prilikom odlaganja starog frizidera na otpad, polomite sve stare brave ili reze kao zastitnu meru.



Bez freona

Rashladni uredaj bez freona (R600a) i penasti izolacioni materijal (ciklopentan) koji je ekoloski prihvatljiv koriste se za frizider,
tako da ne uzrokuju osteé¢enja ozonskog sloja i imaju veoma mali uticaj na globalno zagrevanje. R600a je zapaljiv i zapecacen
u rashladnom sistemu, bez curenja tokom normalne upotrebe. Ali u slu¢aju curenja rashladnog sredstva zbog oSte¢enog kruga
sa rashladnim sredstvom, obavezno drzite aparat dalje od otvorenog plamena i $to je brze moguce otvorite prozore radi
provetravanja.

NAZIVI DELOVA

Rucka

Vrata
Sarka

Korpa

Ormari¢

Ventilacija

Nogice

Zbog tehnoloskih inovacija, opisi proizvoda u ovom priru¢niku mozda nisu u potpunosti u skladu sa vasim
zamrzivacem. Detalji su u skladu sa stvarnim proizvodom.

A UPOZORENJE#: Nikada ne dirajte unutradnjost komore za zamrzavanje ili smrznute hrane
u odeljku mokrim rukama jer bi to moglo dovesti do stvaranja promrzlina.
UPUTSTVA ZA TRANSPORT
Uredaj treba transportovati samo u vertikalnom uspravnom polozaju. Isporu¢eno pakovanje mora biti netaknuto tokom transporta.
Ako je tokom transporta proizvod transportovan horizontalno, potrebno ga je postaviti samo na levu stranu (kada ste okrenuti
prema prednjim vratima) i ne sme se rukovati nije hajmanje 4 sata kako bi se sistem mogao smiriti nakon $to se uredaj vrati u
uspravan polozaj.
1. Nepostovanje gore navedenih uputstava mozZe dovesti do oSteéenja koja se javljaju na uredaju. Proizvodac nece biti
odgovoran ako zanemarite ova uputstva.

2. Uredaj mora biti zasticen od kiSe, vlage i drugih atmosferskih uticaja.
VAZNO: Morate voditi raéuna prilikom &i$éenja/noSenja aparata kako biste izbegli dodirivanje metalnih Zica kondenzatora na
zadnjoj strani uredaja, jer mozete povrediti prste i ruke ili oStetiti proizvod.
VAZNO: Ovaj uredaj nije dizajniran da ga postavljate na druge uredaje ili ispod njih. Ne poku$avaijte da sedite ili stojite na vrhu
uredaja jer nije dizajniran za takvu upotrebu. Mozete se povrediti ili oStetiti uredaj.
VAZNO: Uverite se da mrezni kabl nije zaglavljen ispod aparata tokom i nakon no$enja/pomeranja uredaja, kako biste izbegli
presecanije ili oste¢enje mreznog kabla.”
Prilikom pozicioniranja uredaja pazite da ne oStete podove, cevi, zidne obloge itd. Ne pomerajte aparat povlacenjem poklopca
ili ru¢ke. Nemojte dozvoliti deci da se igraju sa uredajem ili da diraju kontrole. NaSa kompanija odbija da prihvati bilo kakvu
odgovornost ukoliko ne postujete uputstva.
UPUTSTVA ZA INSTALACIJU
1. Ako je moguce, izbegavaijte postavljanje aparata u blizini Sporeta, radijatora ili na

direktnoj suncevoj svetlosti, jer ¢e zbog toga kompresor raditi duze vreme. Ako je

ugraden pored izvora toplote ili frizidera, odrzavajte slede¢e minimalne bo€ne razmake:

Od Sporeta 4 (100 mm)
Od radijatora 12“ (300 mm)
Od frizidera 4" (100 mm)

2. Uverite se da je oko uredaja obezbedeno dovoljno prostora kako bi se osigurala
slobodna cirkulacija vazduha. U idealnom slu€aju, potrebno je ostaviti prostor ne
maniji od 10 cm oko zamrzivaca i osigurati da ostanu praznine kao $to je prikazano

Vo

na donjoj Semi. L = |//
3. Aparat treba da se nalazi na ravnoj povrsini. 4" 4’
4. Zabranjeno je koristiti frizider na otvorenom. (100 mm) (100 mm)
5. Zastita od vlage. Ne postavljajte zamrziva€ u vlaznom prostoru kako biste izbegli

rdanje metalnih delova. | ne prskajte vodu u zamrzivag, inae Ce oslabiti izolaciju
i dovesti do trenutnog curenja.



6. Pogledajte odeljak ,Cis¢enje i nega“ da biste pripremili aparat za upotrebu.

7. Ako je zamrziva¢ postavljen u negrejanim podruc¢jima kao $to su garaze itd. tokom hladnog vremena moze do¢i do
kondenzacije na spoljnim povrSinama. Ovo je sasvim normalno i nije gresSka. Uklonite kondenzaciju brisanjem suvom krpom.

POCETAK

Poslednja provera

Pre nego $to pocnete da koristite zamrziva¢, proverite sledece:

1. Unutrasnjost je suva i vazduh moze slobodno cirkulisati pozadi.

2. Ogistite unutradnjost kao $to je preporugeno u odeljku ,Ciséenje i nega*.

3. Ubacite utika€ u zidnu uti¢nicu i ukljucite napajanje elektricnom energijom, a zatim ¢e crveno svetlo biti uklju¢eno.
Izbegavaijte slu€ajno iskljucivanje lepljenjem trake preko prekidaca. Zeleno svetlo ¢e svetleti i kompresor ¢e poceti da radi.

4. Cuéete buku dok se kompresor pokreée. Teénost i gasovi koji se nalaze unutar rashladnog sistema takode mogu dovesti
do povecéane buke, bez obzira da li je kompresor radi ili ne, 8to je sasvim normalno.

5. Ako cete Cuvati ve¢ zamrznutu hranu, otvorite poklopac zamrziva€a i proverite da li je zamrziva¢ dostigao taénu temperaturu.
Onda mozete staviti ve¢ zamrznutu hranu.

6. Nemojte puniti uredaj odmah nakon uklju¢ivanja. Sacekajte dok se bude postignuta odgovarajuca temperatura skladistenja.
Preporu€ujemo da proverite temperaturu preciznim termometrom.

Vazne napomene:
» Ako dode do nestanka struje, ne otvarajte poklopac. To ne bi trebalo da uti€e na smrznutu hranu ako nestanak struje
traje krace od 20 sati. Ako je kvar duzi, onda hranu treba proveriti i pojesti odmah ili skuvati, a zatim ponovo zalediti.
» Ako otkrijete da je poklopac zamrzivata sanducara teSko otvoriti odmah nakon Sto ga zatvorite, ne brinite. To je zbog
razlike u pritisku koja ¢e se izjednaciti i omoguciti da se poklopac normalno otvori nakon nekoliko minuta.

RAD ZAMRZIVACA
Tabla sa displejem je ilustrovana kao na slikama ispod:

INVERTER

Funkcije:

Kada se sistem uklju€uje prvi put, svi LED indikatori i digitalni displej svetle, i vratice se na normalan prikaz nakon 2 sek. Kada
je digitalni displej uklju¢en, automatski ¢e se iskljuciti ako nema operacije na tasterima u roku od 3 minuta, sa svim tasterima
zakljucanim. Kada je displej isklju¢en, mozete ga probuditi pritiskom na bilo koji taster prvi put, a zatim drzite taster ,-“ 3 sekunde
da biste otkljuc¢ali tastere.

* Frizider/zamrzivaé
1) Podesivi temperaturni opseg: 8°C ~ 2°C u rezimu frizidera i -12°C ~ -24°C u rezimu zamrzivaca, $to je moguée podesiti
na kruzni nacin kako biste ostvarili funkciju frizidera/zamrzivaca.

2) Nakon otklju¢avanja tastera, displej sa temperaturom pocinje da treperi kada prvi put pritisnete taster ,+,-“, sa vrednostima
temperature koje su podlozne promenama u ovom trenutku.

Prilikom pode$avanja temperature: ako je temperatura podeSena na 2°C, ona ¢e biti podeSena na -12°C nakon Sto pritisnete
taster ,-“; ako je temperatura podeSena na - 24°C, ona ¢e biti podeSena na 8°C nakon S§to pritisnete taster ,-“; ako je
temperatura podesena na - 12°C, bi¢e podesena na 2°C nakon §$to pritisnite taster ,+*; a ako je temperatura podeSena na

8°C, ona ce biti podeSena na -24°C nakon §to pritisnete taster ,+“.



* Podesavanje temperature frizidera
Vrednost temperature mozete podesiti pritiskom na taster ,+/,-“. Kada prvi put pritisnete taster ,+“/,-“, vrednost temperature
je podlozna promeni; a kada se ponovo pritisne taster ,+/,-“, podeSena temperatura se pove¢ava/smanjuje za 1°C. Kada
je temperaturni opseg podesen na 8°C ~ 2°C, omogucen je rezim frizidera.

* Pode$avanje temperature zamrzivaéa
Vrednost temperature mozete podesiti pritiskom na taster ,+“/,-“. Kada prvi put pritisnete taster ,+%/,-“, temperatura se
menja; a kada ponovo pritisnete taster ,+%/,-“, podeSena temperatura se povecava/smanjuje za 1°C. Kada je temperaturni
opseg podesen da bude -12°C ~ -24°C, rezim zamrzivaca je omogucen.

* Brzo zamrzavanje
Kada se aktivira funkcija ,Brzo zamrzavanje®, temperatura zamrzivaa se automatski pode$ava na -32°C, a nakon rada u
trajanju od 26 sati, izaci ¢e iz funkcije Brzo zamrzavanje. Hladenje temperature zamrzivac¢a na brz nacin je korisno za da
sprecavanje gubitka hranljive vrednosti hrane i oCuvanje sveZine.
A

1) 21N Kada je funkcija ,Brzo zamrzavanje® aktivna, prikazuje se temperatura ,.- 32°C*, $to nije podlozno nikakvoj promeni.

2) Da biste usli u funkciju Brzo zamrzavanije ili izasli iz nje

Napomena: Ako je temperatura zamrzivaa postavljena ispod nule (fj. u rezimu zamrziva¢a) pre nego $to je omoguéena
funkcija brzog zamrzavanja, ona ¢e se vratiti na zadatu temperaturu nakon $to izade iz funkcije ,Brzo zamrzavanje®; a ako je
temperatura zamrzivaa postavljena iznad nule (tj. u rezimu frizidera) pre nego $to funkcija brzog zamrzavanja bude
omogucena, podrazumevano ¢e se vratiti na -18 C nakon izlaska iz funkcije ,Brzo zamrzavanje*.

* , Zakljuéano za decu*
1) Kada je omogucena funkcija ,Zaklju¢ano za decu®, nije moguce podeSavati temperaturu i funkciju, kako bi se sprecio

pogresan rad.

2) Da biste uneli funkciju ,Zaklju¢ano za decu®:
Ako nema operacije tastera u roku od 3 minuta, funkcija ,Zaklju¢ano za decu“ zamrzivac¢a ¢ée automatski biti omoguéena.

3) Da biste izasli iz funkcije ,Zaklju¢ano za decu*:
Mozete drzati taster ,-“ tokom 3 sek da biste iza$li iz funkcije ,Zaklju¢ano za decu®“.

* Memorija pri nestanku struje
U slu€aju nestanka struje, zamrziva¢ ¢e odrzavati radno stanje pre nestanka struje nakon Sto napajanje bude bilo obnovljeno.

* Zastita ka$njenjem pri ukljuéivanju
Da bi se kompresor frizidera zastitio od o$tecenja u slu€aju kratkotrajnog nestanka struje (tj. krace od 5 minuta), kompresor
se nece pokrenuti odmah nakon uklju€ivanja.

% Alarm za greske
U sluc¢aju da je EO prikazan na radnom panelu, to ukazuje na gresku sa zamrzivaéem. U tom slu€aju obratite se osobi iz
postprodajnog odeljenja da biste dogovorili servisnu posetu.



Zbog pojedinacénih faktora frizidera, stvarna temperatura u samoj kutiji moze imati odredenu greSku u odnosu
! na podesenu temperaturu, $to je normalna pojava i ne uti¢e na normalnu upotrebu proizvoda.

SKLADISTENJE SMRZNUTE HRANE

Prethodno upakovana komercijalno smrznuta hrana treba da se ¢uva u skladu sa uputstvima proizvodac¢a smrznute hrane za
odeljak zamrzivaca.

Da biste osigurali da se visok kvalitet koji postize proizvodac smrznute hrane i prodavac hrane odrzava, treba zapamtiti sledece:

1. Stavite pakete u zamrzivac $to je brze moguée nakon kupovine.
2. Ne prekoracite ,Rok upotrebe®, ,Najbolje pre” datume na pakovanju.

ZAMRZAVANJE SVEZE HRANE

Postavite sveZu hranu za zamrzavanje u blizini bo¢nih zidova kako biste osigurali brzo zamrzavanije i sklonite je dalje od veé
smrznute hrane, ako je moguce.

Nikada ne premasujte ovaj maksimalni kapacitet. Nemojte zamrzavati preveliku koliinu u jednom trenutku.

Kvalitet hrane je najbolje sacuvan kada $to pre bude smrznuta skroz do njenog centra.

Posebno pazite da ne meSate ve¢ zamrznutu hranu i svezu hranu.

ODMRZAVANJE

Odmrzavajte dva puta godisnje ili kada se formira sloj leda od oko 7 mm (1/4%).

Alternativno, moZzete isklju€iti zamrziva€ na uti€nici i izvuc¢i mrezni utikac.

Ispustite vodeno kolo i stavite u posudu sa vodom.

6 sati pre odmrzavanja, podesite dugme termostata na polozaj ,-24“ kako biste bili sigurni da je hrana na najnizoj temperaturi
kada je izvadite. Sva hrana treba biti umotana u nekoliko slojeva novina i odlozena na hladno mesto (npr. frizider ili u ostavu).
Uklonite korpu iz zamrzivaca. Ostavite poklopac otvoren. Posude sa toplom vodom mozZete pazljivo staviti u zamrziva¢ kako
biste ubrzali odmrzavanije.

Nikada ne koristite fenove, elektricne grejace ili druge sli¢ne elektricne uredaje za odmrzavanje. Kada je odmrzavanje zavrseno,
istoCite vodu od odmrzavanja koja se prikuplja na dnu zamrzivaca prema dolenavedenom dijagramu i temeljno osusite
unutrasnjost. Ukljucite Brzo zamrzavanje i ostavite ga uklju¢enim oko tri sata.
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1. 1zlaz za odvod je dizajniran na dnu zamrzivacéa, a prilikom odmrzavanja, uklonite gumeni poklopac, a zatim ¢ée voda od
odmrzavanja izadi i biti ispuStena iz odvodne cevi.

2. izvucite crevo za vodu za 20-25 mm dok ne budete mogli da vidite otvor za vodu.

3. Okrenite crevo za vodu tako da strelica bude okrenuta nadole.

4. Nakon odradenog odmrzavanja, uverite se da voda viSe ne izlazi pre nego $to crevo za vodu bude na svom mestu i okrenite
tacku strelice nagore.

Vazne napomene:

* Nemojte koristiti Siljate ili oStre predmete kao $to su nozevi ili viljuske da biste uklonili led.

* Nikada ne koristite fenove, elektri¢ne grejace ili druge sli¢ne elektricne uredaje za odmrzavanje.

* Normalno je da se na obodu zamrzivaca i zaptivkama na vratima pojavljuju vodene perle ili led kada je vlazno vreme, to
nece uticati na normalnu upotrebu. U tom slu€aju, ocistite ga suvom krpom na vreme!

CISCENJE | NEGA

** Preporucujemo da iskljucite zamrziva¢ na uti€nici i da izvu€ete mrezni utikac pre ciSc¢enja.

** Za CiS¢enje nikada ne koristite oStar abrazivni instrument, sapun, sredstvo za ¢iS¢enje domacinstva, deterdzent i sredstvo
za poliranje na bazi voska.

** Koristite mlaku vodu za €iS¢enje ormari¢éa zamrzivaca i obriSite ga da ga osusite.

** Koristite vlaznu krpu iscedenu u rastvoru jedne kasiCice sode bikarbone na pola litre vode kako biste o€istili unutrasnjost i obriSite
je da je osusite.

** ViSak natalozenog leda treba redovno uklanjati pomoc¢u plasti€énog strugaca leda koji mozete kupiti u lokalnoj prodavnici.
Veliki talozi leda ¢e narusiti performanse zamrzivaca.

** Ako se zamrzivaC nece koristiti duze vreme, iskljucite ga, izvadite svu hranu, oCistite ga i ostavite poklopac odskrinut.

** Redovno proveravajte poklopac zaptivke kako biste osigurali da je Cist i bez Cestica hrane.

Vazne napomene:

Nikada ne koristite vodu za pranje dela sa kompresorom, prebriSite ga suvom krpom temeljno nakon &iS¢enja kako biste sprecili
pojavu rde.

STA TREBA, A STA NE TREBA RADITI

Treba — Temeljno odmrznite hranu iz zamrzivaéa u frizideru ili u mikrotalasnoj peénici prate¢i uputstva za odmrzavanje i kuvanje.
Treba — Uverite se da poklopac sanduka zamrziva¢a bude potpuno zatvoren nakon svake upotrebe.

Treba — Potpuno odmrznite smrznuto meso pre kuvanja.

Treba — Nezno zatvorite poklopac.

Treba — Redovno proveravajte sadrzaj zamrzivaca.



Treba — Redovno ¢istite i odmrzavajte zamrziva¢ (pogledajte ,Odmrzavanje®)

Treba — Drzite hranu $to je moguée krace vreme i pridrzavajte se datuma ,Najbolje pre*, ,Rok upotrebe®.

Treba — Skladistiti komercijalno smrznutu hranu u skladu sa uputstvima datim na paketima koje kupujete.

Treba — Uvek birajte kvalitetnu svezu hranu i budite sigurni da je temeljno Cista pre nego $to je zamrznete.

Treba — Pripremiti svezu hranu za zamrzavanje u malim porcijama kako biste osigurali brzo zamrzavanje.

Treba — Umotati sve namirnice u aluminijumsku foliju ili plastiCne kese za zamrziva¢ i proverite da li je vazduh istisnut.

Treba — Zamotati smrznutu hranu kada je kupite i staviti je u zamrzivac Sto je pre moguce.

Treba — Male predmete odlagati u obezbedenu korpu.

Treba — Izvaditi sladoled iz zamrziva€a 10-20 minuta pre serviranja.

Ne treba — Ostaviti poklopac otvoren duze vreme, jer ¢e tako biti skuplji rad zamrzivac¢a i izazvati prekomerno stvaranje leda.

Ne treba — Koristiti oStre Siljate oStre predmete kao Sto su nozevi ili viljuske za uklanjanje leda.

Nemojte — Stavljati vrelu hranu u zamrziva¢. Ostavite da se prvo ohladi.

Nemojte — Stavljati boce napunjene tec¢noSc¢u li zape€acene limenke koje sadrze gazirane te€nosti u zamrziva¢ jer mogu
puknuti.

Nemojte — Cuvati otrovne ili opasne materije su zamrzivadu. Va$ zamrzivaé je dizajniran samo za skladistenje jestivih namirnica.

Nemojte — Konzumirati sladoled i zaledenu vodu direktno iz zamrziva¢a. Niska temperatura moze izazvati ,promrzline“ na
usnama.

Nemojte — Zamrzavati gazirana pica.

Nemojte — Pokusati da zadrzite smrznutu hranu koja se odledila, treba je pojesti u roku od 24 sata ili skuvati i ponovo zalediti.

Nemojte — Uklanjati predmete iz zamrziva¢a mokrim rukama.

Nemojte — Zatvarati poklopac silom. OSteti¢ete aparat.

» Ovaj uredaj nije namenjen da ga koriste osobe (uklju€ujuci decu) sa smanjenim fizi¢kim, senzornim mentalnim sposobnostima

ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su dobila uputstva u vezi sa upotrebom aparata od osobe

odgovorne za njihovu bezbednost.

* Deca treba da budu pod nadzorom kako biste osigurali da se ne igraju sa uredajem.

* Ne Cuvajte eksplozivne supstance, kao Sto su konzerve aerosola, sa zapaljivim pogonskim gasom u ovom uredaju.

» Ovaj uredaj ima za cilj da se koristi u domacinstvu i sli¢nim primenama kao $to su podrucja kuhinja za osoblje u prodavnicama,

kancelarijama i drugim radnim okruzenjima na farmama i od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim tipovima stambenih

okruzenja; ugostiteljskim okruZenjima koja nude noéenje sa doru¢kom i sli¢nim primenama koje nisu maloprodaja.

» Ako je mrezni kabl oStecen, mora da ga zameni proizvodac, radnik servisne sluzbe ili slicno kvalifikovana lica kako bi se

izbegla opasnost.

Promena lampe

Frizider koristi LED lampu za osvetljenje. Ona ima nisku potroSnju energije i dug radni vek. U slu¢aju bilo kakvih abnormalnosti,

obratite se postoprodajnom osoblju kako bi vas posetili radi servisa. Samo proizvoda¢ moze da menja lampe.

Tip lampe: LED svetlo.

Nivo energetske efikasnosti: F

ELEKTRICNE INFORMACIJE

UREDAJ MORA BITI UZEMLJEN.

Ovaj uredaj je opremljen sa spojenim tropolnim utikatem za BS 1363 koji ¢e biti pogodan za upotrebu u svim kuc¢ama

opremljenim uti€nicama prema trenutnim specifikacijama.

Ako ugradeni utikac nije pogodan za uti¢nice, treba ga odrezati i pazljivo odloziti. Da biste izbegli moguc¢u opasnost od strujnog

udara, nemojte umetati odbaceni utika¢ u uti¢nicu.

Ovaj uredaj je uskladen sa Direktivama EEZ:

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

Ova oznaka ukazuje na to da ovaj proizvod ne treba odlagati sa drugim komunalnim otpadom iz
domacinstva Sirom EU. Da biste sprecili mogucu Stetu po zivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje usled
nekontrolisanog odlaganja otpada, reciklirajte ga odgovorno kako biste podstakli odrZzivu ponovnu
upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili svoj kori§¢eni uredaj, koristite sisteme za vracanje i pri-
kupljanje ili kontaktirajte prodavca gde je proizvod kupljen. On moZe preuzeti ovaj proizvod za ekoloSku
] bezbednu reciklazu.

Upozorenja za odlaganje na otpad

’¢ Rashladni i materijal od ciklopentanske pene koji se koriste za frizider su zapaljivi. Stoga, kada je frizider je
rashodovan, potrebno ga je drzati dalje od bilo kog izvora plamena. Potrebno je da ga preuzme specijalna
kompanija za odlaganje na otpad sa odgovarajuéim kvalifikacijama. Ne sme da se odlaZze sagorevanjem, kako
bi se sprecilo oStecenje zivotne sredine ili bilo koja druga Steta.

’¢ Kada je frizider rashodovan, skinite vrata i uklonite zaptivku za vrata i police; stavite vrata i police na odgo-
varajuée mesto, kako biste sprecili da deca budu zaglavljena unutra.



pristup profesionalnoj popravci, kao sto su internet veb-stranice,
adrese, kontakt detalji;

Lista servisnih stanica nakon prodaje:
Adresa

Broj za kontakt
Veb-lokacija
QR kod

Napomena: Adresa ili broj telefona za kontakt servisne lokacije podleze promenama bez prethodne najave. Potvrdite
da li je servisna stanica direktno povezana sa naSom kompanijom kada su potrebne te usluge.

relevantne informacije za narucivanje rezervnih delova, direktno
ili putem drugih kanala koje obezbeduju proizvodacd¢, uvoznik 1ili
ovlasSc¢eni predstavnik;

minimalni period tokom kojeg su dostupni rezervni delovi neophodni
za popravku uredaja;

uputstva o tome kako pronac¢i informacije o modelu u bazi podataka
proizvoda, kako je definisano u Uredbi (EU) 2019/2019 putem veb-
veze koja vodi do informacija o modelu koji se ¢uva u bazi podataka
proizvoda ili wvezom ka bazi podataka proizvoda i1 informacije o
tome kako pronac¢i identifikator modela na proizvodu.)
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